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Q U R’A N  ·  S U R A H S

Surah An’aam (6, 165 ayat)

عام سورۂ ان

Cattle (Makki)

Imam Reza (a) has said that this Surah was revealed accompanied by the descending of 70000 angels.

These angels will ask forgiveness from Allah (s) for any person who recites this Surah, and they will

continue doing so until the Day of Judgement. Imam Jafar Sadiq (a) has said that if a person writes this

Surah using musk or saffron and then drinks it (ie. puts the written Surah in water for its writing to

dissolve) for 6 consecutive days, that person will be blessed abundantly and will be free from all problems

and ailments. He will not lose his health or fall sick.

ان ج ۴ ص۶( ی مع الب
مج


ں رہے گا۔ ) امت امن می ی لاوت کرے وہ روز ق عام کی ت ب و روز سورۂ ان ہر ش ص  خ ش


و  یت ہے کہ ج اس سے روا ن عب اب

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

لُوْنَ مْ يَعْدِ بِّهِ ا بِرَ وْ فَرُ يْنَ كَ وْرَ ثُمَّ الَّذِ
لُمٰتِ وَالنُّ لْاَرْضَ وَجَعَلَ الظُّ تِ وَا مٰوٰ لَقَ السَّ يْ خَ لِلهِ الَّذِ مْدُ  اَلْحَ

AL-HAMDU LILLAAHI ALLAZEE KHALAQA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA WAJA'ALA AZ-ZULUMAATI

WAN-NOORA THUMMA ALLAZEENA KAFAROO BIRABBIHIM YA'DILOON

All praise is due to Allah, Who created the heavens and the earth and made the darkness and the light; yet

those who disbelieve set up equals with their Lord.

ار کرنے والے ی ت ر اخ ھی کف ب


عد  ا ہے اس کے ب رر کی ور کو مق وں اور ن کی ی ار ہے اور ت
ا  ی دا ک ی و پ ن ک می وں اور ز سمان س نے آ لئے ہے ج ف اس اللہ کے  عری ساری ت

ہیں۔ یتے  قرار د ر  راب دوسروں کو اس کے ب

https://fzic.org/library/quran/6-anaam-165-1079 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

وْنَ تَرُ اَنْتُمْ تَمْ هٗ ثُمَّ  نْدَ مًّى عِ سَ اَجَلٌ مُّ اَجَلًا وَّ  
ضٰٓى يْنٍ ثُمَّ قَ لَقَكُم مِّنْ طِ يْ خَ هُوَ الَّذِ

HUWA ALLAZEE KHALAQAKUM MIN TEENIN THUMMA QADAA AJALAN WA-AJALUN MUSAMMAN

'INDAHOO THUMMA ANTUM TAMTAROON

He it is Who created you from clay, then He decreed a term; and there is a term named with Him; still

you doubt.

م ھی ت ب


عد  کن اس کے ب ھی ہے لی ب


ت اس کے پاس اور  ررہ مدّ ک مق ا ہے اور ای ی صلہ ک ی ت کا ف ک مدّ ھر ای پ
ا ہے  دا کی ی ی سے پ م کو مٹ س نے ت دا وہ ہے ج وہ خ

و۔ ک کرتے ہ ش

بُوْنَ ا تَكْسِ لَمُ مَ يَعْ مْ وَ كُ رَ هْ مْ وَجَ كُ رَّ لَمُ سِ لْاَرْضِ يَعْ تِ وَفِي ا مٰوٰ وَهُوَ اللهُ فِي السَّ

WAHUWA ALLAAHU FEE AS-SAMAAWAATI WAFEE AL-ARDI YA'LAMU SIRRAKUM WAJAHRAKUM

WAYA'LAMU MAA TAKSIBOON

And He is Allah in the heavens and in the earth; He knows your secret (thoughts) and your open (words),

and He knows what you earn.

ا ہے۔ ت ان و سب کو ج ار کرتے ہ م کاروب ت
و  ہر اور ج ا اطن اور ظ ارے ب مہ دا ہے وہ ت گہ کا خ ہرج ن  می وں اور ز سمان وہ آ

يْنَ  رِضِ عْ ا مُ نْهَ ا عَ  كَانُوْ
مْ اِلَّا بِّهِ يٰتِ رَ مِّنْ اٰ يَةٍ  مِّنْ اٰ يْهِم  ا تَاْتِ مَ وَ

WAMAA TA'TEEHIM MIN AAYATIN MIN AAYAATI RABBIHIM ILLAA KAANOO 'ANHAA MU'RIDEEN

And there does not come to them any communication of the communications of their Lord but they turn

aside from it.

ہیں۔ ے  لیت
 ار کر ی ت ی اخ ارہ کش ے کن

ہ اس س ہ کہ ی تی مگر ی  ں آ ی ہ نی ن ا ش ئی ن
روردگار کی کو ان لوگوں کے پاس ان کے پ
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وْنَ زِءُ تَهْ ا بِهٖ يَسْ ا كَانُوْ بٰٓؤُ مَ
نْۢ اَ يْهِمْ   وْفَ يَاْتِ هُمْ فَسَ قِّ لَمَّا جَآءَ  ا بِالْحَ بُوْ

ذَّ فَقَدْ كَ

FAQAD KAZZABOO BIL-HAQQI LAMMAA JAA'AHUM FASAWFA YA'TEEHIM ANBAA'U MAA KAANOO

BIHEE YASTAHZI'OON

So they have indeed rejected the truth when it came to them; therefore the truth of what they mocked at

will shine upon them.

نے یں آ بر ھے ان کی خ ت
 اتے  اق اڑ وں کا مذ یز ن چ یب ان کے پاس ج  ر ق ا ہے عن ی کار ک عد حق کا ان نے کے ب ھی حق کے آ ب


ے   پہل وں نے اس کے  ان لوگ

ہیں۔ والی 

ا ارً رَ مِّدْ يْهِم  مَآءَ عَلَ لْنَا السَّ سَ اَرْ  ن لَّكُمْ وَ ا لَمْ نُمَكِّ لْاَرْضِ مَ نّٰهُمْ فِي ا  كَّ نٍ مَّ مِّنْ قَرْ م  اَهْلَكْنَا مِنْ قَبْلِهِ مْ  وْا كَ اَلَمْ يَرَ

يْنَ رِ نًا اٰخَ هِمْ قَرْ نْۢ بَعْدِ اْنَا مِ اَنْشَ  مْ وَ بِهِ نُوْ نٰهُمْ بِذُ  تِهِمْ فَاَهْلَكْ  رِيْ مِنْ تَحْ رَ تَجْ لْاَنْهٰ لْنَا ا عَ وَّجَ

ALAM YARAW KAM AHLAKNAA MIN QABLIHIM MIN QARNIN MAKKANNAAHUM FEE AL-ARDI MAA

LAM NUMAKKIN LAKUM WA-ARSALNAA AS-SAMAA'A 'ALAYHIM MIDRAARAN WAJA'ALNAA AL-

ANHAARA TAJREE MIN TAHTIHIM FA-AHLAKNAAHUM BIZUNOOBIHIM WA-ANSHA'NAA MIN

BA'DIHIM QARNAN AAKHAREEN

Do they not consider how many a generation We have destroyed before them, whom We had established in

the earth as We have not established you, and We sent the clouds pouring rain on them in abundance, and

We made the rivers to flow beneath them, then We destroyed them on account of their faults and raised up

after them another generation.

ا رسای ھی ب ب


نی  ا ر موسلادھار پ ھا اور ان پ ا ت ی دار د ت ں اق ن می می ادہ ز ی م سے ز ں ت ی ہ ن ا ہے ج ی اہ کرد ب و ت سلوں ک ن
نی  ے کت  پہل م نے ان سے 

کھا کہ ہ ی ں د ی ہ وں نے ن ہ ا ان کی

اری کردی۔ سل ج عد دوسری ن ا اور ان کے ب ی ہلاک کرد ں  ی ہ ر ان ا پ ن کی ب
وں  اہ ے گن

ھر ان ک ں پ ھی ت
اری  ھی ج ب


یں  ہر  ں ن دموں می ھا۔ ان کے ق ت

يْنٌ بِ رٌ مُّ حْ آ اِلَّا سِ ذَ ا اِنْ هٰ وْٓ فَرُ يْنَ كَ مْ لَقَالَ الَّذِ يْهِ يْدِ
هُ بِاَ وْ اسٍ فَلَمَسُ طَ فِيْ قِرْ تٰبًا  لْنَا عَلَيْكَ كِ لَوْ نَزَّ وَ

WALAW NAZZALNAA 'ALAYKA KITAABAN FEE QIRTAASIN FALAMASOOHU BI-AYDEEHIM LAQAALA

ALLAZEENA KAFAROO IN HAAZAA ILLAA SIHRUN MUBEEN

And if We had sent to you a writing on a paper, then they had touched it with their hands, certainly those

who disbelieve would have said: This is nothing but clear enchantment.

ادو ہے۔ وا ج ہ کھلا ہ ے کہ ی  کہت
 ی  ہ فر ی ھی ان کے کا ب


و  ے ت لیت
 ھی  ب


ھو  ھ سے چ ہات پنے  ہ ا یتے اور ی ل کرد از ی ن
ھ ب


اب  ت ئی ک
و ھی ہ

ک
ل


ر  ذ پ ر کاغ پ پ م آ
اور اگر ہ
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وْنَ رُ رُ ثُمَّ لَا يُنْظَ لْاَمْ يَ ا ا لَّقُضِ لَكً لْنَا مَ اَنْزَ لَوْ  لَكٌ وَّ اُنْزِلَ عَلَيْهِ مَ ا لَوْلَآ  وَقَالُوْ

WAQAALOO LAWLAA UNZILA 'ALAYHI MALAKUN WALAW ANZALNAA MALAKAN LAQUDIYA AL-

AMRU THUMMA LAA YUNZAROON

And they say: Why has not an angel been sent down to him? And had We sent down an angel, the matter

would have certainly been decided and then they would not have been respited.

تی۔ ا ہ دی ج ت ن
ل ں کسی طرح کی مہ ی ہ ھر ان ا اور پ ات وج

صلہ ہ ی و کام کا ف یتے ت ل کرد از لک ن م م
کہ ہ ا حالان وت

ل ہ از ں ن ی
 ہ وں ن ر ملک کی ہیں کہ ان پ ے   کہت

 ہ  اور ی

وْنَ ا يَلْبِسُ يْهِم مَّ نَا عَلَ لَلَبَسْ لًا وَّ جُ لْنٰهُ رَ عَ ا لَّجَ لَكً لْنٰهُ مَ عَ لَوْ جَ وَ

WALAW JA'ALNAAHU MALAKAN LAJA'ALNAAHU RAJULAN WALALABASNAA 'ALAYHIM

MAA YALBISOON

And if We had made him angel, We would certainly have made him a man, and We would certainly have

made confused to them what they make confused.

ہیں۔ ا کرتے  ن ہ و مرد پ اتے ج ن ہ اس پ ی لب
اتے اور وہ ن ی ب

ھی مرد ہ ب


و  اتے ت ن ی ب
ھ ب


ہ  ت فرش
و  مبر ک غ ی

پ

م 
اگر ہ

زِئُوْنَ تَهْ ا بِهٖ يَسْ ا كَانُوْ نْهُم مَّ وْا مِ رُ خِ يْنَ سَ اقَ بِالَّذِ مِّنْ قَبْلِكَ فَحَ لٍ  سُ زِئَ بِرُ تُهْ لَقَدِ اسْ وَ

WALAQADI USTUHZI'A BIRUSULIN MIN QABLIKA FAHAAQA BILLAZEENA SAKHIROO MINHUM MAA

KAANOO BIHEE YASTAHZI'OON

And certainly apostles before you were mocked at, but that which they mocked at encompassed the scoffers

among them.

ں ا اور وہ اس می ڑ گی گلے پ ی ان کے  اق ہ لئے ان کا مذ وں کے  انے وال ڑ اق اُ ں مذ ہ می ج ی ت
 س کے ن ا ہے ج ا گی ای ڑ اق اُ ت سے رسولوں کا مذ ہ ے ب  پہل

 پ سے  مبر آ غ ی
پ



۔ گئے گھر 

يْنَ بِ ذِّ  يْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُكَ وْا كَ رُ نْظُ لْاَرْضِ ثُمَّ ا وْا فِي ا يْرُ  قُلْ سِ

QUL SEEROO FEE AL-ARDI THUMMA UNZUROO KAYFA KAANA 'AAQIBATU AL-MUKAZZIBEEN

Say: Travel in the land, then see what was the end of the rejecters.

ا ہے۔ وت
ا ہ ام کی ج لانے والوں کا ان ھٹ

ہ ج ں ک ھی
ک ی عد د ھر اس کے ب یں پ ں سیر کر ن می می ے کہ ز یجئ


ہ د پ ان سے کہ آ
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يْنَ اَلَّذِ يْبَ فِيْهِ  يٰمَةِ لَا رَ نَّكُمْ اِلٰى يَوْمِ الْقِ مَعَ مَةَ لَيَجْ حْ هِ الرَّ تَبَ عَلٰى نَفْسِ لِّلهِ كَ  لْاَرْضِ قُل  تِ وَا مٰوٰ ا فِي السَّ قُل لِّمَنْ مَّ

مِنُوْنَ مْ لَا يُؤْ مْ فَهُ هُ اَنْفُسَ ا  وْٓ رُ سِ خَ

QUL LIMAN MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI QUL LILLAAHI KATABA 'ALAA NAFSIHI AR-

RAHMATA LAYAJMA'ANNAKUM ILAA YAWMI AL-QIYAAMATI LAA RAYBA FEEHI ALLAZEENA

KHASIROO ANFUSAHUM FAHUM LAA YU'MINOON

Say: To whom belongs what is in the heavens and the earth? Say: To Allah; He has ordained mercy on

Himself; most certainly He will gather you on the resurrection day- there is no doubt about it. (As for) those

who have lost their souls, they will not believe.

م حمت کو لاز
ر ر پنے اوپ لئے ہے اس نے ا ی کے  یے کہ سب اللہ ہ ئ ا ت ھر ب

لئے ہے؟ پ ھی ہے وہ سب کس کے  ب


ھ  و کچ ں ج سمان می ن و آ می ے کہ ز  کہئ
 ان سے 

ا ہے ی ال د ں ڈ سارہ می س کو خ ف پنے ن ن لوگوں نے ا ں ہے۔ ج ی ہ ش ن ائ ج ک کی گن ں کسی ش س می ھا کرے گا ج امت کے دن اکٹ ی م سب کو ق ا ہے وہ ت قرار دے لی

ں گے۔ ی ہ لائ مان ن ی
وہ اب ا

مِيْعُ الْعَلِيْمُ ارِ وَهُوَ السَّ يْلِ وَالنَّهَ
كَنَ فِي الَّ ا سَ لَهٗ مَ وَ

WALAHOO MAA SAKANA FEE ALLAYLI WAN-NAHAARI WAHUWA AS-SAMEE'U AL-'ALEEM

And to Him belongs whatever dwells in the night and the day; and He is the Hearing, the Knowing.

نے والا ہے۔ ن ا ے والا اور سب کا ج ن سن
ہیں اور وہ سب کی  بت  ا ں ث ی

و رات اور دن م ہیں ج یں  ز ی مام چ لئے وہ ت دا کے  اور اس خ

لَمَ وَلَا اَسْ نْ  اَوَّلَ مَ وْنَ  كُ اَ اَنْ  تُ  نِّيْٓ اُمِرْ
عَمُ قُلْ اِ مُ وَلَا يُطْ عِ لْاَرْضِ وَهُوَ يُطْ تِ وَا مٰوٰ رِ السَّ لِيًّا فَاطِ ذُ وَ تَّخِ اَ يْرَ اللهِ  اَغَ قُلْ 

يْنَ رِكِ نَنَّ مِنَ الْمُشْ وْ
تَكُ

QUL AGHAYRA ALLAAHI ATTAKHIZU WALIYYAN FAATIRI AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WAHUWA

YUT'IMU WALAA YUT'AMU QUL INNEE UMIRTU AN AKOONA AWWALA MAN ASLAMA WALAA

TAKOONANNA MINA AL-MUSHRIKEEN

Say: Shall I take a guardian besides Allah, the Originator of the heavens and the earth, and He feeds

(others) and is not (Himself) fed. Say: I am commanded to be the first who submits himself, and you should

not be of the polytheists.

ا کھلات
ں  ی ہ ئی ن ا ہے اس کو کو کھلات

ی سب کو  ی ہے اور وہ دا کرنے والا وہ ی سمان کا پ ن و آ می ب کہ ز الوں ج ن ی ب
ا ول ن ی اور کو اپ

دا کے علاوہ کس ں خ ا می ے کہ کی  کہئ
 پ  آ

ا۔ ان وج
ہ ہ رک ن مش

م لوگ  بردار ت وں اور خ ن ار ب گز
لا اطاعت  ہ ں سب سے پ ا ہے کہ می ی ا گ ی م د

ے حک جھ

م


ے کہ   کہئ
 ہے، 
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يْمٍ ظِ ابَ يَوْمٍ عَ بِّيْ عَذَ  يْتُ رَ صَ افُ اِنْ عَ اَخَ نِّيْٓ 
قُلْ اِ

QUL INNEE AKHAAFU IN 'ASAYTU RABBEE 'AZAABA YAWMIN 'AZEEM

Say: Surely I fear, if I disobey my Lord, the chastisement of a grievous day.

طرہ ہے۔ اب کا خ ن دن کے عذ گی ے سن ڑ ے ب جھ

م


و  نی کروں ت فرما ا کی ن
دا  پنے خ ں ا ے کہ می  کہئ



يْنُ لِكَ الْفَوْزُ الْمُبِ مَهٗ وَذٰ حِ ئِذٍ فَقَدْ رَ مَ نْهُ يَوْ رَفْ عَ نْ يُّصْ مَ

MAN YUSRAF 'ANHU YAWMA'IZIN FAQAD RAHIMAHOO WAZAALIKA AL-FAWZU AL-MUBEEN

He from whom it is averted on that day, Allah indeed has shown mercy to him; and this is a

manifest achievement.

ی ہے۔ اب ئی کامی و کھلی ہ

ک  ہ ای ا اور ی حم کی

ا ر ڑ نے ب
دا  ر خ ائے اس پ ا ج ی ال د اب ٹ ذ س سے ع اس دن ج

يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ وَ عَلٰى كُ يْرٍ فَهُ كَ بِخَ سْ  هُوَ وَاِنْ يَّمْسَ
فَ لَهٗٓ اِلَّا رٍّ فَلَا كَاشِ  كَ اللهُ بِضُ سْ وَاِنْ يَّمْسَ

WA-IN YAMSASKA ALLAAHU BIDURRIN FALAA KAASHIFA LAHOO ILLAA HUWA WA-IN YAMSASKA

BIKHAYRIN FAHUWA 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER

And if Allah touch you with affliction, there is none to take it off but He; and if He visit you with good, then

He has power over all things.

ے کھن

درت ر ر ق ے پ ش

ہر  ی  و وہ یر دے دے ت ں ہے اور اگر وہ خ ی ہ ھی ن ب


لنے والا  ا ئی ٹ
و و اس کے علاوہ ک ائے ت چ ج ن

 ہ پ



صان  ق ئی ن م کو کو دا کی طرف سے ت اگر خ

والا ہے۔

يْرُ بِ يْمُ الْخَ كِ بَادِهٖ وَهُوَ الْحَ رُ فَوْقَ عِ وَهُوَ الْقَاهِ

WAHUWA AL-QAAHIRU FAWQA 'IBAADIHEE WAHUWA AL-HAKEEMU AL-KHABEER

And He is the Supreme, above His servants; and He is the Wise, the Aware.

ے والا ہے۔ ہن بر ر اخ مت اور ب
الب اور صاحب حک ر غ دوں پ ن مام ب ت

پنے  اور ا
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اَئِنَّكُمْ نْۢ بَلَغَ   مَ مْ بِهٖ وَ كُ رَ لِاُنْذِ اٰنُ  ا الْقُرْ ذَ لَيَّ هٰ يَ اِ اُوْحِ بَيْنَكُمْ وَ نِيْ وَ دٌۢ بَيْ يْ هِ ةً قُلِ اللهُ شَ ادَ هَ بَرُ شَ  كْ اَ ءٍ  يْ اَيُّ شَ قُلْ 

وْنَ رِكُ مَّا تُشْ مِّ ءٌ  نِيْ بَرِيْٓ اِنَّ  دٌ وَّ لٰهٌ وَّاحِ اِ مَا هُوَ 
نَّ اِ دُ قُلْ  هَ اَشْ ى قُل لَّآ  رٰ ةً اُخْ لِهَ عَ اللهِ اٰ اَنَّ مَ وْنَ  دُ هَ لَتَشْ

QUL AYYU SHAY'IN AKBARU SHAHAADATAN QULI ALLAAHU SHAHEEDUN BAYNEE WABAYNAKUM

WA-OOHIYA ILAYYA HAAZAA AL-QUR'AANU LI-UNZIRAKUM BIHEE WAMAN BALAGHA A'INNAKUM

LATASHHADOONA ANNA MA'A ALLAAHI AALIHATAN UKHRAA QUL LAA ASHHADU QUL INNAMAA

HUWA ILAAHUN WAAHIDUN WA-INNANEE BAREE'UN MIMMAA TUSHRIKOON

Say: What thing is the weightiest in testimony? Say: Allah is witness between you and me; and this Quran

has been revealed to me that with it I may warn you and whomsoever it reaches. Do you really bear witness

that there are other gods with Allah? Say: I do not bear witness. Say: He is only one God, and surely I am

clear of that which you set up (with Him).

ن کی وحی کی قرآ ان گواہ ہے اور میری طرف اس  ارے درمی مہ مارے اور ت دا ہ ے کہ خ یجئ

اد ت ہے اور ب

ا  ی ز ک ی ی چ ڑ ے ب
لئے سب س ی کے  ے کہ گواہ یجئ


ہ د پ کہ آ

ہ پ کہ و آ ھی ہے ت ب


دا  ئی اور خ ھ کو دا کے سات و کہ خ یتے ہ ی د
م لوگ گواہ ا ت ں کی راؤ ے سب کو ڈ    چ ہن

پ


ام  غ ی ہ پ ک ی اں ت ہ ں اور ج ی مہ ت
ں  عہ می ی ر اکہ اس کے ذ ہے ت

گئی 

وں۔ ار ہ ز ی ے ب
رک س ارے ش مہ ں ت دائے واحد ہے اور می دا صرف خ ہ خ ے ک یجئ


اد ت ا اور ب ں دے سکت ی ہ ی ن ں اس کی گواہ ے کہ می یجئ


د

مِنُوْنَ مْ لَا يُؤْ مْ فَهُ هُ اَنْفُسَ ا  وْٓ رُ سِ يْنَ خَ اَلَّذِ هُمُ  اَبْنَآءَ رِفُوْنَ  مَا يَعْ نَهٗ كَ رِفُوْ تٰبَ يَعْ نٰهُمُ الْكِ  تَيْ يْنَ اٰ اَلَّذِ

ALLAZEENA AATAYNAAHUMU AL-KITAABA YA'RIFOONAHOO KAMAA YA'RIFOONA ABNAA'AHUMU

ALLAZEENA KHASIROO ANFUSAHUM FAHUM LAA YU'MINOON

Those whom We have given the Book recognize him as they recognize their sons; (as for) those who have

lost their souls, they will not believe.

ا ی ال د ں ڈ سارہ می س کو خ ف پنے ن ن لوگوں نے ا کن ج ہیں لی تے  ن ا چ ہ پ
نی اولاد کو  س طرح اپ ہیں ج تے  ن ا چ ہ پ

و اسی طرح  مبر ک غ ی
پ

اب دی ہے وہ  ت نے ک

م 
وں کو ہ ن لوگ ج

۔ ے سکت
ں لا ی ہ مان ن ہے وہ ای

لِمُوْنَ نَّهٗ لَا يُفْلِحُ الظّٰ اِ بَ بِاٰيٰتِهٖ 
ذَّ اَوْ كَ بًا  ذِ ى عَلَى اللهِ كَ تَرٰ لَمُ مِمَّنِ افْ اَظْ نْ  مَ وَ

WAMAN AZLAMU MIMMANI IFTARAA 'ALAA ALLAAHI KAZIBAN AW KAZZABA BI-AAYAATIHEE

INNAHOO LAA YUFLIHU AZ-ZAALIMOON

And who is more unjust than he who forges a lie against Allah or (he who) gives the lie to His

communications; surely the unjust will not be successful.

ں ہے۔ ی ہ ات ن ج ن
لئے  ن کے  المی ا ان ظ نً ی ق ی

یب کرے۔   کذ ات کی ت ی دھے اور اس کی آ ان ان ب ت ہ ر ب پ
دا  و خ ا ہے ج وسکت

الم کون ہ ادہ ظ ی اس سے ز
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مُوْنَ عُ نْتُمْ تَزْ يْنَ كُ مُ الَّذِ كُ كَآؤُ رَ اَيْنَ شُ ا  وْٓ كُ رَ اَشْ يْنَ  لُ لِلَّذِ ا ثُمَّ نَقُوْ يْعً مِ هُمْ جَ رُ شُ يَوْمَ نَحْ وَ

WAYAWMA NAHSHURUHUM JAMEE'AN THUMMA NAQOOLU LILLAZEENA ASHRAKOO AYNA

SHURAKAA'UKUMU ALLAZEENA KUNTUM TAZ'UMOON

And on the day when We shall gather them all together, then shall We say to those who associated others

(with Allah): Where are your associates whom you asserted?

۔ ھے ت
 ک  ی ر دا کے ش ں خ ال می ی ارے خ مہ و ت ہیں ج اں  رکاء کہ ارے وہ ش مہ ں گے کہ ت ی ن سے کہ رکی ھر مش ں گے پ ی ھائ ٹ ھ اُ ک سات م سب کو ای

امت کے دن ہ ی ق

يْنَ رِكِ شْ نَّا مُ ا كُ بِّنَا مَ ا وَاللهِ رَ اَنْ قَالُوْ تُهُمْ اِلَّآ   ثُمَّ لَمْ تَكُنْ فِتْنَ

THUMMA LAM TAKUN FITNATUHUM ILLAA AN QAALOO WALLAAHI RABBINAA MAA

KUNNAA MUSHRIKEEN

Then their excuse would be nothing but that they would say: By Allah, our Lord, we were not polytheists.

۔ ھے ت
 ں  ی ہ رک ن م مش

سم ہ ق

دا کی  یں کہ خ ہ د ہ کہ ہ ی وگا سوائے اس کے ک ہ ہ ہ ن ن ت ئی ف

عد ان کا کو اس کے ب

وْنَ تَرُ ا يَفْ ا كَانُوْ نْهُم مَّ لَّ عَ مْ وَضَ هِ اَنْفُسِ لٰٓى  ا عَ بُوْ ذَ يْفَ كَ رْ كَ نْظُ اُ

UNZUR KAYFA KAZABOO 'ALAA ANFUSIHIM WADALLA 'ANHUM MAA KAANOO YAFTAROON

See how they lie against their own souls, and that which they forged has passed away from them.

کلا۔ ت سے دور ن ق ی ا( حق ن ڑ
ھوٹ گھ

ترا )ج ا اور کس طرح ان کا اف لای ھٹ
پ کو ج پنے آ وں نے کس طرح ا ہ ے ان  کھئ


ی

د
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ا ا بِهَ مِنُوْ  يُؤْ
يَةٍ لَّا  اٰ

وْا كُلَّ ا وَّاِنْ يَّرَ مْ وَقْرً نِهِ فِيْٓ اٰذَا هُ وَ وْ اَنْ يَّفْقَهُ نَّةً  كِ اَ مْ  بِهِ لْنَا عَلٰى قُلُوْ عَ اِلَيْكَ وَجَ تَمِعُ  نْ يَّسْ نْهُم مَّ وَمِ

يْنَ لِ لْاَوَّ يْرُ ا اطِ اَسَ  
آ اِلَّآ ذَ ا اِنْ هٰ وْٓ فَرُ يْنَ كَ لُ الَّذِ نَكَ يَقُوْ لُوْ ادِ وْكَ يُجَ اِذَا جَآءُ  

تّٰٓى حَ

WAMINHUM MAN YASTAMI'U ILAYKA WAJA'ALNAA 'ALAA QULOOBIHIM AKINNATAN AN

YAFQAHOOHU WAFEE AAZAANIHIM WAQRAN WA-IN YARAW KULLA AAYATIN LAA YU'MINOO

BIHAA HATTAA IZAA JAA'OOKA YUJAADILOONAKA YAQOOLU ALLAZEENA KAFAROO IN HAAZAA

ILLAA ASAATEERU AL-AWWALEEN

And of them is he who hearkens to you, and We have cast veils over their hearts lest they understand it and

a heaviness into their ears; and even if they see every sign they will not believe in it; so much so that when

they come to you they only dispute with you; those who disbelieve say: This is naught but the stories of

the ancients.

وں ہیں اور ان کے کان ے  سکت
ں  ی ہ ھ ن ج

م
س


ہ  ہیں، ی یے  ئ ال د ردے ڈ ر پ م نے ان کے دلوں پ
کن ہ ہیں لی ے  ت سن

ات  پ کی ب عض لوگ کان لگا کر آ ں سے ب اور ان می

ار یں گے اور کف حث کر
ھی ب ب


و  ں گے ت ی ئ پ کے پاس آ ب آ ک کہ ج اں ت ہ ے ی
ں گ ی ہ لائ مان ن ی

ھی ا ب


و  ں ت کھ لی ی و د وں ک ی ان ش مام ن گر ت
ہ ا ن ہے۔ ی ہراپ  ھی ب ب


ں  می

نی ہے۔ ا گلے لوگوں کی کہ و صرف ا ن ت قرآ ہ  ں گے کہ ی ی کہ

وْنَ رُ عُ ا يَشْ مَ مْ وَ هُ اَنْفُسَ وْنَ اِلَّآ  لِكُ نْهُ وَاِنْ يُّهْ يَنْئَوْنَ عَ نْهُ وَ وْنَ عَ وَهُمْ يَنْهَ

WAHUM YANHAWNA 'ANHU WAYAN'AWNA 'ANHU WA-IN YUHLIKOONA ILLAA ANFUSAHUM

WAMAA YASH'UROON

And they prohibit (others) from it and go far away from it, and they only bring destruction upon their own

souls while they do not perceive.

ں ہے۔ ی ہ ک ن عور ت ں ش ی ہ ہیں اور ان ہلاک کررہے  ی کو  پنے ہ ہ ا کہ ی ہیں حالان گتے  ھا ھی دور ب ب


ود  ہیں اور خ کتے  ن سے رو قرآ ہ لوگ دوسروں کو  ی

يْنَ مِنِ وْنَ مِنَ الْمُؤْ
بِّنَا وَنَكُ بَ بِاٰيٰتِ رَ ذِّ دُّ وَلَا نُكَ ا يٰلَيْتَنَا نُرَ  النَّارِ فَقَالُوْ

ا عَلَى وْ قِفُ اِذْ وُ لَوْ تَرٰٓى  وَ

WALAW TARAA IZ WUQIFOO 'ALAA AN-NAARI FAQAALOO YAA LAYTANAA NURADDU WALAA

NUKAZZIBA BI-AAYAATI RABBINAA WANAKOONA MINA AL-MU'MINEEN

And could you see when they are made to stand before the fire, then they shall say: Would that we were

sent back, and we would not reject the communications of our Lord and we would be of the believers.

ہ کرتے اور یب ن
 کذ وں کی ت ی ان ش کی ن

روردگار  اتے اور پ یے ج ئ ا د لٹ م پ
لگے کہ کاش ہ ے   ہن ک

 گئے اور  کئے  ے  ڑ
منے کھ م کے سا نّ

ہ ج



ہ کس طرح  ے کہ ی  کھت

ی

پ د اگر آ

اتے۔ وج امل ہ ں ش ن می ی مومن
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بُوْنَ ذِ
مْ لَكٰ نَّهُ اِ  نْهُ وَ ا عَ وْ ا لِمَا نُهُ وْ ا لَعَادُ وْ دُّ لَوْ رُ  وَ

وْنَ مِنْ قَبْلُ فُ ا يُخْ ا كَانُوْ م مَّ ا لَهُ بَلْ بَدَ

BAL BADAA LAHUM MAA KAANOO YUKHFOONA MIN QABLU WALAW RUDDOO LA'AADOO LIMAA

NUHOO 'ANHU WA-INNAHUM LAKAAZIBOON

Nay, what they concealed before shall become manifest to them; and if they were sent back, they would

certainly go back to that which they are forbidden, and most surely they are liars.

ہ سب ہیں اور ی گئے  ہ روکے  س سے ی یں گے ج ی کر و وہ ں ت ی ائ یے ج ئ ھی د
ب


ا  لٹ ہ پ گر ی
ھے اور ا ت

 ارہے  ھپ ے سے چ  پہل جسے 
ا  ی وگ ح ہ ض


لئے وہ سب وا لکہ ان کے  ب

ہیں۔ ے  ھوٹ
ج

يْنَ ثِ وْ نُ بِمَبْعُ ا نَحْ مَ نْيَا وَ ا اِنْ هِيَ اِلَّا حَيَاتُنَا الدُّ وَقَالُوْٓ

WAQAALOO IN HIYA ILLAA HAYAATUNAA AD-DUNYAA WAMAA NAHNU BIMAB'OOTHEEN

And they say: There is nothing but our life of this world, and we shall not be raised.

ں گے۔ ی ائ ھائے ج ٹ ں اُ ی ہ ارہ ن م دوب
ا ہے اور ہ ی نی دن

دگا ن ہ صرف ز ہیں کہ ی ے   کہت
 ہ  اور ی

وْنَ رُ نْتُمْ تَكْفُ ابَ بِمَا كُ وْقُوا الْعَذَ بِّنَا قَالَ فَذُ ا بَلٰى وَرَ قِّ قَالُوْ  ا بِالْحَ ذَ اَلَيْسَ هٰ مْ قَالَ  بِّهِ ا عَلٰى رَ وْ قِفُ اِذْ وُ لَوْ تَرٰٓى  وَ

WALAW TARAA IZ WUQIFOO 'ALAA RABBIHIM QAALA ALAYSA HAAZAA BIL-HAQQI QAALOO BALAA

WARABBINAA QAALA FAZOOQOO AL-'AZAABA BIMAA KUNTUM TAKFUROON

And could you see when they are made to stand before their Lord. He will say: Is not this the truth? They

will say: Yea! by our Lord. He will say: Taste then the chastisement because you disbelieved.

ں گے کہ ی و وہ لوگ کہ ں ہے ت ی ہ ہ سب حق ن ا ی وگا کہ کی طاب ہ ائے گا اور ان سے خ ا ج ی ا ک ڑ
منے کھ روردگار کے سا ں پ ی ہ ب ان ے ج  کھت


ی

پ اس وقت د اور اگر آ

کھو۔ ہ چ اب کا مز ر کے عذ پنے کف ہ اب ا وگا ک اد ہ و ارش ہے ت
ہ سب حق  م ی

س ق

روردگار کی  مارے پ ک ہ ےش ب
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ا وَهُمْ نَا فِيْهَ طْ ا فَرَّ تَنَا عَلٰى مَ رَ سْ ا يٰحَ ةُ بَغْتَةً قَالُوْ اعَ مُ السَّ تْهُ اِذَا جَآءَ  
تّٰٓى ا بِلِقَآءِ اللهِ حَ بُوْ

ذَّ يْنَ كَ رَ الَّذِ سِ قَدْ خَ

وْنَ ا يَزِرُ آءَ مَ اَلَا سَ وْرِهِمْ  هُ هُمْ عَلٰى ظُ ارَ اَوْزَ لُوْنَ  مِ يَحْ

QAD KHASIRA ALLAZEENA KAZZABOO BILIQAA'I ALLAAHI HATTAA IZAA JAA'AT-HUMU AS-SAA'ATU

BAGHTATAN QAALOO YAA HASRATANAA 'ALAA MAA FARRATNAA FEEHAA WAHUM YAHMILOONA

AWZAARAHUM 'ALAA ZUHOORIHIM ALAA SAA'A MAA YAZIROON

They are losers indeed who reject the meeting of Allah; until when the hour comes upon them all of a

sudden they shall say: O our grief for our neglecting it! and they shall bear their burdens on their backs;

now surely evil is that which they bear.

امت کے ی م نے ق
سوس ہ ہائے اف لگے کہ  ے   کہن

 و  گئی ت امت آ ی ک ق ان ب اچ ک کہ ج اں ت ہ ا ی کار کی ات کا ان کی ملاق
وں نے اللہ  ہ ن ہیں ج ں  سارہ می ک وہ لوگ خ ےش ب

وگا۔ ھ ہ وج ن ب ی ر دت ہ ب وں گے اور ی ر لادے ہ ت پ ش نی پ ھ اپ وج وں کا ب اہ نے گن
پ ی کی ہے۔ اس وقت وہ ا اہ وت ت ک ہ ب

ں  بارے می

لُوْنَ قِ اَفَلَا تَعْ قُوْنَ 
يْنَ يَتَّ لِّلَّذِ يْرٌ   ةُ خَ رَ لْاٰخِ ارُ ا لَلدَّ وٌ وَّ لَهْ نْيَآ اِلَّا لَعِبٌ وَّ يٰوةُ الدُّ ا الْحَ مَ وَ

WAMAA AL-HAYAATU AD-DUNYAA ILLAA LA'IBUN WALAHWUN WALALDDAARU AL-AAKHIRATU

KHAYRUN LILLAZEENA YATTAQOONA AFALAA TA'QILOON

And this world’s life is naught but a play and an idle sport and certainly the abode of the hereafter is better

for those who guard (against evil); do you not then understand?

ی ہے۔ رہ ں آ ی ہ ات ن ہ ب ں ی ھ می ج
م
س


اری  مہ ا ت تر ہے، کی ہ لئے سب سے ب ویٰ کے  ق ان ت رت صاحب خ ہے اور دار آ
ہ  ماش ل ت ی

کھ

ا صرف  ی نی دن

دگا ن ہ ز اور ی

وْنَ دُ حَ يْنَ بِاٰيٰتِ اللهِ يَجْ لِمِ نَّ الظّٰ لٰكِ  نَكَ وَ بُوْ ذِّ
مْ لَا يُكَ لُوْنَ فَاِنَّهُ يْ يَقُوْ نُكَ الَّذِ زُ نَّهٗ لَيَحْ اِ لَمُ  قَدْ نَعْ

QAD NA'LAMU INNAHOO LAYAHZUNUKA ALLAZEE YAQOOLOONA FA-INNAHUM LAA

YUKAZZIBOONAKA WALAAKINNA AZ-ZAALIMEENA BI-AAYAATI ALLAAHI YAJHADOON

We know indeed that what they say certainly grieves you, but surely they do not call you a liar; but the

unjust deny the communications of Allah.

ہیں۔ کار کررہے  ی کا ان ہ
تِ الٰ ا ی ن آ لمی

ا ہ ظ لکہ ی ہیں ب ں کررہے  ی ہ یب ن  کذ پ کی ت ہ آ کن ی لی
ا ہے  وت

وال سے دکھ ہ و ان کے اق پ ک ں معلوم ہے کہ آ می
ہ
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كَ لَقَدْ جَآءَ لَ لِكَلِمٰتِ اللهِ وَ دِّ بَ نَا وَلَا مُ رُ مْ نَصْ تٰهُ اَ  
تّٰٓی اُوْذُوْا حَ ا وَ بُوْ ذِّ  ا كُ وْا عَلٰى مَ بَرُ  مِّنْ قَبْلِكَ فَصَ لٌ  سُ بَتْ رُ ذِّ  لَقَدْ كُ وَ

يْنَ لِ سَ مِن نَّبَاِی الْمُرْ

WALAQAD KUZZIBAT RUSULUN MIN QABLIKA FASABAROO 'ALAA MAA KUZZIBOO WA-OOZOO

HATTAA ATAAHUM NASRUNAA WALAA MUBADDILA LIKALIMAATI ALLAAHI WALAQAD JAA'AKA

MIN NABA'EE AL-MURSALEEN

And certainly apostles before you were rejected, but they were patient on being rejected and persecuted

until Our help came to them; and there is none to change the words of Allah, and certainly there has come

to you some information about the messengers.

وں کا ات گئی اور اللہ کی ب ماری مدد آ ک کہ ہ اں ت ہ ہے ی
ا  ر صبر کی یت پ  یب اور اذ  کذ نے اس ت

وں  ہ و ان ا ہے ت ی ا گ لای ھٹ
ھی ج ب


وں کو  ے والے رسول  پہل پ سے  اور آ

ہیں۔ کی  چ یں آ بر ن کی خ و مرسلی پ کے پاس ت ں ہے اور آ ی ہ لنے والا ن د ئی ب کو

آءَ لَوْ شَ يَةٍ وَّ
يَهُمْ بِاٰ  مَآءِ فَتَاْتِ مًا فِي السَّ

لَّ اَوْ سُ لْاَرْضِ  اَنْ تَبْتَغِيَ نَفَقًا فِي ا عْتَ  تَطَ مْ فَاِنِ اسْ هُ اضُ رَ بُرَ عَلَيْكَ اِعْ  وَاِنْ كَانَ كَ

يْنَ لِ هِ نَنَّ مِنَ الْجٰ وْ
ى فَلَا تَكُ دٰ مْ عَلَى الْهُ مَعَهُ اللهُ لَجَ

WA-IN KAANA KABURA 'ALAYKA I'RAADUHUM FA-INI ISTATA'TA AN TABTAGHIYA NAFAQAN FEE AL-

ARDI AW SULLAMAN FEE AS-SAMAA'I FATA'TIYAHUM BI-AAYATIN WALAW SHAA'A ALLAAHU

LAJAMA'AHUM 'ALAA AL-HUDAA FALAA TAKOONANNA MINA AL-JAAHILEEN

And if their turning away is hard on you, then if you can seek an opening (to go down) into the earth or a

ladder (to ascend up) to heaven so that you should bring them a sign and if Allah had pleased He would

certainly have gathered them all on guidance, therefore be not of the ignorant.

نی لے ا ش ئی ن
ھی لگا کر کو ں سیڑ سمان می ا آ یں ی اد ن گ ب ں سرن ن می می ں ہے کہ ز پ کے بس می و اگر آ ا ہے ت رت گز

ر گراں  پ پ حراف آ اور اگر ان کا اعراض و ان

یں۔ ونے د ہ ہ ں ن ی
ف لوگوں م اواق مار ن ش

ا  ن پ اپ ا آ ذ ا لہ ت ی کرد
ی  مع ہ ر ج یت پ ہدا و  ا سب ک رً ب و ج ا ت ت

اہ دا چ ک اگر خ ےش ں، ب ی ئ و لے آ ں ت ی ئ آ

وْنَ عُ جَ اِلَيْهِ يُرْ ثُهُمُ اللهُ ثُمَّ   وْنَ وَالْمَوْتٰى يَبْعَ مَعُ يْنَ يَسْ يْبُ الَّذِ تَجِ مَا يَسْ
نَّ اِ

INNAMAA YASTAJEEBU ALLAZEENA YASMA'OONA WAL-MAWTAA YAB'ATHUHUMU ALLAAHU

THUMMA ILAYHI YURJA'OON

Only those accept who listen; and (as to) the dead, Allah will raise them, then to Him they shall

be returned.

ں گے۔ ی ائ ائے ج لٹ ں پ ی
ارگاہ م ھر اس کی ب پ

ھائے گا اور  ٹ ی اُ دا ہ و خ ہیں اور مردوں کو ت ے  ت سن
و  ہیں ج ول کرتے  ب ی لوگ ق ات کو وہ بس ب
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لَمُوْنَ هُمْ لَا يَعْ ثَرَ كْ اَ نَّ  لٰكِ  يَةً وَّ نَزِّلَ اٰ  اَنْ يُّ لٰٓى  بِّهٖ قُلْ اِنَّ اللهَ قَادِرٌ عَ يَةٌ مِّن رَّ زِّلَ عَلَيْهِ اٰ ا لَوْلَا نُ وَقَالُوْ

WAQAALOO LAWLAA NUZZILA 'ALAYHI AAYATUN MIN RABBIHEE QUL INNA ALLAAHA QAADIRUN

'ALAA AN YUNAZZILA AAYATAN WALAAKINNA AKTHARAHUM LAA YA'LAMOON

And they say: Why has not a sign been sent down to him from his Lord? Say: Surely Allah is able to send

down a sign, but most of them do not know.

ھی ب


ات کو  یت اس ب  کن اکثر ی
ا ہے ل کرسکت

ل  از ی ن
ھ ب


نی  ا ش دہ ن ی د سن پ
اری  مہ دا ت ے کہ خ یجئ


ہ د و کہ تی ت و ل ہ از ں ن ی

 ہ وں ن نی کی ا ش ئی ن
ر کو ہیں کہ ان کے اوپ ے   کہت

 ہ  اور ی

تی ہے۔ ان ں ج ی ہ ن

اِلٰى ءٍ ثُمَّ  يْ تٰبِ مِنْ شَ نَا فِي الْكِ طْ ا فَرَّ ثَالُكُمْ مَ اَمْ مٌ  نَاحَيْهِ اِلَّآ اُمَ يْرُ بِجَ  ئِرٍ يَّطِ طٰٓ لْاَرْضِ وَلَا  آبَّةٍ فِي ا ا مِنْ دَ مَ وَ

وْنَ رُ شَ مْ يُحْ بِّهِ رَ

WAMAA MIN DAABBATIN FEE AL-ARDI WALAA TAA'IRIN YATEERU BIJANAAHAYHI ILLAA

UMAMUN AMTHAALUKUM MAA FARRATNAA FEE AL-KITAABI MIN SHAY'IN THUMMA ILAA

RABBIHIM YUHSHAROON

And there is no animal that walks upon the earth nor a bird that flies with its two wings but (they

are) genera like yourselves; We have not neglected anything in the Book, then to their Lord shall they

be gathered.

ں اب می نے کت
م 
و۔ ہ ا ہ کھت

ہ ر ماعت ن اری طرح کی ج مہ ر ت گہ پ نی ج و اپ ں ہے ج ی ہ سا ن ر ای رواز کرنے والا طائ روں سے پ وں پ ا دون ے والا ی  گن ن ی
ھی ر ب


ئی  ں کو ن می می اور ز

وں گے۔ ش ہ ی ں پ ارگاہ می روردگار کی ب پنے پ عد سب ا ں کی ہے اس کے ب ی ہ ئی کمی ن ں کو ان می ی ے کے ب کسی ش

يْمٍ تَقِ سْ اطٍ مُّ رَ عَلْهُ عَلٰى صِ اْ يَجْ نْ يَّشَ مَ لِلْهُ وَ اِ اللهُ يُضْ نْ يَّشَ لُمٰتِ مَ بُكْمٌ فِي الظُّ مٌّ وَّ ا بِاٰيٰتِنَا صُ بُوْ
ذَّ يْنَ كَ وَالَّذِ

WALLAZEENA KAZZABOO BI-AAYAATINAA SUMMUN WABUKMUN FEE AZ-ZULUMAATI MAN

YASHA'I ALLAAHU YUDLILHU WAMAN YASHAA YAJ'ALHU 'ALAA SIRAATIN MUSTAQEEM

And they who reject Our communications are deaf and dumb, in utter darkness; whom Allah pleases He

causes to err and whom He pleases He puts on the right way.

ا ہے کھت
ں ر ی می ی گمراہ وں ہ ا ہے ی ت

اہ جسے چ
دا  ہیں اور خ وئے  ے ہ ڑ ں پ وں می کی ی

 ار گے ت ن و ہرے گ  ا( وہ ب لای ھٹ
یب کی )ج  کذ ات کی ت ی ماری آ

وں نے ہ ن لوگ اور ج

ا ہے۔ ت ی ر لگا د م پ ی ق
 مست


ا ہے صراط  ت
اہ جسے چ

اور 
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يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ وْنَ اِنْ كُ عُ يْرَ اللهِ تَدْ اَغَ ةُ  اعَ تَتْكُمُ السَّ اَ اَوْ  ابُ اللهِ  تٰكُمْ عَذَ اَ ئَيْتَكُمْ اِنْ  اَرَ  
قُلْ

QUL ARA'AYTAKUM IN ATAAKUM 'AZAABU ALLAAHI AW ATATKUMU AS-SAA'ATU AGHAYRA

ALLAAHI TAD'OONA IN KUNTUM SAADIQEEN

Say: Tell me if the chastisement of Allah should overtake you or the hour should come upon you, will you

call (on others) besides Allah, if you are truthful?

لاؤ گے۔ دا کو ب یر خ ں غ پنے دعوے کی صداقت می م ا ت
ا  و کی ائے ت ج امت آ ی ا ق اب ی ارے پاس عذ مہ ال ہے کہ اگر ت ی ا خ ی ارا ک مہ ے کہ ت  کہئ

 پ ان سے  آ

وْنَ رِكُ ا تُشْ وْنَ مَ آءَ وَتَنْسَ اِلَيْهِ اِنْ شَ وْنَ  عُ ا تَدْ فُ مَ وْنَ فَيَكْشِ عُ اِيَّاهُ تَدْ بَلْ 

BAL IYYAAHU TAD'OONA FAYAKSHIFU MAA TAD'OONA ILAYHI IN SHAA'A WATANSAWNA

MAA TUSHRIKOON

Nay, Him you call upon, so He clears away that for which you pray if He pleases and you forget what you set

up (with Him).

اؤ گے۔ ھول ج ں کو ب داؤ ہ خ رکان مش
پنے  م ا ت

ا ہے، اور  کرسکت
ع  و رف ت ک ب و اس مصی اہے گا ت ی اگر چ کارو گے اور وہ و پ ی ک دا ہ م خ ں ت ی ہ ن

وْنَ عُ رَّ مْ يَتَضَ هُ
لَّ آءِ لَعَ رَّ آءِ وَالضَّ سَ

مْ بِالْبَاْ نٰهُ ذْ مِّنْ قَبْلِكَ فَاَخَ مٍ  لٰٓى اُمَ لْنَآ اِ سَ اَرْ لَقَدْ  وَ

WALAQAD ARSALNAA ILAA UMAMIN MIN QABLIKA FA-AKHAZNAAHUM BIL-BA'SAA'I WAD-

DARRAA'I LA'ALLAHUM YATADARRA'OON

And certainly We sent (apostles) to nations before you, then We seized them with distress and affliction in

order that they might humble themselves.

ں۔ ی ائ گڑ
گڑ 
م سے 

د ہ ای ا کہ ش لا کی ت ں مب ف می کلی تی اور ت سخ


ں  ی ہ عد ان ہیں اس کے ب ے    ھیج
ب


ھی رسول  ب


وں کی طرف  مت ے والی اُ  پہل م سے  م نے ت
ہ

مَلُوْنَ ا يَعْ ا كَانُوْ نُ مَ يْطٰ مُ الشَّ يَّنَ لَهُ مْ وَزَ بُهُ تْ قُلُوْ نْ قَسَ لٰكِ  ا وَ وْ عُ رَّ نَا تَضَ سُ
هُمْ بَاْ اِذْ جَآءَ فَلَوْلَآ 

FALAWLAA IZ JAA'AHUM BA'SUNAA TADARRA'OO WALAAKIN QASAT QULOOBUHUM WAZAYYANA

LAHUMU ASH-SHAYTAANU MAA KAANOO YA'MALOON

Yet why did they not, when Our punishment came to them, humble themselves? But their hearts hardened

and the Shaitan made what they did fair-seeming to them.

ہ راست لئے آ طان نے ان کے اعمال کو ان کے  ی ہیں اور ش گئے  و
ت ہ سخ
ہ ہے کہ ان کے دل  ات ی ں کی ب ی ہ ن

اد  فری وں  ی وں نے ک ہ عد ان وں کے ب ی ت سخ


ھر ان  پ

ا ہے۔ ی کرد
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وْنَ بْلِسُ مْ بَغْتَةً فَاِذَا هُم مُّ نٰهُ ذْ اَخَ ا  تُوْٓ اُوْ ا بِمَآ  وْ اِذَا فَرِحُ  
تّٰٓی ءٍ حَ يْ لِّ شَ اَبْوَابَ كُ يْهِمْ   نَا عَلَ ا بِهٖ فَتَحْ وْ رُ كِّ  ا ذُ ا مَ وْ فَلَمَّا نَسُ

FALAMMAA NASOO MAA ZUKKIROO BIHEE FATAHNAA 'ALAYHIM ABWAABA KULLI SHAY'IN

HATTAA IZAA FARIHOO BIMAA OOTOO AKHAZNAAHUM BAGHTATAN FA-IZAA HUM MUBLISOON

But when they neglected that with which they had been admonished, We opened for them the doors of all

things, until when they rejoiced in what they were given We seized them suddenly; then lo! they were in

utter despair.

ب ک کہ ج اں ت ہ یے ی ئ کھول د
ے  ز کے درواز ی ہر چ لئے  ر ان کے  حان کے طور پ م نے امت

و ہ ں ت ھی ت
ئی گئی  اد دلا ں ی ی ہ و ان گئے ج ھول  وں کو ب حت ی

ص ن



ب ان  ھر ج پ

۔ گئے وکر رہ  وس ہ ا اور وہ مای ں لے لی گرفت می
نی  ں اپ ی ہ ک ان ان نے اچ

م 
و ہ گئے ت و

حال ہ وش وں سے خ مت
ع ن


وہ ان 

يْنَ لَمِ بِّ الْعٰ لِلهِ رَ مْدُ  ا وَالْحَ لَمُوْ يْنَ ظَ بِرُ الْقَوْمِ الَّذِ ا عَ دَ
فَقُطِ

FAQUTI'A DAABIRU AL-QAWMI ALLAZEENA ZALAMOO WAL-HAMDU LILLAAHI RABBI

AL-'AALAMEEN

So the roots of the people who were unjust were cut off; and all praise is due to Allah, the Lord of

the worlds.

ن ہے۔ و رب العالمی لئے ہے ج دا کے  ف اس خ عری ا اور ساری ت ی ا گ ی طع کرد ق من
ن کا سلسلہ  المی ھر ظ پ

رِّفُ  يْفَ نُصَ رْ كَ نْظُ اُ يْرُ اللهِ يَاْتِيْكُمْ بِهٖ  لٰهٌ غَ اِ نْ  بِكُم مَّ تَمَ عَلٰى قُلُوْ مْ وَخَ كُ ارَ اَبْصَ  مْ وَ مْعَكُ ذَ اللهُ سَ اَخَ اَيْتُمْ اِنْ   اَرَ  
قُلْ

فُوْنَ دِ لْاٰيٰتِ ثُمَّ هُمْ يَصْ ا

QUL ARA'AYTUM IN AKHAZA ALLAAHU SAM'AKUM WA-ABSAARAKUM WAKHATAMA 'ALAA

QULOOBIKUM MAN ILAAHUN GHAYRU ALLAAHI YA'TEEKUM BIHEE UNZUR KAYFA NUSARRIFU AL-

AAYAATI THUMMA HUM YASDIFOON

Say: Have you considered that if Allah takes away your hearing and your sight and sets a seal on your

hearts, who is the god besides Allah that can bring it to you? See how We repeat the communications, yet

they turn away.

ں ی مت
ع ن


ہ  ں ی ی ہ ارہ ان و دوب دا کے علاوہ دوسرا کون ہے ج و خ ہر لگادی ت ر م ا اور ان کے دل پ و لے لی صارت ک دا نے ان کی سماعت و ب ے کہ اگر خ چھئ

و پ ان سے پ آ

ہیں۔ ے  لیت
 ہ موڑ  ہ من ھی ی ب


ھر  ہیں اور پ لٹ کر دکھلاتے  وں کو کس طرح الٹ پ ی ان ش نی ن

 م اپ
کھو ہ ی سکے گا د دے 
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لِمُوْنَ  الْقَوْمُ الظّٰ
لَكُ اِلَّا ةً هَلْ يُهْ رَ هْ اَوْ جَ ابُ اللهِ بَغْتَةً  تٰكُمْ عَذَ اَ اَيْتَكُمْ اِنْ   اَرَ  

قُلْ

QUL ARA'AYTAKUM IN ATAAKUM 'AZAABU ALLAAHI BAGHTATAN AW JAHRATAN HAL YUHLAKU

ILLAA AL-QAWMU AZ-ZAALIMOON

Say: Have you considered if the chastisement of Allah should overtake you suddenly or openly, will any be

destroyed but the unjust people?

ائے گا۔ ا ج ہلاک کی ئی اور  ن کے علاوہ کو المی ا ظ و کی ائے ت ج اب آ ا علی الاعلان عذ ک ی ان گر اچ
ال ہے کہ ا ی ارا خ مہ ا ت ے کہ کی  کہئ

 پ ان سے  آ

نُوْنَ زَ يْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْ  وْفٌ عَلَ لَحَ فَلَا خَ اَصْ نَ وَ رِيْنَ فَمَنْ اٰمَ نْذِ مُ يْنَ وَ رِ بَشِّ يْنَ اِلَّا مُ لِ سَ  الْمُرْ
لُ سِ ا نُرْ مَ وَ

WAMAA NURSILU AL-MURSALEENA ILLAA MUBASHSHIREENA WAMUNZIREENA FAMAN AAMANA

WA-ASLAHA FALAA KHAWFUN 'ALAYHIM WALAA HUM YAHZANOON

And We send not messengers but as announcers of good news and givers of warning, then whoever believes

and acts aright, they shall have no fear, nor shall they grieve.

وف ہ خ لئے ن نی اصلاح کرلے اس کے  ئے اور اپ مان لے آ و ای عد ج ہیں اس کے ب ے   یجت

ھ
 ب



ا کر  ن رانے والا ب ینے والا اور ڈ ارت د ش ن کو صرف ب و مرسلی م ت
اور ہ

۔ ن ہ حز ہے اور ن


قُوْنَ ا يَفْسُ ابُ بِمَا كَانُوْ مُ الْعَذَ هُ يٰتِنَا يَمَسُّ
ا بِاٰ بُوْ

ذَّ يْنَ كَ وَالَّذِ

WALLAZEENA KAZZABOO BI-AAYAATINAA YAMASSUHUMU AL-'AZAABU BIMAA

KAANOO YAFSUQOON

And (as for) those who reject Our communications, chastisement shall afflict them because

they transgressed.

ں لے لے گا۔ ٹ می ی نی لپ اب اپ ہ سے عذ وں کی وج ی فرمان ا کی ن
ں ان  ی ہ یب کی ان  کذ نے ت

ن لوگوں  اور ج
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لَيَّ قُلْ هَلْ حٰٓى اِ ا يُوْ  مَ
تَّبِعُ اِلَّا اَ لَكٌ اِنْ  نِّي مَ

لُ لَكُمْ اِ اَقُوْ اَعْلَمُ الْغَيْبَ وَلَآ  آئِنُ اللهِ وَلَآ  زَ يْ خَ نْدِ لُ لَكُمْ عِ اَقُوْ  
قُل لَّآ

وْنَ رُ
اَفَلَا تَتَفَكَّ يْرُ   لْاَعْمٰى وَالْبَصِ تَوِي ا يَسْ

QUL LAA AQOOLU LAKUM 'INDEE KHAZAA'INU ALLAAHI WALAA A'LAMU AL-GHAYBA WALAA

AQOOLU LAKUM INNEE MALAKUN IN ATTABI'U ILLAA MAA YOOHAA ILAYYA QUL HAL YASTAWEE

AL-A'MAA WAL-BASEERU AFALAA TATAFAKKAROON

Say: I do not say to you, I have with me the treasures of Allah, nor do I know the unseen, nor do I say to you

that I am an angel; I do not follow aught save that which is revealed to me. Say: Are the blind and the seeing

one alike? Do you not then reflect?

روردگار و صرف وحی پ م ت
ہیں، ہ م ملک 

ہیں کہ ہ ے   کہت
 ہ  م ی
ہ ہ یں اور ن

ہ ب  ی م عالم الغ
ا ہ ہیں ی انے  ز ئی خ دا مارے پاس خ ں ہے کہ ہ ی ہ ہ ن مارا دعویٰ ی

ے کہ ہ  کہئ
 پ  آ

و۔ چتے ہ ں سو ی ہ وں ن م کی ر ت خ ہیں آ ے  سکت
و ر ہ راب ا ب ن ی دھے اور ب ا ان ے کہ کی چھئ


و ہیں اور پ اع کرتے  ب کا ات

قُوْنَ
مْ يَتَّ هُ

لَّ عَ
يْعٌ لَّ فِ لِيٌّ وَّلَا شَ  نِهٖ وَ وْ مِّنْ دُ م  مْ لَيْسَ لَهُ بِّهِ ا اِلٰى رَ وْٓ رُ شَ اَنْ يُّحْ افُوْنَ  يْنَ يَخَ رْ بِهِ الَّذِ اَنْذِ  وَ

WA-ANZIR BIHI ALLAZEENA YAKHAAFOONA AN YUHSHAROO ILAA RABBIHIM LAYSA LAHUM MIN

DOONIHEE WALIYYUN WALAA SHAFEE'UN LA'ALLAHUM YATTAQOON

And warn with it those who fear that they shall be gathered to their Lord- there is no guardian for them,

nor any intercessor besides Him- that they may guard (against evil).

وگا ہ ہ ا مددگار ن ارش کرنے والا ی ئی سف وں گے اور اس کے علاوہ کو ر ہ ں حاض ارگاہ می دا کی ب ہ خ وف ہے ک ہ خ ں ی ی ہ ن ں ج ی رائ ں ڈ ی ہ ن
عہ ا ی ر اب کے ذ ت پ اس ک اور آ

ائے۔ وج دا ہ ی دا پ وف خ ں خ د ان می ای ش

https://fzic.org/library/quran/6-anaam-165-1079 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

ا مِنْ مَ ءٍ وَّ يْ م مِّنْ شَ ابِهِ سَ ا عَلَيْكَ مِنْ حِ هٗ مَ هَ وْنَ وَجْ يْدُ يِّ يُرِ اةِ وَالْعَشِ مْ بِالْغَدَ بَّهُ وْنَ رَ عُ يْنَ يَدْ دِ الَّذِ رُ وَلَا تَطْ

يْنَ لِمِ وْنَ مِنَ الظّٰ
دَهُمْ فَتَكُ رُ ءٍ فَتَطْ يْ يْهِم مِّنْ شَ ابِكَ عَلَ سَ حِ

WALAA TATRUDI ALLAZEENA YAD'OONA RABBAHUM BIL-GHADAATI WAL-'ASHIYYI YUREEDOONA

WAJHAHOO MAA 'ALAYKA MIN HISAABIHIM MIN SHAY'IN WAMAA MIN HISAABIKA 'ALAYHIM MIN

SHAY'IN FATATRUDAHUM FATAKOONA MINA AZ-ZAALIMEEN

And do not drive away those who call upon their Lord in the morning and the evening, they desire only His

favor; neither are you answerable for any reckoning of theirs, nor are they answerable for any reckoning of

yours, so that you should drive them away and thus be of the unjust.

مہ ان کا پ کے ذ ہ آ ے گا، ن  یجئ

ک


ہ  م سے الگ ن ز نی ب پ
ں ا ی ہ ہیں ان وئے  ائے ہ ن صود ب مق

و  ی ک دا ہ ہیں اور خ کارتے  دا کو پ پنے خ ام ا ح و ش ب

ص


و لوگ  بردار ج اور خ

ں۔ ی ائ وج مارہ ں ش الموں می یں اور اس طرح ظ کار د ں دھت ی
 ہ پ ان پ کا حساب ہے کہ آ مہ آ ہ ان کے ذ ہے اور ن

حساب 

يْنَ رِ كِ اَلَيْسَ اللهُ بِاَعْلَمَ بِالشّٰ نْۢ بَيْنِنَآ  مِّ يْهِم  نَّ اللهُ عَلَ ءِ مَ لَآ هٰٓؤُ اَ ا  لُوْٓ مْ بِبَعْضٍ لِّيَقُوْ هُ لِكَ فَتَنَّا بَعْضَ ذٰ وَكَ

WAKAZAALIKA FATANNAA BA'DAHUM BIBA'DIN LIYAQOOLOO AHAA'ULAA'I MANNA ALLAAHU

'ALAYHIM MIN BAYNINAA ALAYSA ALLAAHU BI-A'LAMA BISH-SHAAKIREEN

And thus do We try some of them by others so that they say: Are these they upon whom Allah has

conferred benefit from among us? Does not Allah best know the grateful?

پنے ا وہ ا ا ہے اور کی ل و کرم کی ض ان ف مارے درمی دا نے ہ ر خ ن پ ہیں ج ی لوگ  ہ ہ ی ں ک ی ہ کہ اکہ وہ ی ہے ت
ا  مای ز عہ آ ی ر عض کے ذ عض کو ب م نے ب

اور اسی طرح ہ

ا۔ ت ان ں ج ی ہ ھی ن ب


دوں کو  ن ار ب گز
کر  ش
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ءًۢا  وْٓ مِلَ مِنْكُمْ سُ نْ عَ اَنَّهٗ مَ مَةَ  حْ هِ الرَّ بُّكُمْ عَلٰى نَفْسِ تَبَ رَ لٰمٌ عَلَيْكُمْ كَ مِنُوْنَ بِاٰيٰتِنَا فَقُلْ سَ يْنَ يُؤْ كَ الَّذِ اِذَا جَآءَ  وَ

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ لَحَ فَاَنَّهٗ غَفُ اَصْ هٖ وَ نْۢ بَعْدِ الَةٍ ثُمَّ تَابَ مِ هَ بِجَ

WA-IZAA JAA'AKA ALLAZEENA YU'MINOONA BI-AAYAATINAA FAQUL SALAAMUN 'ALAYKUM

KATABA RABBUKUM 'ALAA NAFSIHI AR-RAHMATA ANNAHOO MAN 'AMILA MINKUM SOO'AN

BIJAHAALATIN THUMMA TAABA MIN BA'DIHEE WA-ASLAHA FA-ANNAHOO GHAFOORUN RAHEEM

And when those who believe in Our communications come to you, say: Peace be on you, your Lord has

ordained mercy on Himself, (so) that if anyone of you does evil in ignorance, then turns after that and acts

aright, then He is Forgiving, Merciful.

قرار م  حمت لاز
ر ر پنے اوپ روردگار نے ا ارے پ مہ کم، ت ی

ل
ع


ے سلام   کہئ
 و ان سے  ہیں ت ے  کھت


مان ر ر ای وں پ ت ی ماری آ و ہ ں ج ی ئ پ کے پاس وہ لوگ آ ب آ اور ج

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ادہ  ی ت ز ہ دا ب و خ نی اصلاح کرلے گا ت ہ کرکے اپ ب و عد ت ئی کرے گا اور اس کے ب را الت ب ہ روئے ج ھی از
ب


و  ں ج م می دے لی ہے کہ ت

يْنَ رِمِ  الْمُجْ
بِيْلُ يْنَ سَ تَبِ لِتَسْ لْاٰيٰتِ وَ لُ ا صِّ لِكَ نُفَ ذٰ وَكَ

WAKAZAALIKA NUFASSILU AL-AAYAATI WALITASTABEENA SABEELU AL-MUJRIMEEN

And thus do We make distinct the communications and so that the way of the guilty may become clear.

ائے۔ وج ح ہ ض

ر وا ہ ان پ ن کا راست رمی ہ مج اک یں ت

ہ ان کرتے  ی ھ ب ل کے سات صی ف ت


و  وں ک ی ان ش نی ن
 م اسی طرح اپ

اور ہ

يْنَ تَدِ اَنَا مِنَ الْمُهْ آ  مَ اِذًا وَّ لَلْتُ  مْ قَدْ ضَ كُ اَهْوَآءَ اَتَّبِعُ  وْنِ اللهِ قُلْ لَّآ  وْنَ مِنْ دُ عُ يْنَ تَدْ بُدَ الَّذِ اَعْ اَنْ  يْتُ  نِّيْ نُهِ
قُلْ اِ

QUL INNEE NUHEETU AN A'BUDA ALLAZEENA TAD'OONA MIN DOONI ALLAAHI QUL LAA ATTABI'U

AHWAA'AKUM QAD DALALTU IZAN WAMAA ANAA MINA AL-MUHTADEEN

Say: I am forbidden to serve those whom you call upon besides Allah. Say: I do not follow your low desires,

for then indeed I should have gone astray and I should not be of those who go aright.

اع ب ات کا ات ش
واہ اری خ مہ ں ت ے کہ می یجئ


ہ د و کہ کارتے ہ ھوڑ کر پ

و چ دا ک م خ ں ت ی ہ ن ادت کروں ج ں ان کی عب ا ہے کہ می ات سے روکا گی ے اس ب جھ

م


ے کہ  یجئ

ہ د پ کہ آ

ہ رہ سکوں گا۔ ہ ن ت اف یت ی
ہدا ں گا اور  اؤ وج

ا کہ اس طرح گمراہ ہ کرسکت
ں  ی ہ ن
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 وَهُوَ
قَّ لِلهِ يَقُصُّ الْحَ كْمُ اِلَّا  هٖٓ اِنِ الْحُ لُوْنَ بِ تَعْجِ ا تَسْ يْ مَ نْدِ ا عِ بْتُمْ بِهٖ مَ

ذَّ بِّيْ وَكَ  نِّيْ عَلٰى بَيِّنَةٍ مِّن رَّ
قُلْ اِ

يْنَ لِ يْرُ الْفٰصِ  خَ

QUL INNEE 'ALAA BAYYINATIN MIN RABBEE WAKAZZABTUM BIHEE MAA 'INDEE MAA

TASTA'JILOONA BIHEE INI AL-HUKMU ILLAA LILLAAHI YAQUSSU AL-HAQQA WAHUWA KHAYRU

AL-FAASILEEN

Say: Surely I have manifest proof from my Lord and you call it a lie; I have not with me that which you

would hasten; the judgment is only Allah’s; He relates the truth and He is the best of deciders.

لدی ہے ں ج ی مہ ت
س کی  ں ہے ج ی ہ اب ن و میرے پاس وہ عذ ا ہے ت لای ھٹ

م نے اسے ج وں اور ت ا ہ کھت
ل ر ئی دلی و کھلی ہ


روردگار کی طرف سے  ں پ ے کہ می یجئ


ہ د کہ

صلہ کرنے والا ہے۔ ی ن ف ی تر ہ ی ب
ا ہے اور وہ کرت

ان  ی ی حق کو ب ں ہے وہ ار می ی ت حکم صرف اللہ کے اخ

يْنَ لِمِ اَعْلَمُ بِالظّٰ بَيْنَكُمْ وَاللهُ  نِيْ وَ رُ بَيْ لْاَمْ يَ ا لُوْنَ بِهٖ لَقُضِ تَعْجِ ا تَسْ يْ مَ نْدِ اَنَّ عِ وْ 
قُل لَّ

QUL LAW ANNA 'INDEE MAA TASTA'JILOONA BIHEE LAQUDIYA AL-AMRU BAYNEE WABAYNAKUM

WALLAAHU A'LAMU BIZ-ZAALIMEEN

Say: If that which you desire to hasten were with me, the matter would have certainly been decided

between you and me; and Allah best knows the unjust.

وب ن کو خ المی دا ظ ا اور خ وت
کا ہ وچ صلہ ہ ی ان ف ارے درمی مہ مارے ت ک ہ و اب ت ہے ت

لدی  ں ج ی مہ ت
س کی  ا ج وت

اب ہ ں وہ عذ ار می ی ت ے کہ اگر میرے اخ یجئ

ہ د کہ

ا ہے۔ ت ان ج
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فِيْ ا وَلَا حَبَّةٍ  لَمُهَ  يَعْ
قَةٍ اِلَّا قُطُ مِنْ وَّرَ ا تَسْ مَ رِ وَ بَرِّ وَالْبَحْ  ا فِي الْ لَمُ مَ يَعْ  هُوَ وَ

آ اِلَّا لَمُهَ فَاتِحُ الْغَيْبِ لَا يَعْ هٗ مَ نْدَ وَعِ

يْنٍ بِ تٰبٍ مُّ فِيْ كِ بٍ وَّلَا يَابِسٍ اِلَّا  طْ لْاَرْضِ وَلَا رَ لُمٰتِ ا ظُ

WA'INDAHOO MAFAATIHU AL-GHAYBI LAA YA'LAMUHAA ILLAA HUWA WAYA'LAMU MAA FEE AL-

BARRI WAL-BAHRI WAMAA TASQUTU MIN WARAQATIN ILLAA YA'LAMUHAA WALAA HABBATIN

FEE ZULUMAATI AL-ARDI WALAA RATBIN WALAA YAABISIN ILLAA FEE KITAABIN MUBEEN

And with Him are the keys of the unseen treasures- none knows them but He; and He knows what is in the

land and the sea, and there falls not a leaf but He knows it, nor a grain in the darkness of the earth, nor

anything green nor dry but (it is all) in a clear book.

و اسے ا ہے ت گرت
ھی  ب


ہ  ت ئی پ
نے والا ہے۔ کو ن ا ر سب کا ج ک و ت ش ا ہے اور وہ خ ت ان ں ج ی ہ ئی ن ں اس کے علاوہ کو ی ہ ن ہیں ج انے  ز ب کے خ ی اور اس کے پاس غ

و۔ ہ ہ  ن
وظ در محف ے ان

ین ک ابِ مب و کت ں ہے ج ی ہ سا ن ر ای ک و ت ش ئی خ و ا ک ہ ی ئی دان
و ں ک وں می کی ی ار کی ت

ن  می اس کا علم ہے ز

مْ كُ عُ جِ رْ اِلَيْهِ مَ مًّى ثُمَّ  سَ اَجَلٌ مُّ  
ضٰٓى ارِ ثُمَّ يَبْعَثُكُمْ فِيْهِ لِيُقْ حْتُمْ بِالنَّهَ رَ ا جَ لَمُ مَ يَعْ يْلِ وَ

فّٰكُمْ بِالَّ يْ يَتَوَ وَهُوَ الَّذِ

مَلُوْنَ نْتُمْ تَعْ مْ بِمَا كُ ثُمَّ يُنَبِّئُكُ

WAHUWA ALLAZEE YATAWAFFAAKUM BILLAYLI WAYA'LAMU MAA JARAHTUM BIN-NAHAARI

THUMMA YAB'ATHUKUM FEEHI LIYUQDAA AJALUN MUSAMMAN THUMMA ILAYHI MARJI'UKUM

THUMMA YUNABBI'UKUM BIMAA KUNTUM TA'MALOON

And He it is Who takes your souls at night (in sleep), and He knows what you acquire in the day, then He

raises you up therein that an appointed term may be fulfilled; then to Him is your return, then He will

inform you of what you were doing.

ا ت ی ھاد ٹ
 ں اُ ی مہ ت

ں  ھر دن می بر ہے اور پ اخ مام اعمال سے ب ارے ت مہ ں ت ا ہے اور دن می ت ی ک طرح کی موت دے د ا کہ ای ں گوی ں رات می ی مہ ت
و  دا ہے ج ی خ اور وہ

بر اخ ں ب ارے اعمال کے بارے می مہ ں ت ی مہ ت
ھر وہ  ں ہے اور پ ارگاہ می ت اسی کی ب از گش م سب کی ب عد ت ۔ اس کے ب سکے ا وری کی ج ات پ ی ررہ مدت ح اکہ مق ہے ت



کرے گا۔
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وْنَ رِّطُ  لُنَا وَهُمْ لَا يُفَ سُ تْهُ رُ
فَّ مُ الْمَوْتُ تَوَ كُ اَحَدَ اِذَا جَآءَ   

تّٰٓی ةً حَ لُ عَلَيْكُمْ حَفَظَ سِ يُرْ بَادِهٖ وَ رُ فَوْقَ عِ وَهُوَ الْقَاهِ

WAHUWA AL-QAAHIRU FAWQA 'IBAADIHEE WAYURSILU 'ALAYKUM HAFAZATAN HATTAA IZAA

JAA'A AHADAKUMU AL-MAWTU TAWAFFAT-HU RUSULUNAA WAHUM LAA YUFARRITOON

And He is the Supreme, above His servants, and He sends keepers over you; until when death comes to one

of you, Our messengers cause him to die, and they are not remiss.

ے   ھیج
ب


مارے  و ہ ا ہے ت ات ج ب کسی کی موت کا وقت آ ہ ج ک ک اں ت ہ ہے ی
ا  ت ج ی
ھ ب


تے  فرش ظ  ر محاف م سب پ الب ہے اور ت ر غ دوں پ ن نے ب
پ و ا دا ہے ج ی خ اور وہ

ں کرتے۔ ی ہ ی ن اہ کی کوت
ہیں اور کسی طرح  ے  لیت

 ھا ٹ دے اسے اُ ن مائ ن
وئے  ہ

يْنَ بِ سِ عُ الْحٰ رَ اَسْ كْمُ وَهُوَ  اَلَا لَهُ الْحُ قِّ   مُ الْحَ لٰهُ  وْ ا اِلَى اللهِ مَ وْٓ دُّ ثُمَّ رُ

THUMMA RUDDOO ILAA ALLAAHI MAWLAAHUMU AL-HAQQI ALAA LAHU AL-HUKMU WAHUWA

ASRA'U AL-HAASIBEEN

Then are they sent back to Allah, their Master, the True one; now surely His is the judgment and He is

swiftest in taking account.

لدی حساب کرنے ت ج ہ صلہ کا حق صرف اسی کو ہے اور وہ ب ی اؤ کہ ف وج
گاہ ہ ہیں، آ اتے  یے ج ئ ا د لٹ روردگار کی طرف پ رحق پ پنے مولائے ب ھر سب ا پ

والا ہے۔

يْنَ رِ كِ نَنَّ مِنَ الشّٰ وْ
هٖ لَنَكُ ذِ نَا مِنْ هٰ اَنْجٰ فْيَةً لَّئِنْ  عًا وَّخُ رُّ نَهٗ تَضَ وْ عُ رِ تَدْ بَرِّ وَالْبَحْ  لُمٰتِ الْ يْكُم مِّنْ ظُ نْ يُّنَجِّ قُلْ مَ

QUL MAN YUNAJJEEKUM MIN ZULUMAATI AL-BARRI WAL-BAHRI TAD'OONAHOO TADARRU'AN

WAKHUFYATAN LA'IN ANJAANAA MIN HAAZIHEE LANAKOONANNA MINA ASH-SHAAKIREEN

Say: Who is it that delivers you from the dangers of the land and the sea (when) you call upon Him

(openly) humiliating yourselves, and in secret: If He delivers us from this, we should certainly be of the

grateful ones.

ات دے ج ن
ت سے  ب و کہ اگر اس مصی یتے ہ واز د ہ سے آ ق ہ طری ی ف ا کر اور خ گڑ


گڑ
م  جسے ت

ا ہے  ت ی ات د ج ن
وں سے کون  کی ی ار کی ت

ری  کی اور ت ش خ
ے کہ   کہئ

 ان سے 

ں گے۔ ی ائ ن ج ار ب گز
کر  م ش

و ہ دے گا ت
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وْنَ رِكُ اَنْتُمْ تُشْ بٍ ثُمَّ  رْ لِّ كَ مِنْ كُ ا وَ مِّنْهَ يْكُم  قُلِ اللهُ يُنَجِّ

QULI ALLAAHU YUNAJJEEKUM MINHAA WAMIN KULLI KARBIN THUMMA ANTUM TUSHRIKOON

Say: Allah delivers you from them and from every distress, but again you set up others (with Him).

و۔ ے ہ لیت
 ار کر ی ت رک اخ م لوگ ش عد ت ینے والا ہے اس کے ب ات د ج ن

نی سے  ی ے چ ہر کرب و ب لمات سے اور 
ظ
مام  ں ان ت ی مہ ت

ی  دا ہ ے کہ خ یجئ

ہ د کہ

مْ كُ يْقَ بَعْضَ يُذِ ا وَّ يَعً مْ شِ كُ اَوْ يَلْبِسَ مْ  لِكُ جُ اَرْ تِ  اَوْ مِنْ تَحْ مْ  قِكُ مِّنْ فَوْ بًا  ا اَنْ يَّبْعَثَ عَلَيْكُمْ عَذَ لٰٓى   هُوَ الْقَادِرُ عَ
قُلْ

وْنَ مْ يَفْقَهُ هُ
لَّ لْاٰيٰتِ لَعَ رِّفُ ا يْفَ نُصَ رْ كَ نْظُ اُ بَاْسَ بَعْضٍ 

QUL HUWA AL-QAADIRU 'ALAA AN YAB'ATHA 'ALAYKUM 'AZAABAN MIN FAWQIKUM AW MIN TAHTI

ARJULIKUM AW YALBISAKUM SHIYA'AN WAYUZEEQA BA'DAKUM BA'SA BA'DIN UNZUR KAYFA

NUSARRIFU AL-AAYAATI LA'ALLAHUM YAFQAHOON

Say: He has the power that He should send on you a chastisement from above you or from beneath your

feet, or that He should throw you into confusion, (making you) of different parties; and make some of you

taste the fighting of others. See how We repeat the communications that they may understand.

ک کے کرادے اور ای ک گروہ کو دوسرے سے ٹ ا ای ج دے ی ی
ھ ب



اب  ے سے عذ  یچ
 ن یروں کے  ا پ ر سے ی ارے اوپ مہ ہ ت ادر ہے ک ھی ق

ب


ر  ات پ ی اس ب
ے کہ وہ یجئ


ہ د کہ

ائے۔ ج ں آ ھ می ج
م
س


د ان کی  ای ہیں کہ ش ان کرتے  ی لٹ کر ب لٹ پ و پ ات ک ی م کس طرح آ
کھو ہ ی کھادے۔ د ہ چ اب کا مز ذ عہ دوسرے کو ع ی ر ذ

يْلٍ تُ عَلَيْكُمْ بِوَكِ سْ
قُّ قُل لَّ كَ وَهُوَ الْحَ بَ بِهٖ قَوْمُ

ذَّ وَكَ

WAKAZZABA BIHEE QAWMUKA WAHUWA AL-HAQQU QUL LASTU 'ALAYKUM BIWAKEEL

And your people call it a lie and it is the very truth. Say: I am not placed in charge of you.

وں۔ ں ہ ی ہ ان ن ب گہ ارا ن مہ ں ت ے کہ می یجئ

ہ د پ کہ و آ الکل حق ہے ت کہ وہ ب یب کی حالان  کذ ن کی ت قرآ نے اس 

وم  پ کی ق اور آ

لَمُوْنَ وْفَ تَعْ تَقَرٌّ وَّسَ سْ لِّ نَبَاٍ مُّ  لِكُ

LIKULLI NABA'IN MUSTAQARRUN WASAWFA TA'LAMOON

For every prophecy is a term, and you will come to know (it).

ائے گا۔ وج ں معلوم ہ ی مہ ت
یب   ر ق ررہے اور عن ک وقت مق لئے ای بر کے  ہر خ
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نُ فَلَا يْطٰ يَنَّكَ الشَّ ا يُنْسِ اِمَّ  يْرِهٖ وَ يْثٍ غَ فِيْ حَدِ ا  وْ وْضُ نْهُمْ حَتّٰى يَخُ  رِضْ عَ يٰتِنَا فَاَعْ فِيْٓ اٰ وْنَ  وْضُ يْنَ يَخُ اَيْتَ الَّذِ  اِذَا رَ  وَ

يْنَ لِمِ عَ الْقَوْمِ الظّٰ ى مَ رٰ كْ ذِّ دْ بَعْدَ ال تَقْعُ

WA-IZAA RA'AYTA ALLAZEENA YAKHOODOONA FEE AAYAATINAA FA-A'RID 'ANHUM HATTAA

YAKHOODOO FEE HADEETHIN GHAYRIHEE WA-IMMAA YUNSIYANNAKA ASH-SHAYTAANU FALAA

TAQ'UD BA'DA AZ-ZIKRAA MA'A AL-QAWMI AZ-ZAALIMEEN

And when you see those who enter into false discourses about Our communications, withdraw from them

until they enter into some other discourse, and if the Shaitan causes you to forget, then do not sit after

recollection with the unjust people.

ں مصروف ات می ک کہ وہ دوسری ب اں ت ہ اؤ ی وج
ارہ کش ہ ے کن

و ان س ہیں ت حث کررہے 
ط ب ے رب ں ب وں کے بارے می ی ان ش ماری ن

کھو کہ لوگ ہ ی م د ب ت اور ج

ا۔ ھن ٹ
 ی ہ ب ھ ن ت

الموں کے سا ھر ظ عد پ نے کے ب اد آ و ی ل کردے ت اف طان غ ی ں اور اگر ش ی ائ وج ہ

قُوْنَ
مْ يَتَّ هُ

لَّ ى لَعَ رٰ كْ نْ ذِ لٰكِ  ءٍ وَّ يْ م مِّنْ شَ ابِهِ سَ قُوْنَ مِنْ حِ
يْنَ يَتَّ ا عَلَى الَّذِ مَ وَ

WAMAA 'ALAA ALLAZEENA YATTAQOONA MIN HISAABIHIM MIN SHAY'IN WALAAKIN ZIKRAA

LA'ALLAHUM YATTAQOON

And naught of the reckoning of their (deeds) shall be against those who guard (against evil), but (theirs) is

only to remind, haply they may guard.

ں۔ ار کرلی ی ت ویٰ اخ ق ی ت
ھ ب


ہ لوگ  د ی ای نی ہے کہ ش ہا ادد ک ی ہ ای کن ی لی
ں ہے  ی ہ مہ داری ن ئی ذ و ر ان کے حساب کی ک ویٰ پ ق نِ ت ا اور صاحب
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ا مِنْ بَتْ لَيْسَ لَهَ سَ سٌۢ بِمَا كَ لَ نَفْ اَنْ تُبْسَ هٖٓ  رْ بِ كِّ  نْيَا وَذَ يٰوةُ الدُّ مُ الْحَ تْهُ رَّ ا وَّغَ وً لَهْ بًا وَّ نَهُمْ لَعِ  وْا دِيْ ذُ تَّخَ يْنَ ا وَذَرِ الَّذِ

مِّنْ ابٌ  رَ مْ شَ ا لَهُ بُوْ سَ ا بِمَا كَ لُوْ اُبْسِ يْنَ  لٰٓئِكَ الَّذِ  آ اُو ذْ مِنْهَ خَ لٍ لَّا يُؤْ  عَدْ
لْ كُلَّ يْعٌ وَّاِنْ تَعْدِ فِ لِيٌّ وَّلَا شَ  وْنِ اللهِ وَ دُ

وْنَ رُ ا يَكْفُ مٌۢ بِمَا كَانُوْ اَلِيْ ابٌ  حَمِيْمٍ وَّعَذَ

WAZARI ALLAZEENA ITTAKHAZOO DEENAHUM LA'IBAN WALAHWAN WAGHARRAT-HUMU AL-

HAYAATU AD-DUNYAA WAZAKKIR BIHEE AN TUBSALA NAFSUN BIMAA KASABAT LAYSA LAHAA

MIN DOONI ALLAAHI WALIYYUN WALAA SHAFEE'UN WA-IN TA'DIL KULLA 'ADLIN LAA YU'KHAZ

MINHAA OOLAA'IKA ALLAZEENA UBSILOO BIMAA KASABOO LAHUM SHARAABUN MIN HAMEEMIN

WA'AZAABUN ALEEMUN BIMAA KAANOO YAKFUROON

And leave those who have taken their religion for a play and an idle sport, and whom this world’s life has

deceived, and remind (them) thereby lest a soul should be given up to destruction for what it has earned; it

shall not have besides Allah any guardian nor an intercessor, and if it should seek to give every

compensation, it shall not be accepted from it; these are they who shall be given up to destruction for what

they earned; they shall have a drink of boiling water and a painful chastisement because they disbelieved.

ہ و ک نی کراتے رہ ہا اد د ا ہے اور ان کو ی ی لا کرد ت ں مب نے دھوکہ می
ا  ی نی دن

دگا ن ں ز ی ہ ا رکھا ہے اور ان ن ہ ب ماش ت
ل  کھی


و  ن ک ی پنے د وں نے ا ہ ن ھوڑ دو ج

وں کو چ اور ان لوگ

و اور سارے ہ ہ ارش کرنے والا اور مدد کرنے والا ن ئی سف ائے کہ اللہ کے علاوہ کو وج لا ہ ت ں مب اب می یسے عذ
 ر ا ا پ ن کی ب

کئے  پنے  ص ا خ ش


ئی  ( کو گز
ہر ادا ) مب

نی کا ا لئے گرم پ ا ہے کہ اب ان کے  ا گی لا کی ت ں مب ں می لاؤ ر ب ا پ ن کی ب
وت  کرت

ں ان کے  ی ہ ن ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ائے ی ا ج ہ کی ول ن ب ق
و اسے  ھی کردے ت ب


ھا  ے اکٹ معاوض

اب ہے۔ اک عذ ر دردن پ
ا  ن کی ب
ر  روب ہے اور ان کے کف مش

https://fzic.org/library/quran/6-anaam-165-1079 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْنُ فِي  يٰطِ تْهُ الشَّ وَ تَهْ ي اسْ نَا اللهُ كَالَّذِ اِذْ هَدٰ قَابِنَا بَعْدَ  اَعْ لٰٓى  دُّ عَ نَا وَنُرَ رُّ نَا وَلَا يَضُ ا لَا يَنْفَعُ وْنِ اللهِ مَ وْ مِنْ دُ عُ اَنَدْ قُلْ 

يْنَ لَمِ بِّ الْعٰ لِمَ لِرَ نَا لِنُسْ رْ اُمِ ى وَ دٰ ى اللهِ هُوَ الْهُ ى ائْتِنَا قُلْ اِنَّ هُدَ دَ نَهٗٓ اِلَى الْهُ وْ عُ بٌ يَّدْ حٰ اَصْ انَ لَهٗٓ  يْرَ لْاَرْضِ حَ ا

QUL ANAD'OO MIN DOONI ALLAAHI MAA LAA YANFA'UNAA WALAA YADURRUNAA WANURADDU

'ALAA A'QAABINAA BA'DA IZ HADAANAA ALLAAHU KAALLAZEE ISTAHWAT-HU ASH-SHAYAATEENU

FEE AL-ARDI HAYRAANA LAHOO ASHAABUN YAD'OONAHOO ILAA AL-HUDAA I'TINAA QUL INNA

HUDAA ALLAAHI HUWA AL-HUDAA WA-UMIRNAA LINUSLIMA LIRABBI AL-'AALAMEEN

Say: Shall we call on that besides Allah, which does not benefit us nor harm us, and shall we be returned

back on our heels after Allah has guided us, like him whom the Shaitans have made to fall down perplexed

in the earth? He has companions who call him to the right way, (saying): Come to us. Say: Surely the

guidance of Allah, that is the (true) guidance, and we are commanded that we should submit to the Lord of

the worlds.

لٹ ں پ اؤ لٹے پ عد اُ ینے کے ب یت د ہدا ے 
صان اور اس طرح اللہ ک ق ہ ن یں اور ن

ہ ے  سکت
ا چ ن ہ پ
دہ  ائ ہ ف و ن یں ج کار و پ ھوڑ کر ان ک

دا کو چ م خ
ے کہ ہ یجئ


ہ د پ کہ مبر آ غ ی

پ



یت ہدا ے 
ھ اصحاب اس کچ

و اور اس کے  ہا ہ ھر ر و اور وہ حیران و سرگرداں مارا مارا پ ا ہ ی کا د ہ ر ب ن پ می طان نے روئے ز ی ص کو ش خ ش


س طرح کہ کسی  ں ج ی ائ ج

ا ں سراپ ارگاہ می ن کی ب لمی
م رب العا

ا ہے کہ ہ ا گی ی م د
ں حک می

ہ

یت ہے اور  ہدا یت صرف اللہ کی  ہدا ے کہ  یجئ


ہ د پ کہ ، آ اؤ ج وں کہ ادھر آ کار رہے ہ کی طرف پ

ہیں۔ م ر ی
سل ت



وْنَ رُ شَ اِلَيْهِ تُحْ يْٓ  هُ وَهُوَ الَّذِ قُوْ
تَّ لٰوةَ وَا اَقِيْمُوا الصَّ اَنْ  وَ

WA-AN AQEEMOO AS-SALAATA WATTAQOOHU WAHUWA ALLAZEE ILAYHI TUHSHAROON

And that you should keep up prayer and be careful of (your duty to) Him; and He it is to Whom you shall

be gathered.

اؤ گے۔ کئے ج ر  ں حاض ارگاہ می س کی ب ی وہ ہے ج ہ وہ رو ک م کرواور اللہ سے ڈ ائ ماز ق ھو ن
ک ی اور د
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وْرِ لَهُ الْمُلْكُ يَوْمَ يُنْفَخُ فِي الصُّ  وَ
قُّ لُهُ الْحَ وْنُ قَوْ

نْ فَيَكُ لُ كُ يَوْمَ يَقُوْ قِّ وَ  لْاَرْضَ بِالْحَ تِ وَا مٰوٰ لَقَ السَّ يْ خَ وَهُوَ الَّذِ

يْرُ بِ يْمُ الْخَ كِ ةِ وَهُوَ الْحَ ادَ هَ
عَالِمُ الْغَيْبِ وَالشَّ

WAHUWA ALLAZEE KHALAQA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA BIL-HAQQI WAYAWMA YAQOOLU KUN

FAYAKOONU QAWLUHU AL-HAQQU WALAHU AL-MULKU YAWMA YUNFAKHU FEE AS-SOORI

'AALIMU AL-GHAYBI WASH-SHAHAADATI WAHUWA AL-HAKEEMU AL-KHABEER

And He it is Who has created the heavens and the earth with truth, and on the day He says: Be, it is. His

word is the truth, and His is the kingdom on the day when the trumpet shall be blown; the Knower of the

unseen and the seen; and He is the Wise, the Aware.

س دن رحق ہے اور ج ول ب تی ہے اس کا ق ا وج ز ہ ی و وہ چ ا ت وج ا ہے کہ ہ ت ی کہ
ھ ب


ب  ا ہے اور وہ ج ی دا ک ی ھ پ ن کو حق کے سات می سمان و ز س نے آ ی وہ ہے ج وہ

بر ہے۔ اخ ے سے ب ہر ش مت اور 
نے والا صاحب حک ن ا ر سب کا ج ئب اور حاض ا وگا وہ غ ں ہ ھ می ہات ار اسی کے  ی ت ائے گا اس دن سارا اخ کا ج ھون پ

صور 

يْنٍ بِ لٰلٍ مُّ فِيْ ضَ كَ  كَ وَقَوْمَ اَرٰ نِّيْٓ 
ةً اِ لِهَ ا اٰ نَامً اَصْ ذُ  تَتَّخِ اَ رَ  زَ لِاَبِيْهِ اٰ هِيْمُ  اِبْرٰ اِذْ قَالَ   وَ

WA-IZ QAALA IBRAAHEEMU LI-ABEEHI AAZARA ATATTAKHIZU ASNAAMAN AALIHATAN INNEE

ARAAKA WAQAWMAKA FEE DALAALIN MUBEEN

And when Ibrahim said to his sire, Azar: Do you take idols for gods? Surely I see you and your people in

manifest error.

ی ئی گمراہ و کھلی ہ

وم کو  یری ق ے اور ت جھ

 ت


و  ں ت وئے ہے، می ائے ہ ن دا ب وں کو خ ت و ان ب ا ت ا کہ کی ر سے کہ ز اپ آ ی ب پنے مرب مؑ نے ا ی
 ہ

را ب اب اد کرو ج اور اس وقت کو ی

وں۔ ہا ہ کھ ر ی ں د می

يْنَ قِنِ وْنَ مِنَ الْمُوْ
لِيَكُ لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ وْتَ السَّ

لَكُ هِيْمَ مَ اِبْرٰ لِكَ نُرِيْٓ  ذٰ وَكَ

WAKAZAALIKA NUREE IBRAAHEEMA MALAKOOTA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WALIYAKOONA

MINA AL-MOOQINEEN

And thus did We show Ibrahim the kingdom of the heavens and the earth and that he might be of those

who are sure.

ں۔ ی ائ وج امل ہ ں ش ن کرنے والوں می ی ق ہ وہ ی لئے ک ہیں اور اس  ارات دکھلاتے  ی ت ے اخ
ن ک می سمان و ز و آ مؑ ک ی

 ہ

را م اب

اور اسی طرح ہ
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يْنَ لْاٰفِلِ بُّ ا اَفَلَ قَالَ لَآ اُحِ بِّيْ فَلَمَّآ   ا رَ ذَ بًا قَالَ هٰ كَ وْ اٰ كَ  رَ
يْلُ

فَلَمَّا جَنَّ عَلَيْهِ الَّ

FALAMMAA JANNA 'ALAYHI ALLAYLU RA'AA KAWKABAN QAALA HAAZAA RABBEE FALAMMAA

AFALA QAALA LAA UHIBBU AL-AAFILEEN

So when the night over-shadowed him, he saw a star; said he: Is this my Lord? So when it set, he said: I do

not love the setting ones.

وب ں ڈ ا کہ می وں نے کہ ہ و ان ا ت وگی روب ہ ب وہ غ ھر ج ہ میرا رب ہے ، پ ا ی ا کہ کی و کہ کھا ت ی ارہ کو د وں نے ست ہ ئی اور ان ھا کی چ ی ار کی ت
ر رات  ب ان پ پس ج

ا۔ کھت
ں ر ی ہ انے والوں کو دوست ن ج

يْنَ آلِّ نَنَّ مِنَ الْقَوْمِ الضَّ وْ كُ لَاَ بِّيْ   نِيْ رَ  دِ مْ يَهْ
اَفَلَ قَالَ لَئِن لَّ بِّيْ فَلَمَّآ   ا رَ ذَ اَ الْقَمَرَ بَازِغًا قَالَ هٰ  فَلَمَّا رَ

FALAMMAA RA'A AL-QAMARA BAAZIGHAN QAALA HAAZAA RABBEE FALAMMAA AFALA QAALA

LA'IN LAM YAHDINEE RABBEE LA-AKOONANNA MINA AL-QAWMI AD-DAALLEEN

Then when he saw the moon rising, he said: Is this my Lord? So when it set, he said: If my Lord had not

guided me I should certainly be of the erring people.

ں گا۔ اؤ وج
ں ہ وں می ں گمراہ و می ہ دے گا ت یت ن

ہدا ی  روردگار ہ ا کہ اگر پ و کہ ا ت ی وب گ ھی ڈ
ب


ب وہ  ھر ج وگا، پ ہ رب ہ ھر ی پ
ا کہ  و کہ کھا ت ی ا د مکت

د کو چ ان ب چ ھر ج پ

وْنَ رِكُ مَّا تُشْ مِّ ءٌ  نِّيْ بَرِيْٓ
اَفَلَتْ قَالَ يٰقَوْمِ اِ بَرُ فَلَمَّآ   كْ اَ آ  ذَ بِّيْ هٰ  ا رَ ذَ مْسَ بَازِغَةً قَالَ هٰ

اَ الشَّ  فَلَمَّا رَ

FALAMMAA RA'A ASH-SHAMSA BAAZIGHATAN QAALA HAAZAA RABBEE HAAZAA AKBARU

FALAMMAA AFALAT QAALA YAA QAWMI INNEE BAREE'UN MIMMAA TUSHRIKOON

Then when he saw the sun rising, he said: Is this my Lord? Is this the greatest? So when it set, he said: O my

people! surely I am clear of what you set up (with Allah).

ری رک سے ب ارے ش مہ ں ت وم می ا کہ اے ق و کہ ا ت وگی روب ہ ھی غ ب


ب وہ  کن ج ا ہے لی ڑ ادہ ب ی ہ ز وگا کہ ی دا ہ ہ خ ھر ی پ
ا کہ  و کہ کھا ت ی وئے سورج کو د ے ہ  مکت چ


ب  ھر ج پ

وں۔ ار ہ ز ی اور ب
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يْنَ رِكِ اَنَا۟ مِنَ الْمُشْ آ  مَ ا وَّ لْاَرْضَ حَنِيْفً تِ وَا مٰوٰ رَ السَّ يْ فَطَ يَ لِلَّذِ هِ تُ وَجْ نِّيْ وَجَّهْ
اِ

INNEE WAJJAHTU WAJHIYA LILLAZEE FATARA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA HANEEFAN WAMAA

ANAA MINA AL-MUSHRIKEEN

Surely I have turned myself, being upright, wholly to Him Who originated the heavens and the earth, and I

am not of the polytheists.

وں۔ ں ہ ی ہ ں سے ن رکوں می وں اور مش ارہ کش ہ ے کن
اطل س ں ب ا ہے اور می ی دا ک ی و پ ن ک می وں اور ز سمان س نے آ دا کی طرف ہے ج ر اس خ مام ت میرا رخ ت

بِّيْ كُلَّ  عَ رَ
يْئًا وَسِ بِّيْ شَ  آءَ رَ اَنْ يَّشَ هٖٓ اِلَّآ  وْنَ بِ رِكُ ا تُشْ افُ مَ اَخَ نِ وَلَآ  نِّيْ فِي اللهِ وَقَدْ هَدٰ

 وْٓ آجُّ تُحَ اَ هٗ قَالَ  وَحَآجَّهٗ قَوْمُ

وْنَ رُ
كَّ اَفَلَا تَتَذَ ءٍ عِلْمًا  يْ شَ

WAHAAJJAHOO QAWMUHOO QAALA ATUHAAJJOONNEE FEE ALLAAHI WAQAD HADAANI WALAA

AKHAAFU MAA TUSHRIKOONA BIHEE ILLAA AN YASHAA'A RABBEE SHAY'AN WASI'A RABBEE KULLA

SHAY'IN 'ILMAN AFALAA TATAZAKKAROON

And his people disputed with him. He said: Do you dispute with me respecting Allah? And He has guided

me indeed; and I do not fear in any way those that you set up with Him, unless my Lord pleases; my Lord

comprehends all things in His knowledge; will you not then mind?

ارے مہ ں ت یت دے دی ہے اور می ہدا ے  جھ

م


س نے  و ج حث کررہے ہ
ں ب دا کے بارے می ھ سے خ ا مج ا کہ کی و کہ تی کی ت حج


وم نے ان سے کٹ  ب ان کی ق اور ج

ں ی ہ ں ن ھ می ج
م
س


اری  مہ ات ت ہ ب ا ی ہے کی
ر  ع ت ے سے وسی ہر ش اہے کہ اس کا علم  ات چ ئی ب دا کو ود میرا خ ہ کہ خ وں، مگر ی ا ہ رت ں ڈ ی

 ہ الکل ن ں سے ب داؤ ک کردہ خ ی ر ش

تی ہے۔  آ
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اَحَقُّ يْنِ  يْقَ نًا فَاَيُّ الْفَرِ لْطٰ نَزِّلْ بِهٖ عَلَيْكُمْ سُ  ا لَمْ يُ تُمْ بِاللهِ مَ كْ رَ اَشْ اَنَّكُمْ  افُوْنَ  تُمْ وَلَا تَخَ كْ رَ اَشْ آ  افُ مَ اَخَ يْفَ  وَكَ

لَمُوْنَ نْتُمْ تَعْ نِ اِنْ كُ لْاَمْ بِا

WAKAYFA AKHAAFU MAA ASHRAKTUM WALAA TAKHAAFOONA ANNAKUM ASHRAKTUM

BILLAAHI MAA LAM YUNAZZIL BIHEE 'ALAYKUM SULTAANAN FA-AYYU AL-FAREEQAYNI AHAQQU

BIL-AMNI IN KUNTUM TA'LAMOON

And how should I fear what you have set up (with Him), while you do not fear that you have set up with

Allah that for which He has not sent down to you any authority; which then of the two parties is surer of

security, if you know?

ں س کے بارے می ا ہے ج ی اد ن ک ب ی ر دا کا ش م نے ان کو خ ہ ت و ک رتے ہ ں ڈ ی ہ ن
ات سے  م اس ب ت

ب کہ  وں ج ا ہ ر سکت ں سے ڈ داؤ ارے خ مہ ں کس طرح ت اور می

۔ اؤ ت و ب و ت
نے والے ہ ن ا م ج دار ہے اگر ت ادہ امن و سکون کا حق ی ں کون ز وں می ق ی فر وں  و اب دون ئی ہے ت و ل ہ از ں ن ی

 ہ ل ن ئی دلی دا کی طرف سے کو خ

وْنَ تَدُ هْ نُ وَهُم مُّ لْاَمْ مُ ا لٰٓئِكَ لَهُ  لْمٍ اُو مْ بِظُ اِيْمَانَهُ ا  وْٓ لَمْ يَلْبِسُ ا وَ نُوْ يْنَ اٰمَ اَلَّذِ

ALLAZEENA AAMANOO WALAM YALBISOO EEMAANAHUM BIZULMIN OOLAA'IKA LAHUMU AL-

AMNU WAHUM MUHTADOON

Those who believe and do not mix up their faith with iniquity, those are they who shall have the security

and they are those who go aright.

ہیں۔ ہ  ت اف یت ی
ہدا ی  لئے امن وسکون ہے اور وہ ی کے  ا ان ہ ں کی ی ہ لودہ ن لم سے آ

ظ
و  مان ک پنے ای وں نے ا ہ ئے اور ان مان لے آ و لوگ ای ج

يْمٌ عَلِيْمٌ بَّكَ حَكِ آءُ اِنَّ رَ شَ
جٰتٍ مَّن نَّ عُ دَرَ

فَ
هِيْمَ عَلٰی قَوْمِهٖ نَرْ اِبْرٰ آ  تَيْنٰهَ تُنَآ اٰ وَتِلْكَ حُجَّ

WATILKA HUJJATUNAA AATAYNAAHAA IBRAAHEEMA 'ALAA QAWMIHEE NARFA'U DARAJAATIN

MAN NASHAA'U INNA RABBAKA HAKEEMUN 'ALEEM

And this was Our argument which we gave to Ibrahim against his people; We exalt in dignity whom We

please; surely your Lord is Wise, Knowing.

ارا مہ ک ت ےش ہیں ، ب یتے  د کرد لن ات کو ب ے درج
ہیں اس ک ے  ہت ا و چ س ک م ج

ں عطا کی اور ہ لہ می اب وم کے مق مؑ کو ان کی ق ی
 ہ

را م نے اب

جسے ہ
ل ہے  ماری دلی ہ ہ ی

ھی ہے۔ ب


بر  اخ ھی ہے اور ب ب


مت 
روردگار صاحبِ حک پ
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وْسٰى مُ فَ وَ يُوْسُ اَيُّوْبَ وَ  لَيْمٰنَ وَ اوٗدَ وَسُ يَّتِهٖ دَ رِّ مِنْ ذُ يْنَا مِنْ قَبْلُ وَ ا هَدَ يْنَا وَنُوْحً قُوْبَ كُلًّا هَدَ يَعْ قَ وَ حٰ  اِسْ
وَهَبْنَا لَهٗٓ وَ

يْنَ نِ سِ زِي الْمُحْ لِكَ نَجْ ذٰ وْنَ وَكَ رُ وَهٰ

WAWAHABNAA LAHOO ISHAAQA WAYA'QOOBA KULLAN HADAYNAA WANOOHAN HADAYNAA MIN

QABLU WAMIN ZURRIYYATIHEE DAAWOODA WASULAYMAANA WA-AYYOOBA WAYOOSUFA

WAMOOSAA WAHAAROONA WAKAZAALIKA NAJZEE AL-MUHSINEEN

And We gave to him Ishaq and Yaqoub; each did We guide, and Nuh did We guide before, and of his

descendants, Dawood and Sulaiman and Ayub and Yusuf and Musa and Haroun; and thus do We reward

those who do good (to others).

، مانؑ ، سلی دؑ ں داؤ مؑ کی اولاد می ی
 ہ

را ھر اب یت دی اور پ ہدا و  وحؑ ک ے ن  پہل

 ھی دی اور اس کے  ب


یت  ہدا و  یے اور سب ک ئ وبؑ د عق و ی سحاقؑ
مؑ کو ا ی

 ہ

را م نے اب

اور ہ

ہیں۔ یتے  ا د ز ک عمل کرنے والوں کو ج ی سی طرح ن م اِ
یے اور ہ ئ قرار د ہارونؑ  یؑ اور  سٰ

،مو وسفؑ ، ی وبؑ ای

يْنَ لِحِ مِّنَ الصّٰ اِلْيَاسَ كُلٌّ   يٰى وَعِيْسٰى وَ يَحْ يَّا وَ رِ كَ وَزَ

WAZAKARIYYAA WAYAHYAA WA'EESAA WA-ILYAASA KULLUN MINA AS-SAALIHEEN

And Zakariya and Yahya and Isa and Ilyas; everyone was of the good;

۔ ھے ت
 ں  ک کرداروں می ی و سب کے سب ن ھی رکھا ج ب


اسؑ کو  یؑ اور الی سٰ

 ، عی یٰؑ ی
ح ی

، اؑ کری اور ز

يْنَ لَمِ لْنَا عَلَى الْعٰ ا وَكُلًّا فَضَّ لُوْطً نُسَ وَ يُوْ عَ وَ يْلَ وَالْيَسَ مٰعِ وَاِسْ

WA-ISMAA'EELA WAL-YASA'A WAYOONUSA WALOOTAN WAKULLAN FADDALNAA 'ALAA

AL-'AALAMEEN

And Ismail and Al-Yasha and Yunus and Lut; and everyone We made to excel (in) the worlds:

ا۔ ای ن تر ب ہ ب
ل و  ض ن سے اف ائے اور سب کو عالمی ن ی ب

ھ ب


سؑ اور لوطؑ  ون ، ی سعؑ لی
، ا لؑ ی اور اسماع
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يْمٍ تَقِ سْ اطٍ مُّ رَ نٰهُمْ اِلٰى صِ  يْ نٰهُمْ وَهَدَ  تَبَيْ مْ وَاجْ نِهِ ا وَ تِهِمْ وَاِخْ  رِّيّٰ مْ وَذُ بَآئِهِ مِنْ اٰ وَ

WAMIN AABAA'IHIM WAZURRIYYAATIHIM WA-IKHWAANIHIM WAJTABAYNAAHUM

WAHADAYNAAHUM ILAA SIRAATIN MUSTAQEEM

And from among their fathers and their descendants and their brethren, and We chose them and guided

them into the right way.

یت کردی۔ ہدا ہ کی  دھے راست ا اور سب کو سی ب کی خ ت
 من

ھی  ب


ں  ی ہ ود ان ں سے اور خ رادری می اپ دادا، اولاد اور ب ھر ان کے ب اور پ

مَلُوْنَ ا يَعْ ا كَانُوْ نْهُم مَّ بِطَ عَ ا لَحَ وْ كُ رَ اَشْ لَوْ  بَادِهٖ وَ آءُ مِنْ عِ نْ يَّشَ يْ بِهٖ مَ دِ ى اللهِ يَهْ لِكَ هُدَ ذٰ

ZAALIKA HUDAA ALLAAHI YAHDEE BIHEE MAN YASHAA'U MIN 'IBAADIHEE WALAW ASHRAKOO

LAHABITA 'ANHUM MAA KAANOO YA'MALOON

This is Allah’s guidance, He guides thereby whom He pleases of His servants; and if they had set up others

(with Him), certainly what they did would have become ineffectual for them.

اتے۔ وج اد ہ رب ھی سارے اعمال ب ب


و ان کے  ے ت لیت
 ار کر ی ت رک اخ وگ ش ہ ل اہے اور اگر ی ت ی کرد

ا ہے عطا  ت
اہ دے کو چ ن س ب

جسے ج
یت ہے  ہدا دا کی  ی خ ہ ی

يْنَ رِ فِ ا بِكٰ ا بِهَ وْ يْسُ
ا لَّ مً ا قَوْ لْنَا بِهَ

كَّ ءِ فَقَدْ وَ لَٓا هٰٓؤُ ا  رْ بِهَ ةَ فَاِنْ يَّكْفُ بُوَّ
كْمَ وَالنُّ تٰبَ وَالْحُ نٰهُمُ الْكِ  تَيْ يْنَ اٰ لٰٓئِكَ الَّذِ  اُو

OOLAA'IKA ALLAZEENA AATAYNAAHUMU AL-KITAABA WAL-HUKMA WAN-NUBUWWATA FA-IN

YAKFUR BIHAA HAA'ULAA'I FAQAD WAKKALNAA BIHAA QAWMAN LAYSOO BIHAA BIKAAFIREEN

These are they to whom We gave the book and the wisdom and the prophecy; therefore if these disbelieve

in it We have already entrusted with it a people who are not disbelievers in it.

ک مہ دار ای وں کا ذ ات م نے ان ب
و ہ ہیں ت کار کرتے  ھی ان

ب


وں کا  ات ہ لوگ ان ب وت عطا کی ہے، اب اگر ی ب ، حکومت اور ن اب نے کت
م 
ں ہ ی ہ ن ہیں ج فراد  ی وہ ا ہ ی

ں ہے۔ ی ہ کار کرنے والی ن و ان ا ہے ج ای ن وم کو ب ی ق
س ای
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يْنَ لَمِ ى لِلْعٰ رٰ كْ ا اِنْ هُوَ اِلَّا ذِ رً اَجْ ئَلُكُمْ عَلَيْهِ  اَسْ  
هْ قُلْ لَّآ هُمُ اقْتَدِ دٰ ى اللهُ فَبِهُ يْنَ هَدَ لٰٓئِكَ الَّذِ  اُو

OOLAA'IKA ALLAZEENA HADAA ALLAAHU FABIHUDAAHUMU IQTADIH QUL LAA AS'ALUKUM

'ALAYHI AJRAN IN HUWA ILLAA ZIKRAA LIL-'AALAMEEN

These are they whom Allah guided, therefore follow their guidance. Say: I do not ask you for any reward for

it; it is nothing but a reminder to the nations.

ر ئی اج یت کا کو ہدا غ و  لی ب ت
م سے اس کار  م ت

ے کہ ہ یجئ

ہ د ں اور کہ لی ر چ ہ پ یت کے راست ہدا ھی اسی 

ب


پ  ا آ ذ یت دی ہے لہ ہدا نے 
ں اللہ  ی ہ ن ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی

عہ ہے۔ ی ر نی کا ذ ہا ادد ن کی ی لمی
و عا ن ت قرآ ہ  ہیں ی ے  ہت ا ں چ ی ہ ن

وْسٰى يْ جَآءَ بِهٖ مُ تٰبَ الَّذِ لَ الْكِ اَنْزَ نْ  ءٍ قُلْ مَ يْ رٍ مِّنْ شَ اَنْزَلَ اللهُ عَلٰى بَشَ آ  ا مَ اِذْ قَالُوْٓ هٖٓ  رِ وا اللهَ حَقَّ قَدْ رُ ا قَدَ مَ وَ

مْ قُلِ اللهُ كُ اَنْتُمْ وَلَآ اٰبَآؤُ ا  لَمُوْٓ ا لَمْ تَعْ ا وَّعُلِّمْتُمْ مَّ يْرً ثِ وْنَ كَ فُ ا وَتُخْ نَهَ وْ اطِيْسَ تُبْدُ نَهٗ قَرَ لُوْ عَ ى لِّلنَّاسِ تَجْ ا وَّهُدً نُوْرً

مْ يَلْعَبُوْنَ هِ وْضِ فِيْ خَ هُمْ  ثُمَّ ذَرْ

WAMAA QADAROO ALLAAHA HAQQA QADRIHEE IZ QAALOO MAA ANZALA ALLAAHU 'ALAA

BASHARIN MIN SHAY'IN QUL MAN ANZALA AL-KITAABA ALLAZEE JAA'A BIHEE MOOSAA NOORAN

WAHUDAN LILNNAASI TAJ'ALOONAHOO QARAATEESA TUBDOONAHAA WATUKHFOONA

KATHEERAN WA'ULLIMTUM MAA LAM TA'LAMOO ANTUM WALAA AABAA'UKUM QULI ALLAAHU

THUMMA ZARHUM FEE KHAWDIHIM YAL'ABOON

And they do not assign to Allah the attributes due to Him when they say: Allah has not revealed anything to

a mortal. Say: Who revealed the Book which Musa brought, a light and a guidance to men, which you make

into scattered writings which you show while you conceal much? And you were taught what you did not

know, (neither) you nor your fathers. Say: Allah then leave them sporting in their vain discourses.

ئے یؑ لے کر آ سٰ
و مو اب ج ہ کت ے کہ ی چھئ


و و ان سے پ ا ہے ت ل کی از ں ن ی

 ہ ھ ن ر کچ ر پ ش ا کہ اللہ نے کسی ب ی ہ د ہ کہ ہ ی ب ک ں کی ج ی ہ در ن دا کی ق عی خ وں نے واق اور ان لوگ

ں وہ سب ی مہ ت
عہ  ی ر کہ اس کے ذ ا حالان ی اد ھپ ھ چ ا اور کچ ہر کی ا ہ ظ ھ حصّ ا ہے اور کچ ی اد ن ات ب ذ د کاغ ن م نے چ جسے ت

ھی اور  ت


یت  ہدا لئے  وں کے  ور اور لوگ و ن ھے ج ت


نی ہ اپ ے ی یجئ

ھوڑ د

ں چ ی ہ ھر ان ی اللہ ہے اور پ ے کہ وہ وہ یجئ

ہ د پ کہ ا ہے اب آ ل کی از نے ن

ہ سب کس  ھا ی ں معلوم ت ی ہ ھی ن ب


اپ دادا کو  ارے ب مہ و ت ھا ج ا ت ا گی ی اد ت ب

یں۔ ھر پ
ے   ھیلت

ک

ں  کواس می ب
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ةِ رَ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِا يْنَ يُؤْ ا وَالَّذِ لَهَ نْ حَوْ مَ ى وَ رَ اُمَّ الْقُرٰ لِتُنْذِ يْهِ وَ يْنَ يَدَ يْ بَ قُ الَّذِ دِّ  صَ كٌ مُّ بٰرَ  لْنٰهُ مُ اَنْزَ تٰبٌ  ا كِ ذَ وَهٰ

وْنَ افِظُ مْ يُحَ تِهِ لَا مِنُوْنَ بِهٖ وَهُمْ عَلٰى صَ يُؤْ

WAHAAZAA KITAABUN ANZALNAAHU MUBAARAKUN MUSADDIQU ALLAZEE BAYNA YADAYHI

WALITUNZIRA UMMA AL-QURAA WAMAN HAWLAHAA WALLAZEENA YU'MINOONA BIL-

AAKHIRATI YU'MINOONA BIHEE WAHUM 'ALAA SALAATIHIM YUHAAFIZOON

And this is a Book We have revealed, blessed, verifying that which is before it, and that you may warn the

metropolis and those around her; and those who believe in the hereafter believe in it, and they attend to

their prayers constantly.

ہ اور اس کے اطراف پ مکّ لئے ہے کہ آ ہ اس  ق کرنے والی ہے اور ی ی صد وں کی ت اب ی کت
ے وال  پہل پنے  رکت ہے اور ا اب ہ ب ل کی ہے ی از نے ن

م 
و ہ اب ج ہ کت اور ی

ہیں۔ دی کرتے  ن اب کی پ
ماز  نی ن ہیں اور اپ ے  کھت


مان ر ر ای ہیں وہ اس پ ے  کھت


مان ر ر ای رت پ خ و لوگ آ ں اور ج ی رائ والوں کو ڈ

لَ اللهُ اَنْزَ آ  اُنْزِلُ مِثْلَ مَ نْ قَالَ سَ مَ ءٌ وَّ يْ اِلَيْهِ شَ لَمْ يُوْحَ  لَيَّ وَ يَ اِ اَوْ قَالَ اُوْحِ بًا  ذِ ى عَلَى اللهِ كَ تَرٰ لَمُ مِمَّنِ افْ اَظْ نْ  مَ وَ

وْنِ بِمَا ابَ الْهُ وْنَ عَذَ زَ اَلْيَوْمَ تُجْ مُ  كُ اَنْفُسَ ا  وْٓ رِجُ اَخْ مْ  يْهِ اَيْدِ وْٓ  طُ ةُ بَاسِ لٰٓئِكَ  تِ الْمَوْتِ وَالْمَ فِيْ غَمَرٰ لِمُوْنَ  اِذِ الظّٰ لَوْ تَرٰٓى  وَ

وْنَ بِرُ تَكْ يٰتِهٖ تَسْ نْ اٰ نْتُمْ عَ قِّ وَكُ  يْرَ الْحَ لُوْنَ عَلَى اللهِ غَ نْتُمْ تَقُوْ كُ

WAMAN AZLAMU MIMMANI IFTARAA 'ALAA ALLAAHI KAZIBAN AW QAALA OOHIYA ILAYYA

WALAM YOOHA ILAYHI SHAY'UN WAMAN QAALA SA'UNZILU MITHLA MAA ANZALA ALLAAHU

WALAW TARAA IZI AZ-ZAALIMOONA FEE GHAMARAATI AL-MAWTI WAL-MALAA'IKATU BAASITOO

AYDEEHIM AKHRIJOO ANFUSAKUMU AL-YAWMA TUJZAWNA 'AZAABA AL-HOONI BIMAA KUNTUM

TAQOOLOONA 'ALAA ALLAAHI GHAYRA AL-HAQQI WAKUNTUM 'AN AAYAATIHEE TASTAKBIROON

And who is more unjust than he who forges a lie against Allah, or says: It has been revealed to me; while

nothing has been revealed to him, and he who says: I can reveal the like of what Allah has revealed? and if

you had seen when the unjust shall be in the agonies of death and the angels shall spread forth their hands:

Give up your souls; today shall you be recompensed with an ignominious chastisement because you spoke

against Allah other than the truth and (because) you showed pride against His communications.

ھی ب


ں  ہ دے کہ می ہ کہ و ی ئی ہے اور ج و ل ہ از ی ن
ر وح ھ پ ہ دے کہ مج ہ کہ یر ی غ کئے ب ل  از ے ن

ا اس ک ام لگائے ی لز
ا ا ھوٹ

ر ج دا پ و خ وگا ج ون ہ الم ک ا ظ ڑ ے ب
اور اس س

نی ہیں کہ اب اپ واز دے رہے  وئے آ
ھائے ہ ڑ ھ ب ہات پنے 

 کہ ا یں اور ملائ
ہ ں  وں می ی ت سخ


الم موت کی  ے کہ ظ  کھت


ی

پ د وں اور اگر آ ا ہ کرسکت

ل  از ں ن ی
 ات دا کی طرح ب خ

۔ ھے ت
 ار کررہے  کب کار اور است دا سے ان تِ خ ا ی م آ ت

ائے گا کہ  ا ج ی اب د ئی کا عذ ر رسوا امات پ لز
ات اور ا ان ی ے ب ٹ

ھو ارے ج مہ ں ت ی مہ ت
ج  کال دو کہ آ ان ن ج
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مُ كُ فَعَآءَ مْ شُ عَكُ ى مَ ا نَرٰ مَ مْ وَ وْرِكُ هُ آءَ ظُ لْنٰكُمْ وَرَ وَّ ا خَ تُمْ مَّ كْ ةٍ وَّتَرَ رَّ اَوَّلَ مَ لَقْنٰكُمْ  مَا خَ ادٰى كَ نَا فُرَ ئْتُمُوْ لَقَدْ جِ وَ

مُوْنَ عُ نْتُمْ تَزْ ا كُ نْكُم مَّ لَّ عَ عَ بَيْنَكُمْ وَضَ
ا لَقَد تَّقَطَّ ؤُ كٰٓ  رَ مْ فِيْكُمْ شُ اَنَّهُ مْتُمْ  عَ يْنَ زَ الَّذِ

WALAQAD JI'TUMOONAA FURAADAA KAMAA KHALAQNAAKUM AWWALA MARRATIN

WATARAKTUM MAA KHAWWALNAAKUM WARAA'A ZUHOORIKUM WAMAA NARAA MA'AKUM

SHUFA'AA'AKUMU ALLAZEENA ZA'AMTUM ANNAHUM FEEKUM SHURAKAA'U LAQAD TAQATTA'A

BAYNAKUM WADALLA 'ANKUM MAA KUNTUM TAZ'UMOON

And certainly you have come to Us alone as We created you at first, and you have left behind your backs the

things which We gave you, and We do not see with you your intercessors about whom you asserted that

they were (Allah’s) associates in respect to you; certainly the ties between you are now cut off and what you

asserted is gone from you.

ھ ارے سات مہ م ت
ئے اور ہ ھوڑ آ

ے چ  یچھ

پ

پنے  ھا سب ا ا ت ی ں د ی مہ ت

ھ  و کچ ھا اور ج ا ت ی دا ک ی و پ م ک م نے ت
س طرح ہ ئے ج ا آ ہ ن مارے پاس ت م اسی طرح ہ ر ت خ الآ اور ب

ال ی ارا خ مہ گئے اور ت و
طع ہ ات ق علق ے ت

ارے ان ک مہ ھا، ت ا ت ای ن ک ب ی ر دا کا ش لئے خ پنے  م نے ا ں ت ی ہ ن ے ج  کھت

ی

ں د ی ہ ھی ن ب


وں کو  ارش کرنے وال ارے ان سف مہ ت

ا۔ ی وگ ئب ہ ا م سے غ ت

وْنَ
فَكُ مُ اللهُ فَاَنّٰى تُؤْ لِكُ يِّ ذٰ تِ مِنَ الْحَ رِجُ الْمَيِّ خْ مُ تِ وَ يَّ مِنَ الْمَيِّ رِجُ الْحَ بِّ وَالنَّوٰى يُخْ  اِنَّ اللهَ فَالِقُ الْحَ

INNA ALLAAHA FAALIQU AL-HABBI WAN-NAWAA YUKHRIJU AL-HAYYA MINA AL-MAYYITI

WAMUKHRIJU AL-MAYYITI MINA AL-HAYYI ZAALIKUMU ALLAAHU FA-ANNAA TU'FAKOON

Surely Allah causes the grain and the stone to germinate; He brings forth the living from the dead and He is

the bringer forth of the dead from the living; that is Allah! how are you then turned away.

و۔ ارہے ہ ے ج  بہک م کدھر  ت
و  دا ہے ت ارا خ مہ ی ت ہ ا ہے، ی کالت دہ سے مردہ کو ن ن دہ اور ز ن ہ کرنے والا ہے۔ وہ مردہ سے ز ت گاف ھلی اور دانے کا ش ٹ


گ


و  ی وہ ہے ج دا ہ خ

يْزِ الْعَلِيْمِ زِ يْرُ الْعَ لِكَ تَقْدِ بَانًا ذٰ مْسَ وَالْقَمَرَ حُسْ
نًا وَّالشَّ كَ يْلَ سَ

بَاحِ وَجَعَلَ الَّ لْاِصْ فَالِقُ ا

FAALIQU AL-ISBAAHI WAJA'ALA ALLAYLA SAKANAN WAALSHSHAMSA WAL-QAMARA HUSBAANAN

ZAALIKA TAQDEERU AL-'AZEEZI AL-'ALEEM

He causes the dawn to break; and He has made the night for rest, and the sun and the moon for reckoning;

this is an arrangement of the Mighty, the Knowing.

رر کردہ مت کی مق
ت و حک ہ اس صاحبِ عزّ ا ہے ، ی ای ن عہ حساب ب ی ر مر کو ذ مس و ق ش


ہ سکون اور  و وج ہ کرنے والا ہے اور اس نے رات ک ت گاف ور سحر کا ش وہ ن

ر ہے۔ ی د ق ت
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لَمُوْنَ لْاٰيٰتِ لِقَوْمٍ يَّعْ لْنَا ا رِ قَدْ فَصَّ بَرِّ وَالْبَحْ  لُمٰتِ الْ فِيْ ظُ ا  ا بِهَ وْ تَدُ وْمَ لِتَهْ يْ جَعَلَ لَكُمُ النُّجُ وَهُوَ الَّذِ

WAHUWA ALLAZEE JA'ALA LAKUMU AN-NUJOOMA LITAHTADOO BIHAA FEE ZULUMAATI AL-BARRI

WAL-BAHRI QAD FASSALNAA AL-AAYAATI LIQAWMIN YA'LAMOON

And He it is Who has made the stars for you that you might follow the right way thereby in the darkness of

the land and the sea; truly We have made plain the communications for a people who know.

و وں ک ی ان ش مام ن نے ت
م 
ہ معلوم کرسکو۔ ہ ں راست وں می کی ی ار کی ت

ری  کی اور ت ش خ
عہ  ی ر ہیں کہ ان کے ذ کئے  رر  ارے مق لئے ست ارے  مہ س نے ت ی وہ ہے ج وہ

نے والی ہے۔ ن ا و ج ا ہے ج ان کی ی ھ ب ل کے سات صی ف ت


لئے  وم کے  اس ق

وْنَ لْاٰيٰتِ لِقَوْمٍ يَّفْقَهُ لْنَا ا تَوْدَعٌ قَدْ فَصَّ سْ مُ تَقَرٌّ وَّ ةٍ فَمُسْ دَ م مِّن نَّفْسٍ وَّاحِ كُ اَ اَنْشَ يْٓ  وَهُوَ الَّذِ

WAHUWA ALLAZEE ANSHA'AKUM MIN NAFSIN WAAHIDATIN FAMUSTAQARRUN

WAMUSTAWDA'UN QAD FASSALNAA AL-AAYAATI LIQAWMIN YAFQAHOON

And He it is Who has brought you into being from a single soul, then there is (for you) a resting-place and a

depository; indeed We have made plain the communications for a people who understand.

مام لئے ت م کے  ہ نِ ف ا م نے صاحب
رر کی ہے، ہ عت مق ی لِ ود قرار گاہ اور منز لئے  ھر سب کے  ا ہے پ دا کی ی س سے پ ف ک ن م سب کو ای س نے ت ی وہ ہے ج وہ

ا ہے۔ ی ان کرد ی ھ ب ل کے سات صی ف ت


وں کو  ی ان ش ن
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مِنَ بًا وَّ كِ ا تَرَ  رِجُ مِنْهُ حَبًّا مُّ ا نُّخْ رً ضِ نَا مِنْهُ خَ جْ رَ ءٍ فَاَخْ يْ لِّ شَ نَا بِهٖ نَبَاتَ كُ جْ رَ آءً فَاَخْ مَآءِ مَ لَ مِنَ السَّ اَنْزَ يْٓ  وَهُوَ الَّذِ

اِذَآ ا اِلٰى ثَمَرِهٖٓ  وْٓ رُ نْظُ اُ ابِهٍ  تَشَ يْرَ مُ ا وَّغَ تَبِهً شْ انَ مُ مَّ يْتُوْنَ وَالرُّ نَابٍ وَّالزَّ اَعْ مِّنْ  نّٰتٍ  نِيَةٌ وَّجَ ا ا قِنْوَانٌ دَ هَ لْعِ لِ مِنْ طَ النَّخْ

مِنُوْنَ لَاٰيٰتٍ لِّقَوْمٍ يُّؤْ مْ  لِكُ فِيْ ذٰ هٖ اِنَّ  يَنْعِ ثْمَرَ وَ اَ

WAHUWA ALLAZEE ANZALA MINA AS-SAMAA'I MAA'AN FA-AKHRAJNAA BIHEE NABAATA KULLI

SHAY'IN FA-AKHRAJNAA MINHU KHADIRAN NUKHRIJU MINHU HABBAN MUTARAAKIBAN

WAMINA AN-NAKHLI MIN TAL'IHAA QINWAANUN DAANIYATUN WAJANNAATIN MIN

A'NAABIN WAALZZAYTOONA WAR-RUMMAANA MUSHTABIHAN WAGHAYRA MUTASHAABIHIN

UNZUROO ILAA THAMARIHEE IZAA ATHMARA WAYAN'IHEE INNA FEE ZAALIKUM LA-AAYAATIN

LIQAWMIN YU'MINOON

And He it is Who sends down water from the cloud, then We bring forth with it buds of all (plants), then

We bring forth from it green (foliage) from which We produce grain piled up (in the ear); and of the palm-

tree, of the sheaths of it, come forth clusters (of dates) within reach, and gardens of grapes and olives and

pomegranates, alike and unlike; behold the fruit of it when it yields the fruit and the ripening of it; most

surely there are signs in this for a people who believe.

وئے دانے ے ہ ھ ت

گ
 م 
س سے ہ ں ج کالی ں ن ی اخ ھری ش ہری ب ھر  کالے پ ے کے کوئے ن ہر ش م نے 

ھر ہ ا ہے پ ی ل ک از نی ن
ا سمان سے پ س نے آ دا وہ ہے ج ی خ وہ

الکل الگ ں ب ہ می ے اور مز جلت
ے  ملت
 ں  کل می و ش کئے ج دا  ی ات پ اغ ے ب

ار ک ون اور ان ت ی
 گور و ز کئے اور ان دا  ی ےّ پ  چھ


گ


وئے  ے ہ  کت لٹ
ے سے  گوف ور کے ش کھج


ہیں اور  لتے  کا ن

ہیں۔ تی  ا ئی ج ا اں پ ی ان ش نی ن
 لئے کت مان کے  نِ ای ا ں صاحب کھو کہ اس می ی ور سے د ے کی طرف غ پکن

 ھل اور اس کے  پ


را اس کے  ہیں۔ ذ الگ 

وْنَ فُ مَّا يَصِ لٰى عَ نَهٗ وَتَعٰ بْحٰ يْرِ عِلْمٍ سُ بَنٰتٍۢ بِغَ يْنَ وَ ا لَهٗ بَنِ قُوْ رَ مْ وَخَ لَقَهُ نَّ وَخَ كَآءَ الْجِ رَ لِلهِ شُ لُوْا  عَ وَجَ

WAJA'ALOO LILLAAHI SHURAKAA'A AL-JINNA WAKHALAQAHUM WAKHARAQOO LAHOO BANEENA

WABANAATIN BIGHAYRI 'ILMIN SUBHAANAHOO WATA'AALAA 'AMMAA YASIFOON

And they make the jinn associates with Allah, while He created them, and they falsely attribute to Him

sons and daughters without knowledge; glory be to Him, and highly exalted is He above what they ascribe

(to Him).

ہیں، ار کردی  ی ی ت
ھ ب


اں  ی ٹ ی ے اور ب بیٹ
 جھے 
 و انے ب یر ج غ لئے ب ھر اس کے  ا ہے پ دا کی ی ں پ ی ہ دا نے ان کہ خ ا ہے حالان ی اد ن ک ب ی ر دا کا ش ات کو خ نّ وں نے ج اور ان لوگ

الا ہے۔ د وب لن ادہ ب ی ں ز ی ان کردہ اوصاف سے کہ ی از اور ان کے ب ی ے ن ب
ب کہ وہ  ج
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ءٍ عَلِيْمٌ يْ لِّ شَ  ءٍ وَّهُوَ بِكُ يْ لَقَ كُلَّ شَ بَةٌ وَّخَ احِ لَمْ تَكُن لَّهٗ صَ لَدٌ وَّ وْنُ لَهٗ وَ
 يَكُ

اَنّٰى لْاَرْضِ  تِ وَا مٰوٰ يْعُ السَّ بَدِ

BADEE'U AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI ANNAA YAKOONU LAHOO WALADUN WALAM TAKUN LAHOO

SAAHIBATUN WAKHALAQA KULLA SHAY'IN WAHUWA BIKULLI SHAY'IN 'ALEEM

Wonderful Originator of the heavens and the earth! How could He have a son when He has no consort, and

He (Himself) created everything, and He is the Knower of all things.

ز کا ی رچ
ہ الق ہے اور  ے کا خ ہر ش ں ہے اور وہ  ی ہ ھی ن ب


وی  ی ئی ب و کو وسکتی ہے اس کی ت اد کرنے والا ہے۔ اس کے اولاد کس طرح ہ ج سمان کا ای ن و آ می وہ ز

نے والا ہے۔ ن ا ج

يْلٌ ءٍ وَّكِ يْ لِّ شَ هُ وَهُوَ عَلٰى كُ وْ بُدُ ءٍ فَاعْ يْ لِّ شَ الِقُ كُ  هُوَ خَ
لٰهَ اِلَّا اِ بُّكُمْ لَآ  مُ اللهُ رَ لِكُ ذٰ

ZAALIKUMU ALLAAHU RABBUKUM LAA ILAAHA ILLAA HUWA KHAALIQU KULLI SHAY'IN

FA'BUDOOHU WAHUWA 'ALAA KULLI SHAY'IN WAKEEL

That is Allah, your Lord, there is no god but He; the Creator of all things, therefore serve Him, and He has

charge of all things.

ان ہے۔ ب گہ ے کا ن ہر ش ی  ادت کرو، وہ الق ہے اسی کی عب ے کا خ ہر ش ں۔ وہ  ی ہ دا ن ئی خ و س کے علاوہ ک روردگار ہے ج ارا پ مہ ی اللہ ت وہ

يْرُ بِ يْفُ الْخَ ارَ وَهُوَ اللَّطِ لْاَبْصَ رِكُ ا ارُ وَهُوَ يُدْ لْاَبْصَ هُ ا رِكُ لَا تُدْ

LAA TUDRIKUHU AL-ABSAARU WAHUWA YUDRIKU AL-ABSAARA WAHUWA AL-LATEEFU

AL-KHABEER

Vision comprehends Him not, and He comprehends (all) vision; and He is the Knower of subtleties,

the Aware.

ھی ہے۔ ب


یر  ب ھی ہے اور خ ب


ف  ا ہے کہ وہ لطی کھت
ر ادراک ر راب وں کا ب گاہ ں اور وہ ن ی ں سکت ی ہ ا ن ہیں اسے پ گا ن
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يْظٍ فِ اَنَا۟ عَلَيْكُمْ بِحَ آ  مَ ا وَ لَيْهَ مِيَ فَعَ نْ عَ مَ هٖ وَ رَ فَلِنَفْسِ اَبْصَ بِّكُمْ فَمَنْ  آئِرُ مِن رَّ مْ بَصَ كُ قَدْ جَآءَ

QAD JAA'AKUM BASAA'IRU MIN RABBIKUM FAMAN ABSARA FALINAFSIHEE WAMAN 'AMIYA

FA'ALAYHAA WAMAA ANAA 'ALAYKUM BIHAFEEZ

Indeed there have come to you clear proofs from your Lord; whoever will therefore see, it is for his own

soul and whoever will be blind, it shall be against himself and I am not a keeper over you.

صان ق ی ن ا ہ ن ی اپ
ھ ب


ائے گا وہ  ن ج دھا ب و ان لئے اور ج پنے  صیرت سے کام لے گا وہ ا و ب ہیں اب ج چکے  ل آ روردگار کی طرف سے دلائ ارے پ مہ ارے پاس ت مہ ت

وں۔ ں ہ ی ہ ان ن ب گہ م لوگوں کا ن ت
ں  کرے گا اور می

لَمُوْنَ لِنُبَيِّنَهٗ لِقَوْمٍ يَّعْ تَ وَ سْ ا دَرَ لُوْ لِيَقُوْ لْاٰيٰتِ وَ رِّفُ ا لِكَ نُصَ ذٰ وَكَ

WAKAZAALIKA NUSARRIFU AL-AAYAATI WALIYAQOOLOO DARASTA WALINUBAYYINAHOO

LIQAWMIN YA'LAMOON

And thus do We repeat the communications and that they may say: You have read; and that We may make it

clear to a people who know.

یں۔ ح کرد ض

ن کو وا قرآ لئے  نے والوں کے  ن ا م ج

ا ہے اور ہ ی ھ ل ڑ ن پ قرآ
پ نے  ں کہ آ ی ہ کہ اکہ وہ ی یں اور ت

ہ ش کرتے  ی ں پ ی ت ی لٹ کر آ لٹ پ م پ
اور اسی طرح ہ

يْنَ رِكِ نِ الْمُشْ رِضْ عَ اَعْ  هُوَ وَ
لٰهَ اِلَّا اِ بِّكَ لَآ  اِلَيْكَ مِن رَّ يَ  آ اُوْحِ تَّبِعْ مَ اِ

ITTABI' MAA OOHIYA ILAYKA MIN RABBIKA LAA ILAAHA ILLAA HUWA WA-A'RID 'ANI

AL-MUSHRIKEEN

Follow what is revealed to you from your Lord; there is no god but He; and withdraw from the polytheists.

ں۔ ی کرلی ارہ کش ے کن
ن س رکی ں ہے اور مش ی ہ دا ن ئی خ و ہ اس کے علاوہ ک یں ک اع کر ب ی کا ات ہ

 نے والی وحی الٰ نی طرف آ پ اپ آ

يْلٍ يْهِمْ بِوَكِ  اَنْتَ عَلَ آ  مَ ا وَّ يْظً يْهِمْ حَفِ  عَلْنٰكَ عَلَ ا جَ مَ ا وَ وْ كُ رَ اَشْ آ  آءَ اللهُ مَ لَوْ شَ وَ

WALAW SHAA'A ALLAAHU MAA ASHRAKOO WAMAA JA'ALNAAKA 'ALAYHIM HAFEEZAN WAMAA

ANTA 'ALAYHIM BIWAKEEL

And if Allah had pleased, they would not have set up others (with Him) and We have not appointed you a

keeper over them, and you are not placed in charge of them.

ہیں۔ مہ دار  پ ان کے ذ ہ آ ہے اور ن
ا  ای ن ں ب ی

 ہ ان ن ب گہ پ کو ان کا ن م نے آ
ے اور ہ سکت

ہ کر ی ن
رک ہ ہ ش و ی ا ت ت

اہ دا چ اور اگر خ
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بِّهِم مْ ثُمَّ اِلٰى رَ مَلَهُ ةٍ عَ لِّ اُمَّ  يَّنَّا لِكُ لِكَ زَ ذٰ يْرِ عِلْمٍ كَ وًۢا بِغَ  بُّوا اللهَ عَدْ وْنِ اللهِ فَيَسُ وْنَ مِنْ دُ عُ يْنَ يَدْ بُّوا الَّذِ وَلَا تَسُ

مَلُوْنَ ا يَعْ مْ بِمَا كَانُوْ مْ فَيُنَبِّئُهُ هُ عُ جِ رْ مَّ

WALAA TASUBBOO ALLAZEENA YAD'OONA MIN DOONI ALLAAHI FAYASUBBOO ALLAAHA 'ADWAN

BIGHAYRI 'ILMIN KAZAALIKA ZAYYANNAA LIKULLI UMMATIN 'AMALAHUM THUMMA ILAA

RABBIHIM MARJI'UHUM FAYUNABBI'UHUM BIMAA KAANOO YA'MALOON

And do not abuse those whom they call upon besides Allah, lest exceeding the limits they should abuse

Allah out of ignorance. Thus have We made fair seeming to every people their deeds; then to their Lord

shall be their return, so He will inform them of what they did.

م نے
ں گے ہ ی ھلا کہ را ب دا کو ب جھے خ

 و ے ب  مجھ

س


یر  غ ں ب منی می ش

ہ د ہ اس طرح ی ہیں ک کارتے  ھوڑ کر پ

و چ دا ک ہ لوگ خ و ی ن ک و ج ہ کہ ھلا ن ب
را  ں ب ی ہ م لوگ ان بردار ت اور خ

ی سب کو ان کے اعمال ں ہے اور وہ ارگاہ می ی کی ب روردگار ہ ت پ گش از عد سب کی ب ا ہے اس کے ب ی ہ کرد راست و آ ل ک
عم
لئے اس کے  وم کے  ہر ق اسی طرح 

بر کرے گا۔ اخ ں ب کے بارے می

تْ اِذَا جَآءَ آ  اَنَّهَ مْ  كُ رُ عِ ا يُشْ مَ نْدَ اللهِ وَ لْاٰيٰتُ عِ مَا ا
نَّ اِ ا قُلْ  مِنُنَّ بِهَ يُؤْ

يَةٌ لَّ مْ اٰ تْهُ مْ لَئِنْ جَآءَ اَيْمَانِهِ دَ  ا بِاللهِ جَهْ مُوْ اَقْسَ  وَ

مِنُوْنَ لَا يُؤْ

WA-AQSAMOO BILLAAHI JAHDA AYMAANIHIM LA'IN JAA'AT-HUM AAYATUN LAYU'MINUNNA

BIHAA QUL INNAMAA AL-AAYAATU 'INDA ALLAAHI WAMAA YUSH'IRUKUM ANNAHAA IZAA JAA'AT

LAA YU'MINOON

And they swear by Allah with the strongest of their oaths, that if a sign came to them they would most

certainly believe in it. Say: Signs are only with Allah; and what should make you know that when it comes

they will not believe?

ی کے پاس دا ہ و سب خ اں ت ی ان ش ے کہ ن یجئ

ہ د پ کہ و آ ں گے ت ی ئ مان لے آ رور ای و ض ئی ت  نی آ ا ش کی ن

ی  ں کہ ان کی مرض ی ں کھائ می
س ق

ت  سخ
وں نے اللہ کی  اور ان لوگ

ں گے۔ ی ہ لائ مان ن ی
ہ لوگ ا و ی ں گی ت ی ائ ھی ج ب


و کہ وہ آ ان ا ج م لوگ کی ہیں اور ت

https://fzic.org/library/quran/6-anaam-165-1079 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

وْنَ مَهُ مْ يَعْ غْيَانِهِ فِيْ طُ هُمْ  رُ ةٍ وَّنَذَ رَّ اَوَّلَ مَ هٖٓ  ا بِ مِنُوْ مَا لَمْ يُؤْ هُمْ كَ ارَ اَبْصَ  مْ وَ تَهُ اَفْئِدَ وَنُقَلِّبُ 

WANUQALLIBU AF'IDATAHUM WA-ABSAARAHUM KAMAA LAM YU'MINOO BIHEE AWWALA

MARRATIN WANAZARUHUM FEE TUGHYAANIHIM YA'MAHOON

And We will turn their hearts and their sights, even as they did not believe in it the first time, and We will

leave them in their inordinacy, blindly wandering on.

ھوڑ
لئے چ ھوکر کھانے کے  ں ٹ ی می ھے اور ان کو گمراہ ت

 ں لائے  ی ہ مان ن ے ای  پہل ہ  س طرح ی یں گے ج لٹ د و اس طرح پ ر ک
ظ لب و ن م ان کے ق

اور ہ

یں گے۔ د

آءَ اللهُ اَنْ يَّشَ ا اِلَّآ  مِنُوْٓ ا لِيُؤْ ا كَانُوْ ءٍ قُبُلًا مَّ يْ يْهِمْ كُلَّ شَ  نَا عَلَ رْ مُ الْمَوْتٰى وَحَشَ مَهُ
ةَ وَكَلَّ لٰٓئِكَ  يْهِمُ الْمَ  اِلَ لْنَآ  اَنَّنَا نَزَّ لَوْ  وَ

لُوْنَ هَ هُمْ يَجْ ثَرَ كْ اَ نَّ  لٰكِ  وَ

WALAW ANNANAA NAZZALNAA ILAYHIMU AL-MALAA'IKATA WAKALLAMAHUMU AL-MAWTAA

WAHASHARNAA 'ALAYHIM KULLA SHAY'IN QUBULAN MAA KAANOO LIYU'MINOO ILLAA AN

YASHAA'A ALLAAHU WALAAKINNA AKTHARAHUM YAJHALOON

And even if We had sent down to them the angels and the dead had spoken to them and We had

brought together all things before them, they would not believe unless Allah pleases, but most of them

are ignorant.

ں ی ہ لائ مان ن ی
ہ ا ھی ی ب


و  یں ت ھی کرد ب


مع  وں کو ج یز مام چ منے ت ں اور ان کے سا ھی کرلی ب


یں اور ان سے مردے کلام  ھی کرد ب


ل  از کہ ن م ان کی طرف ملائ

اور اگر ہ

تی ہے۔ ی سے کام لی الت ہ ہ یت ج  کن ان کی اکثر ی
اہ لے ل ی چ دا ہ ہ کہ خ گے مگر ی
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بُّكَ آءَ رَ لَوْ شَ ا وَّ وْرً رُ لِ غُ فَ الْقَوْ رُ خْ مْ اِلٰى بَعْضٍ زُ هُ يْ بَعْضُ حِ
نِّ يُوْ لْاِنْسِ وَالْجِ يْنَ ا  يٰطِ وًّا شَ بِيٍّ عَدُ لِّ نَ  لْنَا لِكُ عَ لِكَ جَ ذٰ وَكَ

وْنَ تَرُ ا يَفْ مَ هُمْ وَ رْ هُ فَذَ لُوْ ا فَعَ مَ

WAKAZAALIKA JA'ALNAA LIKULLI NABIYYIN 'ADUWWAN SHAYAATEENA AL-INSI WAL-JINNI

YOOHEE BA'DUHUM ILAA BA'DIN ZUKHRUFA AL-QAWLI GHUROORAN WALAW SHAA'A RABBUKA

MAA FA'ALOOHU FAZARHUM WAMAA YAFTAROON

And thus did We make for every prophet an enemy, the Shaitans from among men and jinn, some of them

suggesting to others varnished falsehood to deceive (them), and had your Lord pleased they would not

have done it, therefore leave them and that which they forge.

ینے کے ک دوسرے کی طرف دھوکہ د ں ای پس می ہ آ ا ہے ی ی قرار دے د من  ن کو ان کا دش اطی ی سان کے ش ات و ان نّ لئے جِ ی کے  ب ہر ن م نے 
اور اسی طرح ہ

یں۔ ھوڑ د
ر چ ترا کے حال پ ں ان کے اف ی ہ پ ان ا اب آ ذ ے لہ سکت

ہ کر سا ن ہ ای و ی ا ت ت اہ لی دا چ ہیں اور اگر خ ارے کرتے  ے اش
وں ک ات مل ب

ہ
م


لئے 

تَرِفُوْنَ قْ ا هُم مُّ ا مَ تَرِفُوْ لِيَقْ هُ وَ وْ ضَ يَرْ لِ ةِ وَ رَ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِا يْنَ لَا يُؤْ ةُ الَّذِ اَفْئِدَ اِلَيْهِ   
غٰٓى  لِتَصْ وَ

WALITASGHAA ILAYHI AF'IDATU ALLAZEENA LAA YU'MINOONA BIL-AAKHIRATI WALIYARDAWHU

WALIYAQTARIFOO MAA HUM MUQTARIFOON

And that the hearts of those who do not believe in the hereafter may incline to it and that they may be well

pleased with it and that they may earn what they are going to earn (of evil).

ی ھی ان ہ ب


ود  ھر خ ں اور پ د کرلی سن پ
ں اور وہ اسے  ی ائ وج ل ہ ں ہے ان کے دل ان کی طرف مائ ی ہ ر ن رت پ خ مان آ وں کا ای ن لوگ ہیں کہ ج لئے کرتے  ہ اس  اور ی

ں۔ ی کرنے لگی رداز ترا پ کی طرح اف
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لٌ مِّن نَزَّ  اَنَّهٗ مُ لَمُوْنَ  تٰبَ يَعْ نٰهُمُ الْكِ  تَيْ يْنَ اٰ لًا وَّالَّذِ فَصَّ تٰبَ مُ اِلَيْكُمُ الْكِ لَ  اَنْزَ يْٓ  مًا وَّهُوَ الَّذِ اَبْتَغِيْ حَكَ يْرَ اللهِ  اَفَغَ

تَرِيْنَ نَنَّ مِنَ الْمُمْ وْ
قِّ فَلَا تَكُ  بِّكَ بِالْحَ رَّ

AFAGHAYRA ALLAAHI ABTAGHEE HAKAMAN WAHUWA ALLAZEE ANZALA ILAYKUMU AL-KITAABA

MUFASSALAN WALLAZEENA AATAYNAAHUMU AL-KITAABA YA'LAMOONA ANNAHOO

MUNAZZALUN MIN RABBIKA BIL-HAQQI FALAA TAKOONANNA MINA AL-MUMTAREEN

Shall I then seek a judge other than Allah? And He it is Who has revealed to you the Book (which is) made

plain; and those whom We have given the Book know that it is revealed by your Lord with truth, therefore

you should not be of the disputers.

اب دی ہے نے کت
م 
ن لوگوں کو ہ ل کی ہے اور ج از اب ن ل کت

ص اری طرف مف مہ س نے ت ی وہ ہے ج ب کہ وہ لاش کروں ج م ت
ئی حک دا کے علاوہ کو ں خ ا می کی

وں۔ ہ ہ مل ن
ا ں ش ک کرنے والوں می پ ش گز آ

ہر ا  ذ وا ہے لہ ل ہ از ھ ن روردگار کی طرف سے حق کے سات پ کے پ ن آ قرآ ہ  ں معلوم ہے کہ ی ی ہ ان

مِيْعُ الْعَلِيْمُ لِمٰتِهٖ وَهُوَ السَّ
لَ لِكَ دِّ بَ لًا لَّا مُ قًا وَّعَدْ دْ بِّكَ صِ وَتَمَّتْ كَلِمَتُ رَ

WATAMMAT KALIMATU RABBIKA SIDQAN WA'ADLAN LAA MUBADDILA LIKALIMAATIHEE

WAHUWA AS-SAMEE'U AL-'ALEEM

And the word of your Lord has been accomplished truly and justly; there is none who can change His

words, and He is the Hearing, the Knowing.

ھی ہے اور ب


ے والا  ن سن
ں ہے اور وہ  ی ہ یل کرنے والا ن د ب ئی ت

و مکمل ہے اس کا ک

الکل  ار سے ب ب ن صداقت اور عدالت کے اعت قرآ پ کے رب کا کلمہ  اور آ

ھی ہے۔ ب


نے والا  ن ا ج

وْنَ صُ رُ نَّ وَاِنْ هُمْ اِلَّا يَخْ وْنَ اِلَّا الظَّ بِعُ
بِيْلِ اللهِ اِنْ يَّتَّ نْ سَ وْكَ عَ

لُّ لْاَرْضِ يُضِ نْ فِي ا ثَرَ مَ كْ اَ عْ  وَاِنْ تُطِ

WA-IN TUTI' AKTHARA MAN FEE AL-ARDI YUDILLOOKA 'AN SABEELI ALLAAHI IN YATTABI'OONA

ILLAA AZ-ZANNA WA-IN HUM ILLAA YAKHRUSOON

And if you obey most of those in the earth, they will lead you astray from Allah’s way; they follow but

conjecture and they only lie.

وں سے کام داز ہیں اور صرف ان اع کرتے  ب ہ صرف گمان کا ات یں گے، ی کاد ہ دا سے ب ہ راہِ خ و ی ں گے ت اع کرلی ب یت کا ات  کی اکثر
ن  می پ روئے ز اور اگر آ

ہیں۔ ے  لیت
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يْنَ تَدِ اَعْلَمُ بِالْمُهْ بِيْلِهٖ وَهُوَ  نْ سَ لُّ عَ نْ يَّضِ اَعْلَمُ مَ بَّكَ هُوَ  اِنَّ رَ

INNA RABBAKA HUWA A'LAMU MAN YADILLU 'AN SABEELIHEE WAHUWA A'LAMU BIL-MUHTADEEN

Surely your Lord- He best knows who goes astray from His way, and He best knows those who follow the

right course.

یت حاصل کرنے والا ہے۔ ہدا ہے، اور کون 
والا  ے   بہکن

ستے سے  ون اس کے را وب معلوم ہے کہ ک و خ روردگار ک پ کے پ آ

يْنَ مِنِ ؤْ نْتُمْ بِاٰيٰتِهٖ مُ مُ اللهِ عَلَيْهِ اِنْ كُ رَ اسْ كِ مَّا ذُ ا مِ لُوْ
فَكُ

FAKULOO MIMMAA ZUKIRA ISMU ALLAAHI 'ALAYHI IN KUNTUM BI-AAYAATIHEE MU'MINEEN

Therefore eat of that on which Allah’s name has been mentioned if you are believers in

His communications.

ر ہے۔ وں پ ت ی مان اس کی آ ارا ای مہ و اگر ت ا ہ ا گی ام لی دا کا ن ر خ س پ ت کھاؤ ج وش ور کا گ ان م لوگ صرف اس ج ا ت ذ لہ

ا يْرً ثِ اِلَيْهِ وَاِنَّ كَ تُمْ  رِرْ طُ ا اضْ مَ عَلَيْكُمْ اِلَّا مَ رَّ ا حَ لَ لَكُم مَّ مُ اللهِ عَلَيْهِ وَقَدْ فَصَّ رَ اسْ كِ مَّا ذُ ا مِ كُلُوْ
اَلَّا تَاْ ا لَكُمْ  مَ وَ

يْنَ تَدِ اَعْلَمُ بِالْمُعْ بَّكَ هُوَ  يْرِ عِلْمٍ اِنَّ رَ مْ بِغَ هْوَآئِهِ
وْنَ بِاَ

لُّ يُضِ
لَّ

WAMAA LAKUM ALLAA TA'KULOO MIMMAA ZUKIRA ISMU ALLAAHI 'ALAYHI WAQAD FASSALA

LAKUM MAA HARRAMA 'ALAYKUM ILLAA MAA UDTURIRTUM ILAYHI WA-INNA KATHEERAN

LAYUDILLOONA BI-AHWAA'IHIM BIGHAYRI 'ILMIN INNA RABBAKA HUWA A'LAMU BIL-MU'TADEEN

And what reason have you that you should not eat of that on which Allah’s name has been mentioned, and

He has already made plain to you what He has forbidden to you- excepting what you are compelled to; and

most surely many would lead (people) astray by their low desires out of ignorance; surely your Lord- He

best knows those who exceed the limits.

ہ ا ہے مگر ی ی ان کرد ی ل سے ب صی ف ت


ں  ی ہ ا ہے ان وں کو حرام کی یز ن چ ب کہ اس نے ج ا ہے ج ی ا گ دا لی ام خ ر ن پ
س  و ج ں کھاتے ہ ی ہ م وہ ن ا ہے کہ ت وگی ا ہ ں کی ی مہ ت

اور

تی اد ی روردگار ان ز ارا پ مہ ہیں، اور ت جھے گمراہ کرتے 
 و انے ب یر ج غ وگوں کو ب ر ل ا پ ن کی ب

ات  ش
واہ نی خ و اپ ت سے لوگ ت ہ ہے اور ب

ات  و اور ب اؤ ت وج
ور ہ ب مج


م  کہ ت

ا ہے۔ ت ان وب ج کرنے والوں کو خ
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تَرِفُوْنَ ا يَقْ وْنَ بِمَا كَانُوْ زَ يُجْ لْاِثْمَ سَ بُوْنَ ا يْنَ يَكْسِ نَهٗٓ اِنَّ الَّذِ بَاطِ لْاِثْمِ وَ رَ ا اهِ وْا ظَ وَذَرُ

WAZAROO ZAAHIRA AL-ITHMI WABAATINAHOO INNA ALLAZEENA YAKSIBOONA AL-ITHMA

SAYUJZAWNA BIMAA KAANOO YAQTARIFOON

And abandon open and secret sin; surely they who earn sin shall be recompensed with what they earned.

ائے گا۔ ا ج ی دلہ د ں ان کے اعمال کا ب ی ہ یب ان  ر ق ہیں عن کاب کرتے  اہ کا ارت وگ گن و ل ھوڑ دو کہ ج
وں کو چ اہ مام گن ت

اطنی  ہری اور ب ا م لوگ ظ اور ت

اِنْ مْ وَ لُوْكُ ادِ مْ لِيُجَ يٰٓئِهِ لِ اَوْ لٰٓى  وْنَ اِ يْنَ لَيُوْحُ  يٰطِ قٌ وَّاِنَّ الشَّ نَّهٗ لَفِسْ اِ  مُ اللهِ عَلَيْهِ وَ رِ اسْ كَ مَّا لَمْ يُذْ ا مِ كُلُوْ
وَلَا تَاْ

وْنَ رِكُ اِنَّكُمْ لَمُشْ تُمُوْهُمْ  عْ اَطَ

WALAA TA'KULOO MIMMAA LAM YUZKARI ISMU ALLAAHI 'ALAYHI WA-INNAHOO LAFISQUN WA-

INNA ASH-SHAYAATEENA LAYOOHOONA ILAA AWLIYAA'IHIM LIYUJAADILOOKUM WA-IN

ATA'TUMOOHUM INNAKUM LAMUSHRIKOON

And do not eat of that on which Allah’s name has not been mentioned, and that is most surely a

transgression; and most surely the Shaitans suggest to their friends that they should contend with you; and

if you obey them, you shall most surely be polytheists.

م سے ہ لوگ ت اکہ ی یں ت
ہ ے  ہت ی ر ارے کرتے ہ ہ اش ی ف پنے والوں کی طرف خ و ا ن ت اطی ی سق ہے اور ش ہ ف ا کہ ی کھان

ہ  ے ن
و اس ا ہ ا گی ہ لی دا ن امِ خ ر ن پ

س  کھو ج ی اور د

ائے گا۔ وج ں ہ ن می رکی ھی مش ب


مار  ارا ش مہ و ت م لوگوں نے ان کی اطاعت کر لی ت یں اور اگر ت ا کر ھگڑ
ج



لِكَ ذٰ ا كَ مِّنْهَ ارِجٍ  لُمٰتِ لَيْسَ بِخَ ثَلُهٗ فِي الظُّ مَنْ مَّ يْ بِهٖ فِي النَّاسِ كَ ا يَّمْشِ لْنَا لَهٗ نُوْرً عَ يَيْنٰهُ وَجَ حْ
يْتًا فَاَ نْ كَانَ مَ مَ اَوَ

مَلُوْنَ ا يَعْ ا كَانُوْ يْنَ مَ رِ يِّنَ لِلْكٰفِ زُ

AWAMAN KAANA MAYTAN FA-AHYAYNAAHU WAJA'ALNAA LAHOO NOORAN YAMSHEE BIHEE FEE

AN-NAASI KAMAN MATHALUHOO FEE AZ-ZULUMAATI LAYSA BIKHAARIJIN MINHAA KAZAALIKA

ZUYYINA LIL-KAAFIREENA MAA KAANOO YA'MALOON

Is he who was dead then We raised him to life and made for him a light by which he walks among the

people, like him whose likeness is that of one in utter darkness whence he cannot come forth? Thus what

they did was made fair seeming to the unbelievers.

ال اس کی ا ہے اس کی مث لت ان چ ارے وہ لوگوں کے درمی س کے سہ ا ج ی قرار د ور  ک ن لئے ای ااوراس کے  دہ کی ن م نے اسے ز
ھر ہ ھا پ ص مردہ ت خ ش


و  ا ج کی

ا ہے۔ ا گی ی ہ کرد راست عمال کو آ
لئے ان کے ا ار کے  و۔ اسی طرح کف ا ہ ہ سکت ی ن

ھ ب


کل  و اور ان سے ن ں ہ وں می کی ی ار و ت وسکتی ہے ج سی ہ ی ج

https://fzic.org/library/quran/6-anaam-165-1079 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

وْنَ رُ عُ ا يَشْ مَ مْ وَ هِ وْنَ اِلَّا بِاَنْفُسِ رُ ا يَمْكُ مَ ا وَ وْا فِيْهَ رُ ا لِيَمْكُ رِمِيْهَ جْ بِرَ مُ  كٰ اَ يَةٍ  لِّ قَرْ فِيْ كُ لْنَا  عَ لِكَ جَ ذٰ وَكَ

WAKAZAALIKA JA'ALNAA FEE KULLI QARYATIN AKAABIRA MUJRIMEEHAA LIYAMKUROO FEEHAA

WAMAA YAMKUROONA ILLAA BI-ANFUSIHIM WAMAA YASH'UROON

And thus have We made in every town the great ones to be its guilty ones, that they may plan therein; and

they do not plan but against their own souls, and they do not perceive.

کن ی ا ہے ل وت
ں ہ ی ہ ر ن ود ان کے علاوہ کسی پ ر خ ری کا اث یں اور ان کی مکاّ ری کر ا ہے کہ وہ مکاّ ی ع د و موق ن ک رمی ے مج ڑ ے ب ڑ ں ب ہ می ی قر

ہر  م نے 
اور اسی طرح ہ

ں ہے۔ ی ہ عور ن ھی ش ب


ں اس کا  ی ہ ان

يْبُ يُصِ الَتَهٗ سَ عَلُ رِسَ اَعْلَمُ حَيْثُ يَجْ لُ اللهِ اَللهُ  سُ تِيَ رُ آ اُوْ مِنَ حَتّٰى نُؤْتٰى مِثْلَ مَ ا لَن نُّؤْ يَةٌ قَالُوْ مْ اٰ تْهُ اِذَا جَآءَ  وَ

وْنَ رُ ا يَمْكُ دٌۢ بِمَا كَانُوْ يْ دِ ابٌ شَ نْدَ اللهِ وَعَذَ غَارٌ عِ ا صَ وْ مُ رَ اَجْ يْنَ  الَّذِ

WA-IZAA JAA'AT-HUM AAYATUN QAALOO LAN NU'MINA HATTAA NU'TAA MITHLA MAA OOTIYA

RUSULU ALLAAHI ALLAAHU A'LAMU HAYTHU YAJ'ALU RISAALATAHOO SAYUSEEBU ALLAZEENA

AJRAMOO SAGHAARUN 'INDA ALLAAHI WA'AZAABUN SHADEEDUN BIMAA KAANOO YAMKUROON

And when a communication comes to them they say: We will not believe till we are given the like of what

Allah’s apostles are given. Allah best knows where He places His message. There shall befall those who are

guilty humiliation from Allah and severe chastisement because of what they planned.

سی رسولوں کو ی ائے ج ہ دی ج ی ن
ی وح سی ہ ھی وی ب


ں  می
ہ

ک  ب ت ں گے ج ی ہ لائ مان ن ی

ک ا م اس وقت ت
ہیں کہ ہ ے   کہت

 و  تی ہے ت  نی آ ا ش ئی ن
ب ان کے پاس کو اور ج

د ی د ت اور ش لّ اں ذ ہ دا کے ی ں خ اداش می رم کی پ ن کو ان کے ج رمی یب مج  ر ق کھے گا اور عن
 اں ر و کہ نی رسالت ک ا ہے کہ اپ ت ان تر ج ہ ب کہ اللہ ب دی گئی ہے ج

وگا۔ ا ہ کرن
ا  اب کا سامن ن عذ ی ر ت
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عَّدُ فِي مَا يَصَّ
ا كَاَنَّ جً قًا حَرَ يِّ هٗ ضَ رَ دْ عَلْ صَ لَّهٗ يَجْ اَنْ يُّضِ نْ يُّرِدْ  مَ مِ وَ لَا لْاِسْ هٗ لِ رَ دْ رَحْ صَ يَهٗ يَشْ دِ اَنْ يَّهْ فَمَنْ يُّرِدِ اللهُ 

مِنُوْنَ يْنَ لَا يُؤْ رِّجْسَ عَلَى الَّذِ عَلُ اللهُ ال لِكَ يَجْ ذٰ مَآءِ كَ السَّ

FAMAN YURIDI ALLAAHU AN YAHDIYAHOO YASHRAH SADRAHOO LIL-ISLAAMI WAMAN YURID AN

YUDILLAHOO YAJ'AL SADRAHOO DAYYIQAN HARAJAN KA-ANNAMAA YASSA''ADU FEE AS-SAMAA'I

KAZAALIKA YAJ'ALU ALLAAHU AR-RIJSA 'ALAA ALLAZEENA LAA YU'MINOON

Therefore (for) whomsoever Allah intends that He would guide him aright, He expands his breast for

Islam, and (for) whomsoever He intends that He should cause him to err, He makes his breast strait

and narrow as though he were ascending upwards; thus does Allah lay uncleanness on those who do

not believe.

گ اور ن سا ت ے کو ای ین
ا ہے اس کے س ت

اہ ا چ ن ھوڑ
ں چ ی می س کو گمراہ ا ہے اور ج ت ی کرد

ادہ  لئے کش و اسلام کے  ے ک سین
ا ہے اس کے  ت

اہ ا چ ن ی یت د ہدا ے 
دا جس پس خ

اہے۔ ت ی کرد
ط  افت کو مسلّ کی کث

ر ان  وں پ مان ے ای و، وہ اسی طرح ب ہا ہ ور د ہ لن سمان کی طرف ب ے آ یس
ا ہے ج ت ی اد ن ار ب گز

وار  دش

وْنَ رُ
كَّ لْاٰيٰتِ لِقَوْمٍ يَّذَّ لْنَا ا يْمًا قَدْ فَصَّ تَقِ سْ بِّكَ مُ اطُ رَ رَ ا صِ ذَ وَهٰ

WAHAAZAA SIRAATU RABBIKA MUSTAQEEMAN QAD FASSALNAA AL-AAYAATI

LIQAWMIN YAZZAKKAROON

And this is the path of your Lord, (a) right (path); indeed We have made the communications clear for a

people who mind.

ا ہے۔ ی ان کرد ی صل طور سے ب ات کو مف ی لئے آ حت حاصل کرنے والوں کے  ی
ص ن



م نے 
ہ ہے، ہ دھا راست روردگار کا سی ارے پ مہ ی ت ہ ہ اور ی

مَلُوْنَ ا يَعْ يُّهُمْ بِمَا كَانُوْ  لِ مْ وَهُوَ وَ بِّهِ نْدَ رَ لٰمِ عِ ارُ السَّ مْ دَ لَهُ

LAHUM DAARU AS-SALAAMI 'INDA RABBIHIM WAHUWA WALIYYUHUM BIMAA

KAANOO YA'MALOON

They shall have the abode of peace with their Lord, and He is their guardian because of what they did.

رست ہے۔ پ ر ان کا سر ا پ ن کی ب
لام ہے اور وہ ان کے اعمال  ک دارالسّ ی د ز ے ن

روردگار ک لئے پ ان لوگوں کے 
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نَا تَمْتَعَ بَعْضُ بَّنَا اسْ لْاِنْسِ رَ هُم مِّنَ ا يٰٓؤُ لِ اَوْ لْاِنْسِ وَقَالَ  تُم مِّنَ ا ثَرْ
تَكْ نِّ قَدِ اسْ رَ الْجِ ا يّٰمَعْشَ يْعً مِ هُمْ جَ رُ شُ يَوْمَ يَحْ وَ

يْمٌ عَلِيْمٌ بَّكَ حَكِ آءَ اللهُ اِنَّ رَ ا شَ آ اِلَّا مَ يْنَ فِيْهَ لِدِ مْ خٰ كُ ثْوٰ اَجَّلْتَ لَنَا قَالَ النَّارُ مَ يْٓ  لَنَا الَّذِ اَجَ بَلَغْنَآ  بِبَعْضٍ وَّ

WAYAWMA YAHSHURUHUM JAMEE'AN YAAMA'SHARA AL-JINNI QADI ISTAKTHARTUM MINA AL-

INSI WAQAALA AWLIYAA'UHUM MINA AL-INSI RABBANAA ISTAMTA'A BA'DUNAA BIBA'DIN

WABALAGHNAA AJALANAA ALLAZEE AJJALTA LANAA QAALA AN-NAARU MATHWAAKUM

KHAALIDEENA FEEHAA ILLAA MAA SHAA'A ALLAAHU INNA RABBAKA HAKEEMUN 'ALEEM

And on the day when He shall gather them all together: O assembly of jinn! you took away a great part of

mankind. And their friends from among the men shall say: Our Lord! some of us profited by others and we

have reached our appointed term which Thou didst appoint for us. He shall say: The fire is your abode, to

abide in it, except as Allah is pleased; surely your Lord is Wise, Knowing.

ں گے ی ں ان کے دوست کہ وں می سان ھا اور ان ا ت ا لی ن ادہ ب ی وں سے ز سان وان پنے ک و ا م نے ت ت ت اّ ن ہے گا کہ اے گروہِ ج ک و  ور کرے گا ت محش


س دن وہ سب کو  اور ج

ھی، ت


ن کی  سطے معی لت کے وا
ماری مہ و نے ہ و ت ہیں ج گئے  چ  ن

 ہ پ



و  ت ک م اس مدّ
ا ہے اور اب ہ ھای دہ اٹ ائ ے ف

ک دوسرے س ں سب نے ای م می
روردگار ہ کہ پ

ھی ہے اور ب


مت 
روردگار صاحبِ حک ارا پ مہ ک ت ےش اہ لے۔ ب ادی چ ز ی آ

دا ہ ہ خ ہ ک ا ہے مگر ی ن
ہ رہ ش می

ہ
ہ  ش می

ہ
اں  ہ م ہے ج نّ

ہ ج



ہ  ھکان ٹ
ارا  مہ واب ت وگا ت اد ہ ارش

ھی ہے۔ ب


نے والا  ن ا ج

بُوْنَ ا يَكْسِ ا بِمَا كَانُوْ ضًۢ يْنَ بَعْ لِمِ لِّيْ بَعْضَ الظّٰ  لِكَ نُوَ ذٰ وَكَ

WAKAZAALIKA NUWALLEE BA'DA AZ-ZAALIMEENA BA'DAN BIMAA KAANOO YAKSIBOON

And thus do We make some of the iniquitous to befriend others on account of what they earned.

ہیں۔ یتے  ط کرد ر مسلّ عض پ ر ب ا پ ن کی ب
الموں کو ان کے اعمال  عض ظ م ب

اور اسی طرح ہ
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نَا دْ هِ ا شَ ا قَالُوْ ذَ مْ هٰ نَكُمْ لِقَآءَ يَوْمِكُ وْ رُ يُنْذِ تِيْ وَ يٰ وْنَ عَلَيْكُمْ اٰ مِّنْكُمْ يَقُصُّ لٌ  سُ مْ رُ اَلَمْ يَاْتِكُ لْاِنْسِ  نِّ وَا رَ الْجِ يٰمَعْشَ

يْنَ رِ فِ ا كٰ مْ كَانُوْ اَنَّهُ مْ  هِ اَنْفُسِ لٰٓى  وْا عَ دُ هِ نْيَا وَشَ يٰوةُ الدُّ مُ الْحَ تْهُ رَّ نَا وَغَ اَنْفُسِ لٰٓى  عَ

YAA MA'SHARA AL-JINNI WAL-INSI ALAM YA'TIKUM RUSULUN MINKUM YAQUSSOONA 'ALAYKUM

AAYAATEE WAYUNZIROONAKUM LIQAA'A YAWMIKUM HAAZAA QAALOO SHAHIDNAA 'ALAA

ANFUSINAA WAGHARRAT-HUMU AL-HAYAATU AD-DUNYAA WASHAHIDOO 'ALAA ANFUSIHIM

ANNAHUM KAANOO KAAFIREEN

O assembly of jinn and men! did there not come to you apostles from among you, relating to you My

communications and warning you of the meeting of this day of yours? They shall say: We bear witness

against ourselves; and this world’s life deceived them, and they shall bear witness against their own souls

that they were unbelievers.

ں ی راتے۔ وہ کہ ات سے ڈ ے دن کی ملاق
ج ک ں آ ی مہ ت

ان کرتے اور  ی و ب وں ک ت ی ماری آ و ہ ئے ج ں آ ی ہ ں سے رسول ن م می ارے پاس ت مہ ا ت ن و انس کی اے گروہ ج

۔ ھے ت
 فر  ی دی کہ وہ کا لاف گواہ پنے خ ود ا وں نے خ ہ ھا ان ال رکھا ت ں ڈ ا نے دھوکہ می ی نی دن

دگا ن و ز ہیں اور ان ک لاف گواہ  پنے خ ود ا م خ
گے کہ ہ

لُوْنَ فِ ا غٰ اَهْلُهَ  لْمٍ وَّ ى بِظُ لِكَ الْقُرٰ هْ بُّكَ مُ ن رَّ
مْ يَكُ

اَن لَّ لِكَ  ذٰ

ZAALIKA AN LAM YAKUN RABBUKA MUHLIKA AL-QURAA BIZULMIN WA-AHLUHAA GHAAFILOON

This is because your Lord would not destroy towns unjustly while their people were negligent.

وں۔ بر ہ ے خ ل اور ب اف الکل غ ے والے ب ہن ا کہ اس کے ر ت
اہ ا چ کرن

ں  ی ہ اد ن رب اہ و ب ب تی سے اس طرح ت اد ی لم و ز
ظ
ہ کو  ی قر ھی  ب


روردگار کسی  ارا پ مہ لئے کہ ت ہ اس  ی

مَلُوْنَ مَّا يَعْ بُّكَ بِغَافِلٍ عَ ا رَ مَ ا وَ لُوْ مِ مَّا عَ مِّ تٌ  جٰ لٍّ دَرَ  لِكُ وَ

WALIKULLIN DARAJAATUN MIMMAA 'AMILOO WAMAA RABBUKA BIGHAAFILIN

'AMMAA YA'MALOON

And all have degrees according to what they do; and your Lord is not heedless of what they do.

ں ہے۔ ی ہ ل ن اف روردگار ان کے اعمال سے غ ارا پ مہ ہیں اور ت ات  ق درج لئے اس کے اعمال کے مطاب ک کے  ہر ای اور 
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يْنَ رِ يَّةِ قَوْمٍ اٰخَ رِّ مِّنْ ذُ م  كُ اَ اَنْشَ مَآ  آءُ كَ ا يَشَ م مَّ كُ نْۢ بَعْدِ لِفْ مِ تَخْ يَسْ هِبْكُمْ وَ اْ يُذْ مَةِ اِنْ يَّشَ حْ نِيُّ ذُو الرَّ بُّكَ الْغَ وَرَ

WARABBUKA AL-GHANIYYU ZOO AR-RAHMATI IN YASHAA YUZHIBKUM WAYASTAKHLIF MIN

BA'DIKUM MAA YASHAA'U KAMAA ANSHA'AKUM MIN ZURRIYYATI QAWMIN AAKHAREEN

And your Lord is the Self-sufficient one, the Lord of mercy; if He pleases, He may take you off, and make

whom He pleases successors after you, even as He raised you up from the seed of another people.

م کو س طرح ت ئے ج اہے لے آ وم کو چ س ق ر ج گہ پ اری ج مہ ھالے اور ت ا سے اٹ ی م سب کو دن و ت اہے ت حمت ہے۔ وہ چ
از اور صاحبِ ر ی ے ن ب

روردگار  پ کا پ اور آ

ں رکھا ہے۔ وم کی اولاد می دوسری ق

يْنَ زِ اَنْتُمْ بِمُعْجِ آ  مَ لَاٰتٍ وَّ وْنَ  ا تُوْعَدُ اِنَّ مَ

INNA MAA TOO'ADOONA LA-AATIN WAMAA ANTUM BIMU'JIZEEN

Surely what you are threatened with must come to pass and you cannot escape (it).

و۔ ں ہ ی ہ انے والے ن ن ز ب و عاج دا ک م خ نے والا ہے اور ت منے آ ا ہے وہ سا ی ا گ ی م سے وعدہ ک و ت ا ج نً ی ق ی


لِمُوْنَ نَّهٗ لَا يُفْلِحُ الظّٰ اِ ارِ  وْنُ لَهٗ عَاقِبَةُ الدَّ
نْ تَكُ لَمُوْنَ مَ وْفَ تَعْ نِّيْ عَامِلٌ فَسَ

مْ اِ انَتِكُ كَ ا عَلٰى مَ مَلُوْ  يٰقَوْمِ اعْ
قُلْ

QUL YAA QAWMI I'MALOO 'ALAA MAKAANATIKUM INNEE 'AAMILUN FASAWFA TA'LAMOONA MAN

TAKOONU LAHOO 'AAQIBATU AD-DAARI INNAHOO LAA YUFLIHU AZ-ZAALIMOON

Say: O my people! act according to your ability; I too am acting; so you will soon come to know, for whom

(of us) will be the (good) end of the abode; surely the unjust shall not be successful.

ک ےش تر ہے۔ ب ہ ں ب ام کار کس کے حق می ج ائے گا کہ ان وج و معلوم ہ م ک یب ت  ر ق وں۔ عن ہا ہ ھی کرر ب


ں  عمل کرو اور می
ر  گہ پ نی ج ھی اپ ب


م  ے کہ ت یجئ


ہ د پ کہ مبر آ غ ی

پ



ہیں۔ ں  ی ہ ونے والے ن اب ہ ی لم کام
ا ظ
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مْ فَلَا كَآئِهِ رَ كَآئِنَا فَمَا كَانَ لِشُ رَ ا لِشُ ذَ مْ وَهٰ مِهِ عْ لِلهِ بِزَ ا  ذَ ا هٰ يْبًا فَقَالُوْ لْاَنْعَامِ نَصِ ثِ وَا رْ اَ مِنَ الْحَ  مَّا ذَرَ لِلهِ مِ لُوْا  عَ وَجَ

مُوْنَ كُ ا يَحْ آءَ مَ مْ سَ كَآئِهِ رَ لُ اِلٰى شُ وَ يَصِ لِلهِ فَهُ ا كَانَ  مَ لُ اِلَى اللهِ وَ يَصِ

WAJA'ALOO LILLAAHI MIMMAA ZARA'A MINA AL-HARTHI WAL-AN'AAMI NASEEBAN FAQAALOO

HAAZAA LILLAAHI BIZA'MIHIM WAHAAZAA LISHURAKAA'INAA FAMAA KAANA LISHURAKAA'IHIM

FALAA YASILU ILAA ALLAAHI WAMAA KAANA LILLAAHI FAHUWA YASILU ILAA SHURAKAA'IHIM

SAA'A MAA YAHKUMOON

And they set apart a portion for Allah out of what He has created of tilth and cattle, and say: This is for

Allah- so they assert- and this for our associates; then what is for their associates, it reaches not to Allah,

and whatever is (set apart) for Allah, it reaches to their associates; evil is that which they judge.

لئے د اکے  ق خ ال کے مطاب ی ہ ان کے خ ا ہے کہ ی ہ اعلان کی ا ہے اور ی ھی لگای ب


ہ  ں اس کا حصّ وروں می ان ں اور ج تی می کھی

ئی  و دا کی ہ ی دا کی پ وں نے خ اور ان لوگ

ک کوں ت ی ر ہ ہے وہ ان کے ش دا کا حصّ و خ ا ہے، اور ج اسکت ں ج ی ہ ک ن دا ت ہ ہے وہ خ رکاء کا حصّ و ش عد ج لئے ہے۔ اس کے ب کوں کے  ی ر مارے ش ہ ہ ہے اور ی

ہیں۔ وگ کررہے  ہ ل و ی صلہ ہے ج ی ن ف ی ر دت در ب ا ہے،کس ق چ سکت ن
 ہ پ



ا آءَ اللهُ مَ لَوْ شَ نَهُمْ وَ  يْهِمْ دِيْ  ا عَلَ وْ لِيَلْبِسُ وْهُمْ وَ دُ يُرْ هُمْ لِ كَآؤُ رَ دِهِمْ شُ اَوْلَا يْنَ قَتْلَ  رِكِ مِّنَ الْمُشْ يْرٍ  ثِ يَّنَ لِكَ لِكَ زَ ذٰ وَكَ

وْنَ تَرُ ا يَفْ مَ هُمْ وَ رْ هُ فَذَ لُوْ فَعَ

WAKAZAALIKA ZAYYANA LIKATHEERIN MINA AL-MUSHRIKEENA QATLA AWLAADIHIM

SHURAKAA'UHUM LIYURDOOHUM WALIYALBISOO 'ALAYHIM DEENAHUM WALAW SHAA'A

ALLAAHU MAA FA'ALOOHU FAZARHUM WAMAA YAFTAROON

And thus their associates have made fair seeming to most of the polytheists the killing of their children,

that they may cause them to perish and obscure for them their religion; and if Allah had pleased, they

would not have done it, therefore leave them and that which they forge.

یں ہ کرد ب ت ن کو مش ی ر د یں اور ان پ اد کرد رب اہ و ب ب اکہ ان کو ت ہے ت
ا  ی ہ کرد راست ی آ

ھ ب


و  ل ک ت لئے اولاد کے ق ن کے  رکی ت سے مش ہ نے ب
کوں  ی ر اور اسی طرح ان ش

وں۔ ہ ہ ان ن ش ی ر پ
یں اور  ھوڑ د

ر چ وں پ ی رداز ترا پ پ ان کو ان کی اف ا آ ذ ھے لہ ت
 ے  سکت
ں کر ی ہ ھ ن کچ

ہ  و ی ا ت ت اہ لی لاف چ دا اس کے خ کہ خ حالان
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مَ وْنَ اسْ رُ كُ اَنْعَامٌ لَّا يَذْ  هَا وَ وْرُ هُ رِّمَتْ ظُ  اَنْعَامٌ حُ  مْ وَ مِهِ عْ آءُ بِزَ شَ
آ اِلَّا مَن نَّ مُهَ عَ رٌ لَّا يَطْ جْ ثٌ حِ اَنْعَامٌ وَّحَرْ هٖٓ  ذِ ا هٰ وَقَالُوْ

وْنَ تَرُ ا يَفْ مْ بِمَا كَانُوْ يْهِ زِ يَجْ آءً عَلَيْهِ سَ تِرَ ا افْ اللهِ عَلَيْهَ

WAQAALOO HAAZIHEE AN'AAMUN WAHARTHUN HIJRUN LAA YAT'AMUHAA ILLAA

MAN NASHAA'U BIZA'MIHIM WA-AN'AAMUN HURRIMAT ZUHOORUHAA WA-AN'AAMUN

LAA YAZKUROONA ISMA ALLAAHI 'ALAYHAA IFTIRAA'AN 'ALAYHI SAYAJZEEHIM BIMAA

KAANOO YAFTAROON

And they say: These are cattle and tilth prohibited, none shall eat them except such as We please- so they

assert- and cattle whose backs are forbidden, and cattle on which they would not mention Allah’s name-

forging a lie against Him; He shall requite them for what they forged.

ہیں ائے  وپ ھ چ ہیں گے اور کچ ا ں وہ چ ن کے بارے می ہیں ج ے  سکت
ی کھا ق وہ الات کے مطاب ی تی ہے اسے ان کے خ ھو تی اچ کھی


ور اور  ان ہ ج ہیں کہ ی ے   کہت

 ہ لوگ  اور ی

مام یب ان ت  ر ق کھی ہے عن

دا کی طرف دے ر ت خ سب ا اور سب کی ن ا گی ی ں ل ی ہ ھی ن ب


دا  ام خ ح کرتے وقت ن ب


ن کو ذ ائے ج وپ ھ چ ھ حرام ہے اور کچ ٹ ی ن کی پ ج

ائے گا۔ ا ج ی ں د ی ہ دلہ ان وں کا ب ان ت ہ ب

مْ يْهِ زِ يَجْ كَآءُ سَ رَ مْ فِيْهِ شُ يْتَةً فَهُ ن مَّ
نَا وَاِنْ يَّكُ وَاجِ اَزْ  

لٰٓى مٌ عَ رَّ حَ مُ وْرِنَا وَ كُ ةٌ لِّذُ الِصَ لْاَنْعَامِ خَ هِ ا ذِ وْنِ هٰ فِيْ بُطُ ا  ا مَ وَقَالُوْ

يْمٌ عَلِيْمٌ نَّهٗ حَكِ اِ مْ  فَهُ وَصْ

WAQAALOO MAA FEE BUTOONI HAAZIHI AL-AN'AAMI KHAALISATUN LIZUKOORINAA

WAMUHARRAMUN 'ALAA AZWAAJINAA WA-IN YAKUN MAYTATAN FAHUM FEEHI SHURAKAA'U

SAYAJZEEHIM WASFAHUM INNAHOO HAKEEMUN 'ALEEM

And they say: What is in the wombs of these cattle is specially for our males, and forbidden to our wives,

and if it be stillborn, then they are all partners in it; He will reward them for their attributing (falsehood to

Allah); surely He is Wise, Knowing.

ک ی ر و سب ش وں ت ہاں اگر مردار ہ ہیں۔  ر حرام  وں پ ہیں اور عورت لئے  مارے مردوں کے  ہیں وہ صرف ہ ے  بچ
 و  ں ج ٹ می ی ں کے پ اؤ وپ ہیں کہ ان چ ے   کہت

 اور 

ھی ہے۔ ب


نے والا  ن ا ھی ہے اور سب کا ج ب


مت 
دلہ دے گا کہ وہ صاحبِ حک ات کا ب ان ی دا ان ب یب خ  ر ق وں گے،عن ہ
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ا مَ ا وَ وْ
لُّ آءً عَلَى اللهِ قَدْ ضَ تِرَ مُ اللهُ افْ قَهُ زَ ا رَ ا مَ وْ مُ رَّ يْرِ عِلْمٍ وَّحَ هًۢا بِغَ فَ دَهُمْ سَ اَوْلَا ا  يْنَ قَتَلُوْٓ رَ الَّذِ سِ قَدْ خَ

يْنَ تَدِ هْ ا مُ كَانُوْ

QAD KHASIRA ALLAZEENA QATALOO AWLAADAHUM SAFAHAN BIGHAYRI 'ILMIN WAHARRAMOO

MAA RAZAQAHUMU ALLAAHU IFTIRAA'AN 'ALAA ALLAAHI QAD DALLOO WAMAA

KAANOO MUHTADEEN

They are lost indeed who kill their children foolishly without knowledge, and forbid what Allah has given

to them forging a lie against Allah; they have indeed gone astray, and they are not the followers of the

right course.

پنے ان لگا کر ا ت ہ ر ب پ
ا ہے اسے اسی  ی ں د ی ہ دا نے ان ق خ و رز ا اور ج ی ل کرد ت و ق نی اولاد ک جھے اپ

 و انے ب یر ج غ ں ب وں نے حماقت می ہ ن ہیں ج ں  سارہ می ا وہ لوگ خ نً ی ق ی


ہیں۔ ں  ی ہ ہ ن ت اف یت ی
ہدا ہیں اور  گئے  ک  ہ ہ سب ب ا۔ ی ی ر حرام کرل اوپ

يْرَ ا وَّغَ ابِهً تَشَ انَ مُ مَّ يْتُوْنَ وَالرُّ اُكُلُهٗ وَالزَّ ا  تَلِفً خْ عَ مُ رْ
لَ وَالزَّ تٍ وَّالنَّخْ وْشٰ رُ عْ يْرَ مَ تٍ وَّغَ وْشٰ رُ عْ نَّاتٍ مَّ اَ جَ اَنْشَ يْٓ  وَهُوَ الَّذِ

يْنَ رِفِ اِنَّهٗ لَا يُحِبُّ الْمُسْ ا  رِفُوْٓ ادِهٖ وَلَا تُسْ هٗ يَوْمَ حَصَ
ا حَقَّ تُوْ اٰ مَرَ وَ

اَثْ اِذَٓا  ا مِنْ ثَمَرِهٖٓ  ابِهٍ كُلُوْ تَشَ مُ

WAHUWA ALLAZEE ANSHA'A JANNAATIN MA'ROOSHAATIN WAGHAYRA MA'ROOSHAATIN

WAALNNAKHLA WAZ-ZAR'A MUKHTALIFAN UKULUHOO WAZ-ZAYTOONA WAR-RUMMAANA

MUTASHAABIHAN WAGHAYRA MUTASHAABIHIN KULOO MIN THAMARIHEE IZAA ATHMARA

WA-AATOO HAQQAHOO YAWMA HASAADIHEE WALAA TUSRIFOO INNAHOO LAA YUHIBBU

AL-MUSRIFEEN

And He it is Who produces gardens (of vine), trellised and untrellised, and palms and seed-produce of

which the fruits are of various sorts, and olives and pomegranates, like and unlike; eat of its fruit when it

bears fruit, and pay the due of it on the day of its reaping, and do not act extravagantly; surely He does not

love the extravagant.

س کے دا کی ہے ج ی راعت پ ور اور ز کھج


ہیں اور  کئے  دا  ی ات پ اغ ے ب
ہر طرح ک ھی  ب


لاف  ھی اور اس کے خ ب


وئے  ھائے ہ ڑ چ

ر  وں پ ت خ ت


س نے  دا وہ ہے ج وہ خ

م سب ان کے ہیں۔ ت لف  ت مخ


عض  ہیں اور ب ے  جلت
ے  ملت
 ک دوسرے سے  ں ای پس می عض آ ں ب ن می ہیں ج کئے  دا  ی ھی پ ب


ار  ون اوران ت ی

 ہیں اور ز لف  ت مخ


مزے 

ں ی ہ دا اسراف کرنے والوں کو دوست ن ا کہ خ کرن
ہ  بردار اسراف ن و ان کا حق ادا کردو اور خ ئے ت نے کا دن آ ٹ ب کا و کھاؤ اور ج ں ت ی ائ وج

ار ہ ی ب وہ ت ھلوں کو ج پ

ا ہے۔ کھت
ر
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يْنٌ بِ وٌّ مُّ نَّهٗ لَكُمْ عَدُ اِ نِ  يْطٰ تِ الشَّ وٰ طُ ا خُ وْ بِعُ
قَكُمُ اللهُ وَلَا تَتَّ زَ مَّا رَ ا مِ ا كُلُوْ شً فَرْ لَةً وَّ لْاَنْعَامِ حَمُوْ مِنَ ا وَ

WAMINA AL-AN'AAMI HAMOOLATAN WAFARSHAN KULOO MIMMAA RAZAQAKUMU ALLAAHU

WALAA TATTABI'OO KHUTUWAATI ASH-SHAYTAANI INNAHOO LAKUM 'ADUWWUN MUBEEN

And of cattle (He created) beasts of burden and those which are fit for slaughter only; eat of what Allah has

given you and do not follow the footsteps of the Shaitan; surely he is your open enemy.

دموں کی نی ق طا ی ق کو کھاؤ اور ش وئے رز یے ہ ئ دا کے د م سب خ ہیں۔ ت ے والے  چلن
ن سے لگ کر  می عض ز ھانے والے اور ب ھ اٹ وج عض ب ں ب ں می اؤ وپ اور چ

من ہے۔ وا دش ارا کھلا ہ مہ طان ت ی ہ کرو کہ ش یروی ن پ

حَامُ اَرْ تَمَلَتْ عَلَيْهِ  ا اشْ اَمَّ يْنِ  لْاُنْثَيَ اَمِ ا مَ  رَّ يْنِ حَ رَ كَ الذَّ ءٰٓ يْنِ قُلْ  ثْنَ زِ ا مِنَ الْمَعْ يْنِ وَ ثْنَ اْنِ ا مِّنَ الضَّ وَاجٍ  اَزْ ثَمٰنِيَةَ 

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ لْمٍ اِنْ كُ نِيْ بِعِ يْنِ نَبِّئُوْ لْاُنْثَيَ ا

THAMAANIYATA AZWAAJIN MINA AD-DA'NI ITHNAYNI WAMINA AL-MA'ZI ITHNAYNI QUL'AA AZ-

ZAKARAYNI HARRAMA AMI AL-UNTHAYAYNI AMMAA ISHTAMALAT 'ALAYHI ARHAAMU AL-

UNTHAYAYNI NABBI'OONEE BI'ILMIN IN KUNTUM SAADIQEEN

Eight in pairs- two of sheep and two of goats. Say: Has He forbidden the two males or the two females or

that which the wombs of the two females contain? Inform me with knowledge if you are truthful.

ں ٹ می ی و ان کی مادہ کے پ ے ج بچ
 ا وہ  ا مادہ ی ہیں ی کئے  ر حرام  وں کے ن دا نے ان دون ے خ  کہئ

 کری کے دو، ان سے  ھیڑ کے دو اور ب
ہیں، ب ے  وڑ سم کے ج ق


ھ  ٹ آ

و۔ ے ہ سچ
 ں  نے دعویٰ می

پ بردو اگر ا ھی خ ب


ں  می
ہ

ں  م لوگ اس بارے می ت

را  ہیں۔ ذ اتے  ائے ج پ
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اَمْ يْنِ  لْاُنْثَيَ حَامُ ا اَرْ تَمَلَتْ عَلَيْهِ  ا اشْ اَمَّ يْنِ  لْاُنْثَيَ اَمِ ا مَ  رَّ يْنِ حَ رَ كَ الذَّ ءٰٓ يْنِ قُلْ  ثْنَ مِنَ الْبَقَرِ ا يْنِ وَ ثْنَ بِلِ ا لْاِ مِنَ ا وَ

يْرِ عِلْمٍ اِنَّ اللهَ لَا  النَّاسَ بِغَ
لَّ بًا لِّيُضِ ذِ ى عَلَى اللهِ كَ تَرٰ لَمُ مِمَّنِ افْ اَظْ ا فَمَنْ  ذَ مُ اللهُ بِهٰ كُ اِذْ وَصّٰ آءَ  دَ هَ نْتُمْ شُ كُ

يْنَ لِمِ ي الْقَوْمَ الظّٰ دِ يَهْ

WAMINA AL-IBILI ITHNAYNI WAMINA AL-BAQARI ITHNAYNI QUL'AA AZ-ZAKARAYNI HARRAMA

AMI AL-UNTHAYAYNI AMMAA ISHTAMALAT 'ALAYHI ARHAAMU AL-UNTHAYAYNI AM KUNTUM

SHUHADAA'A IZ WASSAAKUMU ALLAAHU BIHAAZAA FAMAN AZLAMU MIMMANI IFTARAA 'ALAA

ALLAAHI KAZIBAN LIYUDILLA AN-NAASA BIGHAYRI 'ILMIN INNA ALLAAHA LAA YAHDEE AL-

QAWMA AZ-ZAALIMEEN

And two of camels and two of cows. Say: Has He forbidden the two males or the two females or that which

the wombs of the two females contain? Or were you witnesses when Allah enjoined you this? Who, then, is

more unjust than he who forges a lie against Allah that he should lead astray men without knowledge?

Surely Allah does not guide the unjust people.

م ا ت ی ہیں، ک ں  م می
ک وں کے ش ن ی و ماد ا ان کو ج وں کو ی ن ی ا ماد ا ہے ی ی قرار د روں کو حرام  دا نے ن ہ خ ے ک  کہی

 ں سے دو، ان سے  ں سے دو اور گائے می نٹ می اور او

یر غ اکہ لوگوں کو ب ئے ت
ام لگا لز

ا ا ھوٹ
ر ج دا پ و خ الم کون ہے ج ا ظ ڑ ے ب

ھر اس س ھا۔ پ ہا ت ت کرر و حرام کرنے کی وصی دا ان ک ب خ ھے ج ت
 ر  لوگ اس وقت حاض

ا ہے۔ ت ی ں د ی
 ہ یت ن ہدا و  وم ک لم ق

ا ا اللہ ظ نً ی ق ی
جھے گمراہ کرے۔ 

 و انے ب ج

نَّهٗ نْزِيْرٍ فَاِ  مَ خِ اَوْ لَحْ ا  وْحً فُ سْ ا مَّ اَوْ دَمً يْتَةً  وْنَ مَ
اَنْ يَّكُ مُهٗٓ اِلَّآ  عَ مٍ يَّطْ اعِ ا عَلٰى طَ مً رَّ حَ لَيَّ مُ يَ اِ آ اُوْحِ فِيْ مَ دُ  اَجِ قُل لَّآ 

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ بَّكَ غَفُ يْرَ بَاغٍ وَّلَا عَادٍ فَاِنَّ رَ رَّ غَ طُ يْرِ اللهِ بِهٖ فَمَنِ اضْ قًا اُهِلَّ لِغَ اَوْ فِسْ رِجْسٌ 

QUL LAA AJIDU FEE MAA OOHIYA ILAYYA MUHARRAMAN 'ALAA TAA'IMIN YAT'AMUHOO ILLAA AN

YAKOONA MAYTATAN AW DAMAN MASFOOHAN AW LAHMA KHINZEERIN FA-INNAHOO RIJSUN AW

FISQAN UHILLA LIGHAYRI ALLAAHI BIHEE FAMANI UDTURRA GHAYRA BAAGHIN WALAA 'AADIN

FA-INNA RABBAKA GHAFOORUN RAHEEM

Say: I do not find in that which has been revealed to me anything forbidden for an eater to eat of except that

it be what has died of itself, or blood poured forth, or flesh of swine- for that surely is unclean- or that

which is a transgression, other than (the name of) Allah having been invoked on it; but whoever is driven

to necessity, not desiring nor exceeding the limit, then surely your Lord is Forgiving, Merciful.

ہ وک ت ہ ا سور کا گوش ون ی وا خ ا ہ ای ہ ا ب و ی ہ کہ مردار ہ ا مگر ی ات ں پ ی
 ہ ئی حرام ن لئے کو ھی کھانے والے کے  ب


ں کسی  نے والی وحی می نی طرف آ ں اپ ے کہ می یجئ


ہ د پ کہ آ

اوز کرنے ج ہ حد سے ت و ن
ہ سرکش ہ ئے اور ن

ا وج ور ہ ب مج


ئی  ھی کو ب


عد  و، اس کے ب ا ہ ی ا گ ی ح ک ب

ر ذ ام پ ے ن

د اک یر خ جسے غ
و  نی ہ ا فرم ا ا وہ ن دگی ہے ی س اور گن

ج ن


ہ سب  ی

ان ہے۔ ہرب ے والا م  ن ش خ
ب


ا  ڑ روردگار ب و پ والا ت
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اَوِ هُمَآ  وْرُ هُ ا حَمَلَتْ ظُ مَآ اِلَّا مَ هُ مَ وْ حُ يْهِمْ شُ  نَا عَلَ مْ رَّ مِنَ الْبَقَرِ وَالْغَنَمِ حَ رٍ وَ فُ نَا كُلَّ ذِيْ ظُ مْ رَّ وْا حَ يْنَ هَادُ وَعَلَى الَّذِ

قُوْنَ دِ نَّا لَصٰ اِ  يِهِمْ وَ  نٰهُمْ بِبَغْ  يْ زَ لِكَ جَ مٍ ذٰ تَلَطَ بِعَظْ ا اخْ اَوْ مَ يَآ  ا وَ الْحَ

WA'ALAA ALLAZEENA HAADOO HARRAMNAA KULLA ZEE ZUFURIN WAMINA AL-BAQARI WAL-

GHANAMI HARRAMNAA 'ALAYHIM SHUHOOMAHUMAA ILLAA MAA HAMALAT ZUHOORUHUMAA

AWI AL-HAWAAYAA AW MAA IKHTALATA BI'AZMIN ZAALIKA JAZAYNAAHUM BIBAGHYIHIM WA-

INNAA LASAADIQOON

And to those who were Jews We made unlawful every animal having claws, and of oxen and sheep We

made unlawful to them the fat of both, except such as was on their backs or the entrails or what was mixed

with bones: this was a punishment We gave them on account of their rebellion, and We are surely Truthful.

وں سے لگی ی ہڈ و  ا ج و ی ر ہ وں پ ت ن ا آ و ی ر ہ ھ پ ٹ ی ی کہ پ رب و چ ا مگر ج ی و حرام کرد ی ک رب ھیڑ کی چ
ا اور گائے اور ب ی و حرام کرد ور ک ان ن والے ج اخ ہر ن نے 

م 
ر ہ وں پ ی ود ہ اور ی

ہیں۔ ےّ   سچ
 الکل  م ب

ادی ہے اور ہ ی کی سز اوت اور سرکش غ و ان کی ب نے ان ک
م 
ہ ہ و، ی ئی ہ و ہ

يْنَ رِمِ نِ الْقَوْمِ الْمُجْ هٗ عَ سُ
دُّ بَاْ عَةٍ وَلَا يُرَ مَةٍ وَّاسِ حْ بُّكُمْ ذُوْ رَ بُوْكَ فَقُل رَّ

ذَّ فَاِنْ كَ

FA-IN KAZZABOOKA FAQUL RABBUKUM ZOO RAHMATIN WAASI'ATIN WALAA YURADDU BA'SUHOO

'ANI AL-QAWMI AL-MUJRIMEEN

But if they give you the lie, then say: Your Lord is the Lord of All-encompassing mercy; and His

punishment cannot be averted from the guilty people.

ا ہے۔ اسکت ں ج ی ہ ھی ن ب

الا ے ٹ
ن س رمی اب مج کن اس کا عذ حمت والا ہے لی

ع ر ی وسی ڑ روردگار ب ارا پ مہ ہ ت ے ک یجئ

ہ د و کہ ں ت ی لائ ھٹ

پ کو ج ہ لوگ آ ھر اگر ی پ
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مْ يْنَ مِنْ قَبْلِهِ بَ الَّذِ
ذَّ لِكَ كَ ذٰ ءٍ كَ يْ نَا مِنْ شَ مْ رَّ نَا وَلَا حَ نَا وَلَآ اٰبَآؤُ كْ رَ اَشْ آ  آءَ اللهُ مَ ا لَوْ شَ وْ كُ رَ اَشْ يْنَ  لُ الَّذِ يَقُوْ سَ

وْنَ صُ رُ اَنْتُمْ اِلَّا تَخْ نَّ وَاِنْ  وْنَ اِلَّا الظَّ بِعُ
هُ لَنَآ اِنْ تَتَّ وْ رِجُ م مِّنْ عِلْمٍ فَتُخْ كُ نْدَ نَا قُلْ هَلْ عِ سَ

ا بَاْ  ذَاقُوْ
حَتّٰى

SAYAQOOLU ALLAZEENA ASHRAKOO LAW SHAA'A ALLAAHU MAA ASHRAKNAA WALAA

AABAA'UNAA WALAA HARRAMNAA MIN SHAY'IN KAZAALIKA KAZZABA ALLAZEENA MIN

QABLIHIM HATTAA ZAAQOO BA'SANAA QUL HAL 'INDAKUM MIN 'ILMIN FATUKHRIJOOHU LANAA

IN TATTABI'OONA ILLAA AZ-ZANNA WA-IN ANTUM ILLAA TAKHRUSOON

Those who are polytheists will say: If Allah had pleased we would not have associated (aught with Him) nor

our fathers, nor would we have forbidden (to ourselves) anything; even so did those before them reject

until they tasted Our punishment. Say: Have you any knowledge with you so you should bring it forth to

us? You only follow a conjecture and you only tell lies.

ے  پہل ۔ اسی طرح ان سے  یتے قرار د ز کو حرام  ی م کسی چ
ہ ہ اپ دادا اور ن مارے ب ہ ہ تے ن

و رک ہ م مش
ہ ہ و ن ا ت ت

اہ دا چ ں گے کہ اگر خ ی ن کہ رکی ہ مش یب ی  ر ق عن

و م ت ۔ ت اؤ ت ی ب
ھ ب


ں  می
ہ

و  ل ہے ت ئی دلی ارے پاس کو مہ ے کہ ت یجئ


ہ د ا۔ ان سے کہ کھ لی ہ چ اب کا مز مارے عذ ہ ہ ک ک اں ت ہ ی ی

ھ ت


یب کی   کذ وں کی ت وں نے رسول وال

و۔ ں کرتے ہ ی ات وں کی ب داز و اور ان
اع کرتے ہ ب الات کا ات ی صرف خ

يْنَ مَعِ اَجْ مْ  كُ دٰ آءَ لَهَ ةُ الْبَالِغَةُ فَلَوْ شَ جَّ قُلْ فَلِلّٰهِ الْحُ

QUL FALILLAAHI AL-HUJJATU AL-BAALIGHATU FALAW SHAA'A LAHADAAKUM AJMA'EEN

Say: Then Allah’s is the conclusive argument; so if He please, He would certainly guide you all.

ا۔ ت ی یت دے د ہدا م سب کو  ا ت رً ب و ج ا ت ت
اہ ہیں وہ اگر چ ں  لی انے والی دلی چ ن ہ پ

ک  ل ت ے کہ اللہ کے پاس منز یجئ

ہ د کہ
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يْنَ اَهْوَآءَ الَّذِ مْ وَلَا تَتَّبِعْ  عَهُ دْ مَ هَ وْا فَلَا تَشْ دُ هِ ا فَاِنْ شَ ذَ مَ هٰ رَّ اَنَّ اللهَ حَ وْنَ  دُ هَ يْنَ يَشْ مُ الَّذِ كُ آءَ دَ هَ قُلْ هَلُمَّ شُ

لُوْنَ مْ يَعْدِ بِّهِ ةِ وَهُمْ بِرَ رَ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِا يْنَ لَا يُؤْ يٰتِنَا وَالَّذِ
ا بِاٰ بُوْ

ذَّ كَ

QUL HALUMMA SHUHADAA'AKUMU ALLAZEENA YASHHADOONA ANNA ALLAAHA HARRAMA

HAAZAA FA-IN SHAHIDOO FALAA TASHHAD MA'AHUM WALAA TATTABI' AHWAA'A ALLAZEENA

KAZZABOO BI-AAYAATINAA WALLAZEENA LAA YU'MINOONA BIL-AAKHIRATI WAHUM

BIRABBIHIM YA'DILOON

Say: Bring your witnesses who should bear witness that Allah has forbidden this, then if they bear witness,

do not bear witness with them; and follow not the low desires of those who reject Our communications and

of those who do not believe in the hereafter, and they make (others) equal to their Lord.

ھ پ ان کے سات و آ یں ت ھی دے د ب


ی  عد وہ گواہ ا ہے، اس کے ب ی قرار د ز کو حرام  ی دا نے اس چ ہیں کہ خ یتے  ی د
و گواہ و لاؤ ج وں کو ت

پنے گواہ را ا ے کہ ذ یجئ

ہ د کہ

پنے ہیں اور ا ے  کھت

ں ر ی ہ مان ن ر ای رت پ خ ا ہے اور وہ آ لای ھٹ

وں کو ج ت ی ماری آ وں نے ہ ہ ن ے گا ج  یجئ

ک


ہ  اع ن ب ات کا ات ش
واہ ے گا اور ان لوگوں کی خ یجئ


ہ د ی ن
گواہ

ہیں۔ یتے  قرار د مسر 
ہ
روردگار کا  پ

قٍ لَا اِمْ مِّنْ  م  كُ دَ اَوْلَا ا  انًا وَّلَا تَقْتُلُوْٓ يْنِ اِحْسَ الِدَ بِالْوَ يْئًا وَّ ا بِهٖ شَ وْ رِكُ اَلَّا تُشْ بُّكُمْ عَلَيْكُمْ  مَ رَ رَّ ا حَ اَتْلُ مَ ا  الَوْ  تَعَ
قُلْ

قِّ  مَ اللهُ اِلَّا بِالْحَ رَّ تِيْ حَ نَ وَلَا تَقْتُلُوا النَّفْسَ الَّ ا بَطَ مَ ا وَ رَ مِنْهَ هَ ا ظَ شَ مَ بُوا الْفَوَاحِ اِيَّاهُمْ وَلَا تَقْرَ  قُكُمْ وَ زُ نُ نَرْ نَحْ

لُوْنَ قِ لَّكُمْ تَعْ مْ بِهٖ لَعَ كُ مْ وَصّٰ لِكُ ذٰ

QUL TA'AALAW ATLU MAA HARRAMA RABBUKUM 'ALAYKUM ALLAA TUSHRIKOO BIHEE SHAY'AN

WABILWAALIDAYNI IHSAANAN WALAA TAQTULOO AWLAADAKUM MIN IMLAAQIN NAHNU

NARZUQUKUM WA-IYYAAHUM WALAA TAQRABOO AL-FAWAAHISHA MAA ZAHARA MINHAA

WAMAA BATANA WALAA TAQTULOO AN-NAFSA ALLATEE HARRAMA ALLAAHU ILLAA BIL-HAQQI

ZAALIKUM WASSAAKUM BIHEE LA'ALLAKUM TA'QILOON

Say: Come I will recite what your Lord has forbidden to you- (remember) that you do not associate

anything with Him and show kindness to your parents, and do not slay your children for (fear of) poverty-

We provide for you and for them- and do not draw nigh to indecencies, those of them which are apparent

and those which are concealed, and do not kill the soul which Allah has forbidden except for the

requirements of justice; this He has enjoined you with that you may understand.

نی ا، اپ کرن
اؤ  رت ب
ھا  ھ اچ اپ کے سات ا اور ماں ب ان ن ہ ب ک ن ی ر بردار کسی کو اس کا ش ا ہے، خ ا حرام کی ی ا ک روردگار نے کی ارے پ مہ ں کہ ت ی ائ ت ں ب ی

 مہ م ت
ؤ ہ ے کہ آ یجئ


ہ د کہ

ئی اور کسی و ی ہ ھپ
چ



ا  وں ی ہری ہ ا ا وہ ظ ان ہ ج یب ن
 قر وں کے  ی دکار ھی، اور ب ب


ں  ی ہ ہیں اور ان ق دے رہے  ھی رز ب


ں  ی مہ ت
م 
ا کہ ہ کرن

ہ  ل ن ت
 ر ق ا پ ن کی ب

بت   ر اولاد کو غ

ائے۔ ج ل آ ں عق ی مہ ت
اکہ  ہے ت

حت کی  ی
ص ن



دا نے  ن کی خ ہیں ج ں  ی ات ہ وہ ب و، ی ئی حق ہ ارا کو مہ ہ ت ہ ک ا مگر ی کرن
ہ  ل ن ت

 ا ہے ق ی دا نے حرام کرد جسے خ
س کو  ف یسے ن

 ا
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اِلَّا ا  لِّفُ نَفْسً طِ لَا نُكَ انَ بِالْقِسْ يْزَ فُوا الْكَيْلَ وَالْمِ اَوْ  هٗ وَ دَّ اَشُ نُ حَتّٰى يَبْلُغَ  اَحْسَ تِيْ هِيَ  الَ الْيَتِيْمِ اِلَّا بِالَّ ا مَ بُوْ وَلَا تَقْرَ

وْنَ رُ
كَّ لَّكُمْ تَذَ مْ بِهٖ لَعَ كُ مْ وَصّٰ لِكُ ا ذٰ فُوْ اَوْ دِ اللهِ  بِعَهْ بٰى وَ لَوْ كَانَ ذَا قُرْ ا وَ لُوْ اِذَا قُلْتُمْ فَاعْدِ  ا وَ عَهَ وُسْ

WALAA TAQRABOO MAALA AL-YATEEMI ILLAA BILLATEE HIYA AHSANU HATTAA YABLUGHA

ASHUDDAHOO WA-AWFOO AL-KAYLA WAL-MEEZAANA BIL-QISTI LAA NUKALLIFU NAFSAN ILLAA

WUS'AHAA WA-IZAA QULTUM FA'DILOO WALAW KAANA ZAA QURBAA WABI'AHDI ALLAAHI AWFOO

ZAALIKUM WASSAAKUM BIHEE LA'ALLAKUM TAZAKKAROON

And do not approach the property of the orphan except in the best manner until he attains his maturity,

and give full measure and weight with justice- We do not impose on any soul a duty except to the extent of

its ability; and when you speak, then be just though it be (against) a relative, and fulfill Allah’s covenant;

this He has enjoined you with that you may be mindful;

صاف سے ں ان ول می اپ ت ں اور ن ی
 ائ چ ج ن
 ہ پ



ک  ئی کی عمر ت ا وان ک کہ وہ ت اں ت ہ و ی
ہ ہ ق ن طری ی تر ہ و ب ہ سے ج ق ا مگر اس طری ان ہ ج ی ن

ھ ب


یب   قر م کے  ی ت
 ی


الِ  بردار م اور خ

وں لاف کی ی کے خ اہ قرب نی ا اہے اپ ھ چ صاف کے سات و ان ات کرو ت ب ب ہیں اور ج یتے  ں د ی ہ ن
ف  کلی ادہ ت ی عت سے ز س کو اس کی وس ف م کسی ن

ا۔ ہ ن ی ورا د ورا پ پ

م عبرت حاصل کرسکو۔ د ت ای ت کی ہے کہ ش ں وصی ی مہ ت
روردگار نے  ورا کرو کہ اس کی پ و پ دا ک د خ و اور عہ ہ ہ ن

قُوْنَ
لَّكُمْ تَتَّ مْ بِهٖ لَعَ كُ مْ وَصّٰ لِكُ بِيْلِهٖ ذٰ نْ سَ مْ عَ قَ بِكُ بُلَ فَتَفَرَّ وا السُّ هُ وَلَا تَتَّبِعُ وْ بِعُ

يْمًا فَاتَّ تَقِ سْ اطِي مُ رَ ا صِ ذَ اَنَّ هٰ وَ

WA-ANNA HAAZAA SIRAATEE MUSTAQEEMAN FATTABI'OOHU WALAA TATTABI'OO AS-SUBULA

FATAFARRAQA BIKUM 'AN SABEELIHEE ZAALIKUM WASSAAKUM BIHEE LA'ALLAKUM TATTAQOON

And (know) that this is My path, the right one therefore follow it, and follow not (other) ways, for they will

lead you away from His way; this He has enjoined you with that you may guard (against evil).

یت دی ہے کہ ہدا نے 
روردگار  اؤ گے اسی کی پ وج

دا سے الگ ہ اؤ کہ راہِ خ ہ ج ے ن  یچھ

پ

وں کے  اع کرو اور دوسرے راست ب ہے اس کا ات

ہ  دھا راست مارا سی ہ ہ اور ی

۔ اؤ ن ج ز گار ب ی
رہ ی اور پ ق د مت ای اس طرح ش
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مِنُوْنَ مْ يُؤْ بِّهِ مْ بِلِقَآءِ رَ هُ
لَّ عَ

مَةً لَّ حْ ى وَّرَ ءٍ وَّهُدً يْ لِّ شَ  يْلًا لِّكُ نَ وَتَفْصِ اَحْسَ يْٓ  ا عَلَى الَّذِ تٰبَ تَمَامً وْسَى الْكِ تَيْنَا مُ ثُمَّ اٰ

THUMMA AATAYNAA MOOSAA AL-KITAABA TAMAAMAN 'ALAA ALLAZEE AHSANA WATAFSEELAN

LIKULLI SHAY'IN WAHUDAN WARAHMATAN LA'ALLAHUM BILIQAA'I RABBIHIM YU'MINOON

Again, We gave the Book to Musa to complete (Our blessings) on him who would do good (to others),

and making plain all things and a guidance and a mercy, so that they should believe in the meeting of

their Lord.

قرار حمت 
یت اور ر ہدا ے 

ا اور اس ی ان کرد ی ل سے ب صی ف ت


ے کو  ہر ش ں  اب دی اور اس می ت ی ک
ل کرنے وال می

ک ت

وں کی  ات ھی ب

چ


یؑ کو ا سٰ
م نے مو

عد ہ اس کے ب

ں۔ ی ئ مان لے آ ر ای ( پ ات ی )اللہ کی ملاق ہ ائے الٰ ہ لوگ لق د ی ای ا کہ ش ی دے د

حَمُوْنَ لَّكُمْ تُرْ ا لَعَ قُوْ
تَّ هُ وَا وْ بِعُ

كٌ فَاتَّ بَارَ لْنٰهُ مُ اَنْزَ تٰبٌ  ا كِ ذَ وَهٰ

WAHAAZAA KITAABUN ANZALNAAHU MUBAARAKUN FATTABI'OOHU WATTAQOO

LA'ALLAKUM TURHAMOON

And this is a Book We have revealed, blessed; therefore follow it and guard (against evil) that mercy may be

shown to you.

ائے۔ ا ج ر رحم کی م پ د ت ای ار کرو کہ ش ی ت ویٰ اخ ق کرو اور ت
اع  ب ا اس کا ات ذ ہے لہ

رکت  اب ی ب ڑ ہ ب ہے ی
ل کی  از نے ن

م 
و ہ اب ج ہ کت اور ی

يْنَ لِ فِ تِهِمْ لَغٰ   اسَ نْ دِرَ نَّا عَ يْنِ مِنْ قَبْلِنَا وَاِنْ كُ آئِفَتَ تٰبُ عَلٰى طَ اُنْزِلَ الْكِ مَآ 
اِنَّ ا  لُوْٓ اَنْ تَقُوْ

AN TAQOOLOO INNAMAA UNZILA AL-KITAABU 'ALAA TAA'IFATAYNI MIN QABLINAA WA-IN

KUNNAA 'AN DIRAASATIHIM LAGHAAFILEEN

Lest you say that the Book was only revealed to two parties before us and We were truly unaware of what

they read.

۔ ھے ت
 بر  ے خ ھانے سے ب ڑ ھنے پ ڑ ے پ

م اس ک
ھی اور ہ ت


ئی  و ل ہ از ر ن پ

وں  ماعت ے دو ج  پہل م سے 
و ہ دا ت اب خ ت ے لگو کہ ک  کہن

 ہ  ہ ن ی
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لَمُ اَظْ مَةٌ فَمَنْ  حْ ى وَّرَ بِّكُمْ وَهُدً مْ بَيِّنَةٌ مِّن رَّ كُ نْهُمْ فَقَدْ جَآءَ  ى مِ اَهْدٰ نَّآ  تٰبُ لَكُ اُنْزِلَ عَلَيْنَا الْكِ اَنَّآ  ا لَوْ  لُوْ اَوْ تَقُوْ

فُوْنَ دِ ا يَصْ ابِ بِمَا كَانُوْ ءَ الْعَذَ وْٓ يٰتِنَا سُ نْ اٰ فُوْنَ عَ دِ يْنَ يَصْ زِي الَّذِ نَجْ ا سَ نْهَ فَ عَ دَ بَ بِاٰيٰتِ اللهِ وَصَ
ذَّ مِمَّنْ كَ

AW TAQOOLOO LAW ANNAA UNZILA 'ALAYNAA AL-KITAABU LAKUNNAA AHDAA MINHUM FAQAD

JAA'AKUM BAYYINATUN MIN RABBIKUM WAHUDAN WARAHMATUN FAMAN AZLAMU MIMMAN

KAZZABA BI-AAYAATI ALLAAHI WASADAFA 'ANHAA SANAJZEE ALLAZEENA YASDIFOONA 'AN

AAYAATINAA SOO'A AL-'AZAABI BIMAA KAANOO YASDIFOON

Or lest you should say: If the Book had been revealed to us, we would certainly have been better guided

than they, so indeed there has come to you clear proof from your Lord, and guidance and mercy. Who then

is more unjust than he who rejects Allah’s communications and turns away from them? We will reward

those who turn away from Our communications with an evil chastisement because they turned away.

حمت
یت و ر ہدا ل اور  لی

ح د ض

روردگار کی طرف سے وا ارے پ مہ و اب ت وتے ت ہ ہ ت اف یت ی

ہدا ادہ  ی م ان سے ز
و ہ تی ت و ل ہ از اب ن ت ی ک

ھ ب


ر  مارے اوپ و کہ ہ ہ کہ ا ی ی

وں سے اعراض ی ان ش نی ن
 م اپ
یب ہ  ر ق لائے اور ان سے اعراض کرے، عن ھٹ

و ج وں ک ی ان ش کی ن
و اللہ  وگا ج ون ہ الم ک ا ظ ڑ ے ب

عد اس س ھر اس کے ب کی ہے پ چ آ

ہیں۔ کنے والے  وں سے اعراض کرنے والے اور رو ت ی ماری آ یں گے اور وہ ہ اب کر ذ ن ع ی ر دت ر ب کرنے والوں پ

ا بِّكَ لَا يَنْفَعُ نَفْسً يٰتِ رَ تِيْ بَعْضُ اٰ
بِّكَ يَوْمَ يَاْ يٰتِ رَ تِيَ بَعْضُ اٰ

اَوْ يَاْ بُّكَ  تِيَ رَ
اَوْ يَاْ ةُ  لٰٓئِكَ  يَهُمُ الْمَ  اَنْ تَاْتِ وْنَ اِلَّآ  رُ هَلْ يَنْظُ

وْنَ رُ نْتَظِ اِنَّا مُ ا  وْٓ رُ نْتَظِ ا قُلِ ا يْرً  ا خَ اِيْمَانِهَ فِيْٓ  بَتْ  سَ اَوْ كَ نَتْ مِنْ قَبْلُ  ا لَمْ تَكُنْ اٰمَ اِيْمَانُهَ

HAL YANZUROONA ILLAA AN TA'TIYAHUMU AL-MALAA'IKATU AW YA'TIYA RABBUKA AW YA'TIYA

BA'DU AAYAATI RABBIKA YAWMA YA'TEE BA'DU AAYAATI RABBIKA LAA YANFA'U NAFSAN

EEMAANUHAA LAM TAKUN AAMANAT MIN QABLU AW KASABAT FEE EEMAANIHAA KHAYRAN

QULI INTAZIROO INNAA MUNTAZIROON

They do not wait aught but that the angels should come to them, or that your Lord should come, or that

some of the signs of your Lord should come. On the day when some of the signs of your Lord shall come, its

faith shall not profit a soul which did not believe before, or earn good through its faith. Say: Wait; we too

are waiting.

ں ی ائ ج اں آ ی ان ش عض ن
س دن اس کی ب و ج ں ت ی ائ ج اں آ ی ان ش عض ن

ا اس کی ب ائے ی ج روردگار آ ود پ ا خ ں ی ی ائ ج کہ آ ے پاس ملائ
ہیں کہ ان ک ر 

ظ ت ات کے من ہ صرف اس ب ی

ے یجئ

ہ د و اب کہ وگا ت ہ ہ دہ ن ائ ئی ف

مان کا کو ں کی ہے اس کے ای ی ہ ئی ن ھلا ئی ب و عد ک مان لانے کے ب ا اس نے ای ا ہے ی ں لای ی ہ مان ن ے سے ای  پہل س  ف
 و ن گی اس دن ج

وں۔ ہا ہ ار کرر ظ ت ھی ان
ب


ں  ار کرو اور می ظ ت ھی ان
ب


م لوگ  کہ ت
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لُوْنَ ا يَفْعَ مْ بِمَا كَانُوْ هُمْ اِلَى اللهِ ثُمَّ يُنَبِّئُهُ رُ اَمْ مَآ 
نَّ اِ ءٍ  يْ فِيْ شَ نْهُمْ   تَ مِ سْ

ا لَّ يَعً ا شِ نَهُمْ وَكَانُوْ  ا دِيْ قُوْ يْنَ فَرَّ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA FARRAQOO DEENAHUM WAKAANOO SHIYA'AN LASTA MINHUM FEE SHAY'IN

INNAMAA AMRUHUM ILAA ALLAAHI THUMMA YUNABBI'UHUM BIMAA KAANOO YAF'ALOON

Surely they who divided their religion into parts and became sects, you have no concern with them; their

affair is only with Allah, then He will inform them of what they did.

ں ان ی ہ ھر وہ ان دا کے حوالے ہے پ ں ہے۔ ان کا معاملہ خ ی ہ علق ن ئی ت پ کا کو گئے ان سے آ و
ے ہ کڑ ے ٹ کڑ ا اور ٹ ی دا ک ی ہ پ رق ف ں ت ن می ی پنے د

 ن لوگوں نے ا ج

بر کرے گا۔ اخ ں ب کے اعمال کے بارے می

لَمُوْنَ ا وَهُمْ لَا يُظْ  مِثْلَهَ
زٰٓى اِلَّا يِّئَةِ فَلَا يُجْ نْ جَآءَ بِالسَّ مَ ا وَ ثَالِهَ اَمْ رُ  شْ نَةِ فَلَهٗ عَ سَ نْ جَآءَ بِالْحَ مَ

MAN JAA'A BIL-HASANATI FALAHOO 'ASHRU AMTHAALIHAA WAMAN JAA'A BIS-SAYYI'ATI FALAA

YUJZAA ILLAA MITHLAHAA WAHUM LAA YUZLAMOON

Whoever brings a good deed, he shall have ten like it, and whoever brings an evil deed, he shall be

recompensed only with the like of it, and they shall not be dealt with unjustly.

ائے گا۔ ا ج ہ کی م ن
ل ئی ظ ملے گی اور کو ا  ی سز نی ہ ئی کرے گا اسے صرف ات را و ب ملے گا اور ج ر  ا اج ن ے دس گ

کی کرے گا اس ی ھی ن ب


ص  خ ش


و  ج

يْنَ رِكِ ا كَانَ مِنَ الْمُشْ مَ ا وَ اهِيْمَ حَنِيْفً اِبْرَ ةَ 
لَّ مِّ يْمٍ دِيْنًا قِيَمًا  تَقِ سْ اطٍ مُّ رَ بِّيْٓ اِلٰى صِ  نِيْ رَ  نِيْ هَدٰ اِنَّ قُلْ 

QUL INNANEE HADAANEE RABBEE ILAA SIRAATIN MUSTAQEEMIN DEENAN QIYAMAN MILLATA

IBRAAHEEMA HANEEFAN WAMAA KAANA MINA AL-MUSHRIKEEN

Say: Surely, (as for) me, my Lord has guided me to the right path; (to) a most right religion, the faith of

Ibrahim the upright one, and he was not of the polytheists.

مؑ کا ی
 ہ

را اطل سے اعراض کرنے والے اب ن اور ب ی وط د ب ک مض و ای یت دے دی ہے ج ہدا ستے کی  دھے را ے سی جھ


م


روردگار نے  ے کہ میرے پ یجئ

ہ د پ کہ آ

۔ ھے ت
 ں  ی ہ گز ن

ہر ں سے  ن می رکی ب ہے اور وہ مش ہ مذ

يْنَ لَمِ بِّ الْعٰ لِلهِ رَ تِيْ  مَا مَ يَايَ وَ حْ مَ كِيْ وَ تِيْ وَنُسُ  لَا قُلْ اِنَّ صَ

QUL INNA SALAATEE WANUSUKEE WAMAHYAAYA WAMAMAATEE LILLAAHI RABBI AL-'AALAMEEN

Say: Surely my prayer and my sacrifice and my life and my death are (all) for Allah, the Lord of the worlds;

لنے والا ہے۔ ا ن کا پ لمی
و عا لئے ہے ج دگی، میری موت سب اللہ کے  ن ں، میری ز ی ادت ب ، میری ع ماز ے کہ میری ن یجئ


ہ د کہ
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يْنَ لِمِ اَوَّلُ الْمُسْ اَنَا   تُ وَ لِكَ اُمِرْ بِذٰ يْكَ لَهٗ وَ رِ لَا شَ

LAA SHAREEKA LAHOO WABIZAALIKA UMIRTU WA-ANAA AWWALU AL-MUSLIMEEN

No associate has He; and this am I commanded, and I am the first of those who submit.

وں۔ لا مسلمان ہ ہ ں سب سے پ ا ہے اور می ا گی ی م د
ے حک جھ


م


ں ہے اور اسی کا  ی ہ ک ن ی ر ئی ش اس کا کو

بِّكُم ى ثُمَّ اِلٰى رَ رٰ رَ اُخْ وِّزْ ةٌ  ا وَلَا تَزِرُ وَازِرَ  عَلَيْهَ
بُ كُلُّ نَفْسٍ اِلَّا ءٍ وَّلَا تَكْسِ يْ لِّ شَ بُّ كُ بًّا وَّهُوَ رَ اَبْغِيْ رَ يْرَ اللهِ  اَغَ قُلْ 

وْنَ تَلِفُ نْتُمْ فِيْهِ تَخْ مْ بِمَا كُ مْ فَيُنَبِّئُكُ كُ عُ جِ رْ مَّ

QUL AGHAYRA ALLAAHI ABGHEE RABBAN WAHUWA RABBU KULLI SHAY'IN WALAA TAKSIBU

KULLU NAFSIN ILLAA 'ALAYHAA WALAA TAZIRU WAAZIRATUN WIZRA UKHRAA THUMMA ILAA

RABBIKUM MARJI'UKUM FAYUNABBI'UKUM BIMAA KUNTUM FEEHI TAKHTALIFOON

Say: What! shall I seek a Lord other than Allah? And He is the Lord of all things; and no soul earns (evil) but

against itself, and no bearer of burden shall bear the burden of another; then to your Lord is your return,

so He will inform you of that in which you differed.

وگا مہ ہ ھ کرے گا اس کا وبال اسی کے ذ و کچ س ج ف و ن لنے والا ہے اور ج ا ے کا پ ہر ش ی  ب کہ وہ لاش کروں ج ئی اور رب ت دا کے علاوہ کو ں خ ا می ے کہ کی یجئ

ہ د کہ

لاف ت ں اخ ز می ی م کس چ ائے گا کہ ت ت ھر وہ ب روردگار کی طرف ہے پ ارے پ مہ ت ت گش از م سب کی ب عد ت ھائے گا۔ اس کے ب ہ اٹ ھ ن ج
و س دوسرے کا ب ف ئی ن اور کو

۔ ھے ت
 کررہے 

قَابِ يْعُ الْعِ رِ بَّكَ سَ تٰكُمْ اِنَّ رَ آ اٰ فِيْ مَ مْ  تٍ لِّيَبْلُوَكُ جٰ مْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَ كُ فَعَ بَعْضَ
لْاَرْضِ وَرَ لٰٓئِفَ ا   عَلَكُمْ خَ يْ جَ وَهُوَ الَّذِ

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ هٗ لَغَفُ
نَّ اِ  وَ

WAHUWA ALLAZEE JA'ALAKUM KHALAA'IFA AL-ARDI WARAFA'A BA'DAKUM FAWQA BA'DIN

DARAJAATIN LIYABLUWAKUM FEE MAA AATAAKUM INNA RABBAKA SAREE'U AL-'IQAABI WA-

INNAHOO LAGHAFOORUN RAHEEM

And He it is Who has made you successors in the land and raised some of you above others by (various)

grades, that He might try you by what He has given you; surely your Lord is quick to requite (evil), and He

is most surely the Forgiving, the Merciful.

ت ہ روردگار ب ارا پ مہ ئے۔ ت
ما ز وئے سے آ یے ہ ئ پنے د ں ا ی ہ

م ہ ت اک ا ت د کی لن ے ب
عض س ات کو ب ے درج

عض ک ا اور ب ای ن ئب ب ا ں ن ی
ن م می م کو ز س نے ت دا ہے ج ی وہ خ وہ

ان ہے۔ ہرب ے والا م  ن ش خ
ب


ت  ہ ک ب ےش ب
لد حساب کرنے والا ہے اور وہ  ج
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۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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